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Εισαγωγή 
 

Το µάθηµα εντάσσεται στην οµάδα µαθηµάτων που αφορούν την οργάνωση 

της γνώσης µε στόχο την εξασφάλιση της διαθεσιµότητας της γνώσης αυτής για 

την επαναχρησιµοποίηση της ανά πάσα στιγµή. Η γνώση αυτή εντάσσεται σε 

µεγάλες αλλά και µικρότερες εξειδικευµένες θεµατικές ενότητες. Η 

αναγνώριση και απόδοση των θεµατικών αυτών ενοτήτων αλλά και η ανάπτυξη 

εννοιών και η χρήση συστηµάτων για τη θεµατική οργάνωση της γνώσης 

αποτελούν το αντικείµενο του παρόντος µαθήµατος.  

Ορισµοί  

Προκειµένου να γίνουν κατανοητά τα όσα ακολουθούν δίνονται εδώ οι κυριότεροι 

ορισµοί των εννοιών που αναφέρονται στα κεφάλαια που ακολουθούν. Οι ορισµοί 

αυτοί συµπληρώνονται από το πιο εκτεταµένο «Γλωσσάριο» που ακολουθεί στο τέλος 

των σηµειώσεων και που µπορούν να χρησιµεύσουν ως σηµείο αναφοράς για την 

κατανόηση των κειµένων.  

 

Γνώση (Knowledge): Ο όρος γνώση αρχικά, αποτελεί  θέµα µακρών επιστηµολογικών 

συζητήσεων και έχουν δοθεί διαφορετικές ερµηνείες γι αυτήν. Ο Καντ διατύπωσε την 

άποψη ότι «δεν µπορούµε να έχουµε γνώση για τα πράγµατα αυτά καθ’ εαυτά. Ο 

κόσµος τον οποίο θέλουµε να προβλέπουµε, να ελέγχουµε και να καταλαβαίνουµε 

είναι ο κόσµος της εµπειρίας µας και όχι ο κόσµος των πραγµάτων».1 Δίνεται, δηλαδή, 

µια ερµηνεία της γνώσης η οποία αποκτάται µέσα από τη συγκριτική αντίληψη των 

πραγµάτων και την άµεση µετατροπή της αντίληψης αυτής σε εµπειρία. Μια συναφή, 

αλλά όχι εντελώς όµοια, ερµηνεία της λέξης «γνώση» δίνει και το λεξικό Δηµητράκου 

το οποίο την παρουσιάζει «ως το σύνολο των µαθήσεων που αποκτήθηκαν µε την 

παρατήρηση και τη µελέτη σε ένα επιστηµονικό πεδίο»2. Οι ερµηνείες ουσιαστικά είναι 

συνεχόµενες καθώς η παρατήρηση στοχεύει στην απόκτηση εµπειριών, η δε διαδικασία 

της παρατήρησης αποτελεί εµπειρική πράξη. Παράλληλα, η γνώση διαµορφώνεται µε 

βάση τη συνεχή  αποτύπωση εντυπώσεων που οδηγούν στο σχηµατισµό εµπειριών, 

                                                
1 Salmon, Earman, Glymour, Lennox, et al. Εισαγωγή στη Φιλοσοφία της Επιστήµης. Ηράκλειο: 
Πανεπιστηµιακές Εκδόσεις Κρήτης, 1999, σελ. 146, [501 ΕΙΣ, ΤΑΒ]. 
2 Δ. Δηµητράκου, Νέον Ορθογραφικόν Ερµηνευτικόν Λεξικόν. Αθήνα: Γιοβάννης, 1963. 
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αποτελεί δηλαδή τη γνωριµία των πραγµάτων3. Άρα η γνώση των πραγµάτων είναι 

σχετική ως προς την αντίληψη του ατόµου για αυτά και όχι ως προς την πραγµατική 

τους υπόσταση. 

Πρέπει ωστόσο να σηµειωθεί ότι έχει αφιερωθεί περισσότερος χρόνος στις 

εφαρµογές της γνώσης, στο τί δηλαδή µπορεί να κάνει η γνώση για τον άνθρωπο και 

λιγότερο στη διατύπωση των ορισµών και στον προσδιορισµό της φύσης της. Το 

κεντρικό σηµείο που επιδιώχθηκε δεν είναι η προσέγγιση της γνωστικής αλήθειας αλλά 

οι δράσεις και οι εφαρµογές που προκύπτουν ως αποτελέσµατά της. 

Έχοντας τώρα ως αφετηρία µια εφαρµοσµένη επιστήµη όπως η Επιστήµη της 

Πληροφόρησης, η οποία επιδιώκει τη διαχείριση των πληροφοριών και τη χρήση τους 

για τη βελτίωση της ζωής του ανθρώπου, ερχόµαστε να εξετάσουµε τη γνώση από την 

εφαρµοσµένη της πλευρά, δηλαδή από τις δυνατότητες των αποτελεσµάτων της. Με 

βάση αυτή την προσέγγιση «γνώση είναι ο σχηµατισµός µιας τεκµηριωµένης  γνώµης, 

η οποία ενισχύει την ικανότητα του ατόµου για αποτελεσµατική δράση»4. 

Η διαµόρφωση αυτής της τεκµηριωµένης γνώµης στηρίζεται στη συγκέντρωση 

και νοητική επεξεργασία πληροφοριών που προσλαµβάνει το άτοµο από το περιβάλλον 

του.  

 
Πολύ απλά Γνώση είναι αυτό που ξέρω ..... 
                                                                                           
 
 
Πληροφορία (information): Η πληροφορία λειτουργεί ως το αρχικό συστατικό για 

την παραγωγή της γνώσης. Αποτελεί το πρωταρχικό στοιχείο και ταυτόχρονα  το 

ερέθισµα για την παραγωγή της, το µήνυµα το οποίο δηµιουργεί, προσθέτει, δοµεί ή 

τροποποιεί τη γνωστική διαδικασία. 

Πολύ απλά Πληροφορία είναι η µη επεξεργασµένη γνώση, δηλαδή κάτι που 

υφίσταται και που το χρησιµοποιούµε για την παραγωγή της γνώσης.  

 

Η αναγκαιότητα της πληροφορίας και της γνώσης 

                                                
3 Λεξικόν της Ελληνικής γλώσσης, µέρος Β. Αθήναι: Εκδόσεις Πρωίας, 1934, σελ. 654. 
4 I. Nonaka, “A Dynamic theory of organizational knowledge creation” Organization Science 
5:1(1994):14-37. 
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Ένας από τους πρωταρχικούς σκοπούς του ατόµου είναι η συγκέντρωση 

αυτής της γνώσης µε στόχο την επαναχρησιµοποίησή της σε δεδοµένη στιγµή 

αναγκαιότητάς της, για να δοµηθεί µια νέα σύνθεση εµπειριών και να προωθηθεί 

σε ωφέλιµες εφαρµογές. Η γνώση δηλαδή στοχεύει στη βελτίωση των συνθηκών 

ζωής και στην κάθε είδους εξέλιξη του ανθρώπου είτε αυτή είναι οικονοµική, είτε 

είναι πολιτιστική ή ηθική. Αποτελεί δηλαδή µηχανισµό εξέλιξης και µηχανισµό 

αναπτυξιακής διαδικασίας. Η δυναµική αυτή είναι σωρευτική ως προς τη δοµή 

της καθώς η γνώση χτίζεται πάνω σε άλλη γνώση και ανταγωνιστική ως προς τη 

φύση της καθώς η µεγιστοποίηση της αξιοποίησής της µεγιστοποιεί και τα 

αποτελέσµατα της. 

Με βάση όλα τα παραπάνω είναι κατανοητό ότι η πληροφορία αποτελεί 

κεντρικό σηµείο ανάπτυξης για τον άνθρωπο τόσο σε ατοµικό όσο και σε συλλογικό 

επίπεδο. Για το λόγο αυτό έχει δηµιουργήσει πληροφοριακούς οργανισµούς και µια 

σειρά διαχειριστικών διαδικασιών που να του επιτρέπουν την άµεση πρόσβαση σε 

αυτή. Οι βιβλιοθήκες, τα αρχεία, τα µουσεία και οι κάθε είδους µονάδες πληροφόρησης 

δεν είναι τυχαία δηµιουργήµατα αλλά συγκεκριµένα, επιφορτισµένα µε ρόλους 

καθοριστικούς κεντρικό σηµείο των οποίων αποτελεί η οργάνωση της πληροφορίας για 

την εξέλιξη των ανθρώπινων κοινωνιών.  

Οργάνωση της γνώσης (knowledge organization KO): ο όρος οργάνωση της γνώσης 

χρησιµοποιείται πλέον ως κλάδος της επιστήµης της πληροφόρησης και περιλαµβάνει 

τις διαδικασίες περιγραφής ενός τεκµηρίου, τη θεµατική του ευρετηρίαση, την 

ταξινόµησή του και την παραγωγή µεταδεδοµένων που βοηθούν στην προσέγγιση του 

τεκµηρίου αυτού από πολλαπλά σηµεία πρόσβασης. Οι διαδικασίες αυτές γίνονται στις 

βιβλιοθήκες, τα αρχεία, τα µουσεία και τους λοιπούς πληροφοριακούς οργανισµούς 

είτε από επαγγελµατίες της πληροφόρησης είτε από αυτοµατοποιηµένα συστήµατα, 

δηλαδή µέσω υπολογιστών. Η οργάνωση της γνώσης αποτελεί ένα επιστηµονικό πεδίο 

που εξετάζει τις διαδικασίες, τα συστήµατα και τα πρότυπα οργάνωσης της γνώσης, 

καθώς και τις µεθόδους και τρόπους παρουσίασης των αποτελεσµάτων της οργάνωσης. 

Όλες οι διαδικασίες, τα συστήµατα και τα πρότυπα στηρίζονται από τις τεχνολογίες 

πληροφόρησης και επικοινωνιών.  
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Αντί προλόγου 
 

Η προσπάθεια του ανθρώπου να οργανώσει τη γνώση διαφαίνεται από τις πρώτες 

ιστορικές µαρτυρίες και είναι σχεδόν ταυτόχρονη µε την έννοια της συγκέντρωσης της 

γνώσης σε ένα σηµείο –γνωστό και ως βιβλιοθήκη. Η οργάνωση της γνώσης είχε 

διαχρονικά µια προσέγγιση εννοιολογική. Ο άνθρωπος προσπάθησε να οργανώσει όσα 

ήξερε µε βάση τις έννοιες και τις ενότητες που αυτές σχηµατίζουν. Στη βάση αυτή 

δηµιούργησε τις επιστήµες και τους κλάδους τους. Έτσι, ο άνθρωπος χώρισε επιστήµες 

–µεγάλες νοηµατικές κατηγορίες- και προσπάθησε να χαρτογραφήσει το νοηµατικό 

περιβάλλον του.  

Η προσπάθεια του ανθρώπου να οργανώσει τη γνώση µε βάση το περιεχόµενό της και 

η επιθυµία του να µπορεί «να βρίσκει αυτό που ψάχνει ανά πάσα στιγµή» οδήγησε στη 

δηµιουργία πολυσύνθετων σχηµάτων, που προσπαθούν να συνδέσουν τα νοήµατα και 

να παρουσιάσουν τα σηµεία συνάντησης των διαφόρων κλάδων και επιστηµών. Τα 

συστήµατα αυτά διευκολύνουν και πετυχαίνουν την αναζήτηση και ανάκτηση των 

πληροφοριών που συλλέγουµε αλλά σε καµιά περίπτωση δεν είναι τέλεια. Οι 

βιβλιοθηκονόµοι που ήταν οι πρώτοι που προσπάθησαν να οργανώσουν τα βιβλία και 

µέσα από αυτά τη «γνώση» έχουν κάνει µεγάλα βήµατα στον τοµέα αυτό αλλά ακόµα 

και σήµερα εξακολουθούν να επιδιώκουν µια ανέφικτη τελειότητα. Ανέφικτη γιατί 

ακριβώς η γνώση είναι διαρκώς εξελισσόµενη, µεταλλασσόµενη, αµφισβητούµενη και 

πολλαπλασιαζόµενη συχνά ακυρώνοντας ή αναιρώντας προηγούµενες υποδιαιρέσεις 

της και δηµιουργώντας νέες. Στόχος του µαθήµατος λοιπόν δεν είναι να πετύχει το 

ανέφικτο αλλά να δώσει στους φοιτητές την υποδοµή για τη θεµατική οργάνωση της 

γνώσης και τη δυνατότητα να αναγνωρίζουν και να διαχειρίζονται τη διαρκή της 

εξέλιξη. 

Σήµερα, διατυπώνουµε την άποψη ότι ζούµε στην κοινωνία της πληροφορίας, στην 

εποχή της πληροφορίας, όπου δηλαδή η πληροφορία διογκώνεται διαρκώς και η 

κοινωνία µας εξαρτάται για την πνευµατική, πολιτιστική, οικονοµική και κοινωνική 

της ανάπτυξη  από αυτήν. Η ανάπτυξη της τεχνολογίας στον τοµέα αυτό δεν είναι 

τυχαία αλλά απόρροια αυτής ακριβώς της ανάγκης προσέγγισης της πληροφορίας µε 

ταχύτητα, πιστότητα, ακρίβεια, ενηµερότητα και πληρότητα. Η τεχνολογία έδωσε 

πολλές λύσεις και προσέφερε και προσφέρει την υποδοµή για την επιτυχή αναζήτηση, 
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ανάκτηση, διάδοση και αποθήκευση της πληροφορίας. Μπορεί όπως να µας βοηθήσει 

στην επιτυχή αναζήτηση της πληροφορίας που αναζητούµε για ένα οποιοδήποτε θέµα; 

Η απάντηση αποτελεί ουσιαστικά το αντικείµενο του µαθήµατος. Εξετάζονται οι 

τρόποι οργάνωσης της πληροφορίας, τα προβλήµατα και οι προκλήσεις που 

αντιµετωπίζουµε στην προσπάθεια αυτή, οι τεχνικές που χρησιµοποιούνται και τα 

πρότυπα. Εξετάζεται επίσης, το πώς οι τεχνολογίες πληροφόρησης και οι υπολογιστές 

µπορούν να βοηθήσουν στη διαδικασία της οργάνωσης. Το µάθηµα διερευνά και το 

κατά πόσο η ανθρώπινη συµµετοχή σε συνδυασµό µε την τεχνολογία µπορεί να 

εξασφαλίζει την απρόσκοπτη πρόσβαση στην πληροφορία. 
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Κεφάλαιο 1 
!

Ιστορία της θεµατικής οργάνωσης 
 

Μέρος Α: Από τον Αριστοτέλη και τη Βιβλιοθήκη της Αλεξάνδρειας 
ως το Βυζάντιο  
 
Η έννοια της οργάνωσης της γνώσης είναι τόσο παλιά, όσο και η γνώση. Το ανθρώπινο 

µυαλό ταξινοµεί µε µια ακούσια διαδικασία πληροφορίες που πήρε και επεξεργάστηκε 

σε τοµείς που συνδέονται µεταξύ τους µε έννοιες, ονόµατα, γεωγραφικά σηµεία, 

µυρωδιές, γεύσεις ή συναισθήµατα. Όλα αυτά αποθηκεύονται ως αναµνήσεις και 

δηµιουργούν τις εµπειρίες. Στον κόσµο της καταγεγραµµένης γνώσης η διαδικασία 

αυτή διασπάται σε λογικά µέρη που απαρτίζουν ενότητες. Η διάσπαση αυτή καθεαυτή 

αποτελεί από µόνη της µια επιστηµονική διαδικασία και η σύνδεση των µερών και οι 

συνάψεις µεταξύ των στοιχείων είναι αποτέλεσµα λογικών και γνωσιακών διεργασιών.  

Προκειµένου να εξηγήσουµε αυτή τη σύνθετη διαδικασία παρατίθενατι στη συνέχεια 

ως σηµεία αναφοράς κάποιοι σταθµοί στην ιστορία της οργάνωσης της γνώσης. Οι 

σταθµοί αυτοί σηµατοδότησαν, την απαρχή, την εξέλιξη αλλά και κάποιες φορές την 

οπισθοδρόµηση, ως τη σηµερινή αντίληψη µας για τη γνώση και την οργάνωσή της. 

Έτσι ξεκινώντας από την αρχαία Ελλάδα και συνεχίζοντας µε τους Αλεξανδρινούς 

φιλολόγους, τα µοναστήρια της Δύσης και τους λόγιους του Βυζαντίου, µέχρι τις 

βιβλιοθήκες του 19ου και του 20ου αιώνα θα καταλήξουµε στις σύγχρονες προσπάθειες 

για την οργάνωση του ψηφιακού µας κόσµου. Πρώτος σταθµός η σκέψη του 

Αριστοτέλη για την οργάνωση των στοιχείων που απαρτίζουν τη φιλοσοφική και 

γνωσιακή του αντίληψη.  

!

Ο"Αριστοτέλης"
 

Τα έργα του Αριστοτέλη συχνά παρουσιάζονται σε µας ως µια προσπάθεια του να 

αποτυπώσει όλη τη γνώση που είχε µέχρι τότε στην κατοχή του ο άνθρωπος. Το έργο 

του θα µπορούσε κάλλιστα να θεωρηθεί ως µια πρώτη προσπάθεια σύνταξης µιας 

εγκυκλοπαίδειας, µε τη σηµερινή έννοια του όρου.  Η προσπάθεια αυτή γίνεται όχι 
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µέσα από µια απλή αλφαβητική οργάνωση – όπως θα περιµέναµε σήµερα- αλλά µε 

βάση ένα σύστηµα οργάνωσης και ταξινόµησής της γνώσης σε µεγάλες θεµατικές 

ενότητες (πχ. Φυσικά, Πολιτικά, κλπ). 

Ο Αριστοτέλης αποτελεί ίσως τον θεµελιωτή της θεµατικής οργάνωσης της γνώσης και 

της ταυτόχρονης διατύπωσης των συσχετισµών των θεµατικών ενοτήτων µεταξύ τους. 

Η Αριστοτελική αντίληψη της οργάνωσης των επιστηµών δεν είναι στεγανή, όπως 

αυτή που ακολούθησε αργότερα στις µεσαιωνικές βιβλιοθήκες αλλά έχει την ευρύτητα 

της επικοινωνίας µεταξύ των θεµατικών πεδίων και της συνοχής της γνώσης και των 

τοµέων που επεξεργάζεται ο ανθρώπινος νους. 

  

Το έργο του Αριστοτέλη διακρίνεται σε επιστηµονικές τάξεις5: 

 

Φυσικά Πολιτικά Φυσικο 
ιστορικά/ 
(Βιολογικά) 

Φιλοσοφικά Λογικά/ 
Όργανον 

Φυσική ακρόασις 
(γενικοί νόµοι 
της φύσης) 

Πολιτική 
ακρόασις 
(σκοπός της 
πολιτείας, 
πολιτεύµατα, 
αγωγή) 

Περί ζώων ιστορίαι Ηθικά 
Νικοµάχεια 

Κατηγορίαι 
(θεµελιώδεις 
έννοιες) 

Περί ουρανού Οικονοµικά Περί ζώων µορίων Μετά τα φυσικά Περί ερµηνείας 
Περί γεννέσεως 
και φθοράς 

 Περί ζώων 
γεννέσεως 

Περί ψυχής 
(ψυχολογία) 

Αναλυτικά 
πρότερα και 
ύστερα (περί 
συµπερασµάτων 
και αποδείξεων) 

Μετεωρολογικά  Φυσιολογικές 
πραγµατείες 

 Τοπικά (περί 
ευρέσεως 
αποδείξεων 
γενικά) 

Ανέµων θέσεις 
και προσηγορίαι 

   Περί σοφιστικών 
ελέγχων 

Περί ατόµων 
γραµµών 

   Τέχνη ρητορική 

Μηχανικά 
προβλήµατα 

   Περί ποιητικής 

    Προβλήµατα 
 

Πίνακας 1. Απεικόνιση της θεµατικής οργάνωσης του έργου του Αριστοτέλη 

                                                
5 Για µια συνοπτική εργογραφία του Αριστοτέλη βλ. Αριστοτελικός Όµιλος Αθηνών 
http://www.aoa.gr/index.php?option=com_content&task=view&id=28&Itemid=62. Ανακτήθηκε 
29/9/2012. Επίσης µια σύντοµη αναδροµή για τις ανάγκες του παρόντος µαθήµατος µπορείτε να βρείτε 
στο 
http://el.wikipedia.org/wiki/%CE%91%CF%81%CE%B9%CF%83%CF%84%CE%BF%CF%84%CE
%AD%CE%BB%CE%B7%CF%82. Ανακτήθηκε 29/9/2012 
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Το έργο του Αριστοτέλη µοιράζεται σε «τάξεις» κατηγορίες και κάθε µία από αυτές 

περιλαµβάνει έργα που στην ουσία αποτελούν υποκατηγορίες της αρχικής τους. Το 

πολυπληθές έργο του Αριστοτέλη που έφθασε ως εµάς µέσα από τα κείµενα του 

Διογένη Λαέρτιου6 το διαµορφώνει σε κατηγορίες και µας δίνει υποδιαιρέσεις για κάθε 

ενότητα που επεξεργάζεται.  

Στις επιστηµονικές τάξεις που διαχωρίζει ο Αριστοτέλης το έργο του, η επικοινωνία 

µεταξύ των επιστηµών και η ολότητα της γνώσης διαφυλάσσεται µέσα από την 

προσέγγιση που δίνουν τα έργα που περιλαµβάνουν οι δύο τελευταίες κατηγορίες των 

έρων του: αυτές της Φιλοσοφίας και της Λογικής ή Οργάνου.  

Συγκεκριµένα, τα φιλοσοφικά έργα του Αριστοτέλη κατά τον Διογένη Λαέρτιο7 

διακρίνονται σε πρακτικά και θεωρητικά. Τα πρακτικά περιλαµβάνουν τα ηθικά και 

πολιτικά έργα, καθώς γράφουν για τα όσα αφορούν την πόλη και το σπίτι. Το δε 

θεωρητικό µέρος περιλαµβάνει τη φυσική και τη λογική, όπου η λογική δεν 

εκλαµβάνεται ως αυτόνοµο σύνολο, αλλά ως ένα όργανο εξακρίβωσης της επιστήµης. 

Και ο στόχος είναι διπλός: να ξεχωρίσει το πιθανό από το αληθές. Για να τα πετύχει 

αυτά χρησιµοποιεί δύο τεχνικές: αφενός µεν τη διαλεκτική και τη ρητορική για να 

υποστηρίξει το πιθανό και αφετέρου την ανάλυση (Αναλυτικά πρότερα και ύστερα) 

και τη φιλοσοφία για να υποστηρίξει το αληθές. Με το έργο αυτό ο Αριστοτέλης δίνει 

ένα εργαλείο προσέγγισης της επιστήµης που µπορεί να χρησιµοποιηθεί από όλες τις 

υπόλοιπες πχ τη Φυσική ή την Πολιτική. Βλέπει δηλαδή, τις επιστήµες ως τµήµατα 

µιας ενιαίας γνώσης που η µία συνεπικουρεί την άλλη.  

Συµπληρώνει δε ο Διογένης Λαέρτιος ότι ο Αριστοτέλης χρησιµοποίησε για την 

έρευνα, την κριτική και τη χρήση τα έργα Τοπικά και Μεθοδικά καθώς και τα 

Προβλήµατα καθώς και τα έργα Αγωνιστικά και περί σοφιστικών ελέγχων. Βασικό 

στοιχείο της επιστήµης και κριτήριο της αλήθειας παρουσιάζεται µέσα από το έργο 

Αισθητική και αφορά αυτό που σήµερα θα ονοµάζαµε Δεοντολογία, όσο δε για το τι 

είναι ηθικό ή µη αναφέρεται στο έργο Πολιτικά και Ηθική8. 

Ο Αριστοτέλης διακρίνει θεµατικές ενότητες που συµπληρώνουν η µια την άλλη, που 

επικοινωνούν και συνθέτουν νέα υποσύνολα ή υπερσύνολα που εξασφαλίζουν την 

ολότητα της γνώσης ενώ ταυτόχρονα υποδεικνύουν την εξειδίκευση. Η διάκριση των 

επιστηµών στην Αριστοτελική σκέψη είναι λογική και πηγάζει από τη γνώση των 

                                                
6 http://www.mikrosapoplous.gr/dl/dl05.html#aristotelis παρ. 22-27. Ανακτήθηκε 29/9/2012. 
7 http://www.mikrosapoplous.gr/dl/dl05.html#aristotelis παρ. 28, 29 και 30. Ανακτήθηκε 29/9/2012 
8 Η µετάφραση είναι ελεύθερη. 
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πραγµάτων. Από την άποψη αυτή ο Αριστοτέλης δεν µπορεί να θεωρηθεί µε τη στενή 

έννοια «ταξινόµος» ή «βιβλιοθηκονόµος» αλλά «γνώστης» των πραγµάτων που 

επιθυµεί να δηµιουργήσει µια τάξη στους επιστηµονικούς χώρους που τον απασχολούν 

ώστε να µπορεί να οργανώνει τα πράγµατα για επιστηµονική έρευνα και χρήση κατ’ 

αποκλειστικότητα. Ο Αριστοτέλης επιδιώκει τη γνώση που αφορά «τη φύση των 

πραγµάτων» και µέσα από την κατανόηση της φύσης των πραγµάτων προβαίνει στη 

νοηµατική οργάνωση τους. Ο Αριστοτέλης λειτουργεί ως ερευνητής και στην πορεία 

του αποδίδει έναν εξαιρετικά αναπτυγµένο τρόπο οργάνωσης, σύνθεσης και ολότητας 

των επιστηµών που εξακολουθεί ακόµα και σήµερα να κατευθύνει τα ταξινοµικά 

συστήµατα.  

Στην πορεία των αιώνων που ακολούθησαν αυτό που χάθηκε σταδιακά είναι η σύνθεση 

και η ολότητα των επιστηµών. Τα ταξινοµικά συστήµατα που αναπτύξαµε, και µε βάση 

τα οποία δούλεψαν οι βιβλιοθήκες επί αιώνες, ήταν µε βάση τα στεγανά όρια µεταξύ 

τοµέων και εξειδικεύσεων. Σήµερα χάρη στην εξέλιξη των τεχνολογιών πληροφόρησης 

έχουµε τη δυνατότητα να υπερβαίνουµε τα συστηµατικά χωρισµένα επιστηµονικά 

πεδία και να επαναφέρουµε τις νοηµατικές συνδέσεις µεταξύ τους. 

 

Οι"Αλεξανδρινοί"
 

Η Βιβλιοθήκη της Αλεξάνδρειας συγκεντρώνει συγγραφείς και λόγιους οι οποίοι 

αποτελούν τη συνέχεια της Αριστοτελικής σκέψης κυρίως σε σχέση µε τις φιλολογικές  

πρακτικές που αφορούν τη διαχείριση των κειµένων.  

Η Βιβλιοθήκη ιδρύθηκε στις αρχές του τρίτου αιώνα προ Χριστού και συγκέντρωνε 

όλη την καταγεγραµµένη γνώση. Οι συγγραφείς αντιµετωπίζουν τα κείµενα της 

βιβλιοθήκης τόσο ως αντικείµενα της έρευνάς τους όσο και ως εργαλεία για τη 

συγκέντρωση γνώσης. Στη διαδικασία αυτή δηµιουργούν καταγραφές, καταλόγους και 

συλλογές. Οι Αλεξανδρινοί φιλόλογοι – συγγραφείς – βιβλιοθηκονόµοι ανασύρουν 

µέσα από τα κείµενα που έχουν στη διάθεσή τους στη Βιβλιοθήκη πληροφορίες κάθε 

είδους και δηµιουργούν νέα τεχνητά κείµενα φτιαγµένα από τις δικές τους 

παρατηρήσεις και σχόλια. Παίρνουν µέσα από τα κείµενα λέξεις, φράσεις, γνωµικά, 

αστρονοµικές µετρήσεις και γεωγραφικές παρατηρήσεις, ονόµατα και γεγονότα και τα 

µεταφέρουν σε νέα τεχνητά κείµενα που ονοµάζουν «υποµνήµατα» και «λήµµατα». Οι 

πληροφορίες αυτές συχνά χάνουν την αρχική τους έννοια καθώς µεταφέρονται έξω από 
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το αρχικό νοηµατικό περιεχόµενο, άλλοτε γίνονται απλά πληροφοριακά δεδοµένα και 

άλλοτε αλλοιώνονται.  

Οι Αλεξανδρινοί, όπως και οι σηµερινοί βιβλιοθηκονόµοι αντιµετωπίζουν το 

πρόβληµα µεταφοράς της πληροφορίας από το αρχικό της υπόστρωµα σε ένα άλλο και 

βρίσκονται µπροστά στο αναπόφευκτο δεδοµένο της αλλοίωσης της. Ποιοι είναι οι 

Αλεξανδρινοί συγγραφείς, φιλόλογοι, βιβλιοθηκονόµοι που διαβάζουν τα κείµενα, 

αποφασίζουν τι πρέπει να επιλέξουν για να δώσουν πρόσβαση στην πληροφορία που 

εµπεριέχεται στο κείµενο και πως το µεταφέρουν αυτό; Ποια είναι τα πολιτιστικά, 

φιλοσοφικά και ιδεολογικά – θρησκευτικά ή φιλοσοφικά τους πιστεύω; Ποιες είναι οι 

πολιτιστικές επιδράσεις και ποια η περιρρέουσα ατµόσφαιρα  της Αλεξανδρινής 

Βιβλιοθήκης που ωθεί ή απωθεί την αποδόµηση σε νοηµατικές έννοιες και την 

επανασύνθεση των µεγάλων έργων που περικλείονται στη Βιβλιοθήκη. Πως παίρνουν 

τις αποφάσεις για το ποια θέµατα θα κρίνουν ως ενδιαφέροντα και απαραίτητα για 

καταγραφή και πως γίνεται η απόδοση αυτών των θεµάτων; Η διαδικασία, δύο σχεδόν 

χιλιετηρίδες αργότερα εµπεριέχει τους ίδιους προβληµατισµούς και τους ίδιους 

κινδύνους.  

Οι βιβλιοθηκονόµοι της Αλεξάνδρειας και οι βιβλιοθηκονόµοι του 21ου αιώνα έχουν 

τους ίδιους προβληµατισµούς, επηρεάζονται από τις αντίστοιχες κοινωνικές και 

πολιτιστικές συνθήκες της εποχής τους και µε τον ίδιο τρόπο δηµιουργούν τεχνητές 

καταγραφές για να δηµιουργούν πρόσβαση στην πληροφορία που εµπεριέχεται στο 

νοηµατικό περιεχόµενο ενός κειµένου. Έτσι οι Αλεξανδρινοί συγγραφείς- 

βιβλιοθηκονόµοι δηµιουργούσαν υποµνήµατα και λήµµατα, οι σύγχρονοι 

βιβλιοθηκονόµοι δηµιουργούν περιλήψεις και λήµµατα. Καθεµιά από τις δύο οµάδες 

χρησιµοποιεί την τεχνολογία που είναι διαθέσιµη στην εποχή της. Καθεµία από τις δύο 

οµάδες ονοµάζει τα τεχνητά κείµενα που δηµιουργεί διαφορετικά. Οι αλεξανδρινοί 

έχουν «Εκλογές/ συλλογές» που οδηγούν σε «συναγωγές/ ανθολογίες» ή «πίνακες» 

εννοώντας ότι τα αρχικά δεδοµένα είχαν περάσει από µια διαδικασία αποτύπωσης που 

ήταν πρόσθετη και πέρα από τον αρχικό συγγραφέα. Δηλώνουν την παρεµβολή ενός 

τρίτου προσώπου που έρχεται να αποφασίσει ποια πληροφορία είναι τόσο σηµαντική 

ώστε να συµπεριληφθεί στο τεχνητό κείµενο και µετά µε ποιο τρόπο. Οι σύγχρονοι 

βιβλιοθηκονόµοι παράγουν «µεταδεδοµένα», διαµορφώνουν λήµµατα και καταλόγους 

OPAC που επίσης δηλώνουν τη διαδικασία αποτύπωσης που γίνεται µετά και πέρα από 

τον αρχικό συγγραφέα. Επίσης, έρχονται να αποφασίσουν µε βάση κάποιες τεχνικές, 

ποιες πληροφορίες είναι σηµαντικές και θα αποτυπωθούν στον κατάλογο και ποια 
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νοήµατα πρέπει να αποδοθούν για να δώσουν θεµατική πρόσβαση στο κείµενο ή στο 

οποιοδήποτε τεκµήριο επεξεργάζονται. 

Ας δούµε όµως ποιες ακριβώς ήταν οι διαδικασίες στην εποχή των Αλεξανδρινών: 

Αρχικά γίνεται εντοπισµός των πληροφοριών που θα αποτυπωθούν από κάθε πάπυρο. 

Ξεχωρίζονται τα επιµέρους κεφάλαια και τα τµήµατα που αποτελούν αυτοτελή 

κοµµάτια γνώσης και που µπορούν εν δυνάµει να αποτελέσουν κοµµάτια ενός νέου 

έργου που θα ονοµαστεί «Εκλογαί» ή «Συλλογαί». Μπορούµε να υποθέσουµε µε βάση 

τις συλλογές που έχουν διασωθεί ότι αυτά τα κοµµάτια είναι σηµεία των κειµένων που 

περιείχαν γεγονότα, διατύπωση απόψεων, λέξεις, αστρονοµικές µετρήσεις, 

γεωγραφικές παρατηρήσεις, αριθµητικά δεδοµένα.  

Στη συνέχεια γίνεται «ανασύνθεση» των πληροφοριών αυτών, όπου ο συγγραφέας – 

φιλόλογος – βιβλιοθηκονόµος συνθέτει και επαναδιατυπώνει τις πληροφορίες που 

συνέλλεξε σε µια προσπάθεια να διαλευκάνει τα νοήµατα, να επαναδιατυπώσει τις 

σκέψεις και τις απόψεις κάποιου άλλου – ήτοι του αρχικού συγγραφέα- να εκφράσει 

καλύτερα µια γνώµη ή να περιγράψει ένα γεγονός. Το αποτέλεσµα αυτής της 

παράφρασης αποφέρει αλλοίωση της αρχικής πληροφορίας, ισοδυναµεί µε παρέµβαση 

στην έκφραση και στο νόηµα αλλά και στην ουσία των κειµένων. Η επιλογή και η 

ανασύνθεση των κειµένων από τη µια µεριά συµβάλλουν στην απώλεια πληροφοριών 

και από την άλλη εξασφαλίζουν µεταφορά πληροφοριών σε νέα υποστρώµατα.  

Για παράδειγµα, ένα είδος πληροφορίας που χάνεται στις «Συλλογές» είναι η µνεία των 

αρχικών πηγών που αναφέρουν οι συγγραφείς, από ποιους δηλαδή έχουν τις 

πληροφορίες που παραθέτουν. Αντίθετα, η σύµπτυξη πληροφοριών στις «Συλλογές» 

αναδεικνύει αποτελεσµατικούς τρόπους για την παράθεσή τους. Μια τέτοια 

προσπάθεια αποτελούν οι περιλήψεις που εξακολουθούν να είναι σε χρήση µέχρι 

σήµερα. Από την άποψη αυτή οι διαδικασίες ανασύνθεσης των κειµένων αναδεικνύουν 

νέα γραµµατειακά είδη όπως τα «υποµνήµατα» και τις περιλήψεις. 

Πρέπει επίσης να σηµειωθεί ότι αρκετά από τα έργα των αρχαίων κλασσικών 

διασώθηκαν ακριβώς από αυτές τις πρακτικές αποτύπωσης και ανασύνθεσης των 

αλεξανδρινών φιλολόγων. Οι πρακτικές ανασύνθεσης των κειµένων µε συνοπτικούς 

και αποτελεσµατικούς τρόπους καλούν για τυποποίηση των στοιχείων που 

καταγράφονται, όπως ποιος (συγγραφέας) και τι (τίτλος) γράφει και ποιο είναι το θέµα 

(θέµα) του έργου. Στη διαδικασία αυτή µπορούµε να αναγνωρίσουµε τα βασικά 

βιβλιοθηκονοµικά στοιχεία που καταγράφουµε σήµερα σε κάθε είδους κατάλογο. Θα 

πρέπει εδώ να σηµειωθεί ότι αντίθετα µε κάθε σηµερινή βιβλιοθηκονοµική πρακτική, 
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οι Αλεξανδρινοί φιλόλογοι εκφράζουν και δικές τους απόψεις για τα έργα που 

εξετάζουν και στα οποία δηµιουργούν πρόσβαση από µια πληθώρα σηµείων.  

Οι εργασίες αυτές παρουσιάζουν κυρίως θεµατική οργάνωση και αποτελούν ένα καλό 

παράδειγµα θεµατικής οργάνωσης της γνώσης. Διακρίνουµε τη δηµιουργία ληµµάτων. 

Ένα «λήµµα» της Αλεξανδρινής εποχής περιλαµβάνει τη βιβλιογραφική αναφορά στο 

αρχικό κείµενο, και ακολουθεί µια σύντοµη ανάπτυξη του θέµατος που πραγµατεύεται 

οδηγώντας σε περαιτέρω σηµεία και αναφορές για το θέµα. Από την άποψη αυτή το 

«λήµµα» συνδέει το αρχικό κείµενο µε άλλα συναφή κείµενα που περιείχε η 

βιβλιοθήκη και λειτουργεί µε τον ίδιο τρόπο όπως ένα θεµατικό ευρετήριο σε µια 

σύγχρονη βιβλιοθήκη. Κάθε λήµµα µπορεί να περιέχει και οµάδες λέξεων µε συναφή 

γραµµατικά και εννοιολογικά θέµατα και να οδηγεί ή/ και να αναφέρεται σε 

διαφορετικούς παπύρους9. Μερικές από τις κοινές θεµατολογίες αποτελούν οι 

γεωγραφικοί τόποι αλλά και οι φιλοσοφικές έννοιες. Ακόµα, συλλογές που αφορούν 

φυσική, ζωολογία, φυτολογία κλπ αποτελούν νοηµατικές ενότητες. Ιστορικά γεγονότα 

δείχνουν να οργανώνονται χρονολογικά, ενώ οι χάρτες και οι γεωγραφικές 

παρατηρήσεις και τα ταξίδια έχουν µια γεωγραφική οργάνωση.  

Το αξιοσηµείωτο είναι ότι η θεµατική οργάνωση των κειµένων της Αλεξανδρινής 

Βιβλιοθήκης δεν είναι η δηµιουργία ενός απλού καταλόγου αλλά η θεµατική ανάλυση 

και ανασύνθεση των πηγών που επιτρέπει τη διαρκή διεύρυνση του ερευνητικού πεδίου 

και τη διαρκή ταξινόµηση του και συσχετισµό του µε νέα ερευνητικά πεδία. 

Διαγραµµατικά θα µπορούσαµε να πούµε ότι η θεµατική οργάνωση της Αλεξανδρινής 

βιβλιοθήκης δεν έχει µόνο κάθετους ιεραρχικούς συσχετισµούς που επιτρέπουν την 

αναγωγή εργασιών κάτω από µεγάλες επιστηµονικές ενότητες αλλά επιτρέπει και την 

ανάπτυξη παράλληλων συνδέσεων που συσχετίζουν συναφείς νοηµατικές ενότητες. 

Οι προηγµένες αυτές διαδικασίες σβήνουν µαζί µε τις φλόγες της Βιβλιοθήκης της 

Αλεξάνδρειας και οι φτωχές πρακτικές θεµατικής οργάνωσης που ακολούθησαν στα 

µοναστήρια της Δύσης δεν είναι παρά απλοϊκές κατατάξεις, χωρίς φιλοσοφική 

υπόσταση ή συνολική θεώρηση ττης δυναµικής της οργάνωσης της γνώσης. Αντίθετα 

το Βυζάντιο διατηρεί µεγάλο µέρος της παράδοσης αυτής και λαµπρό παράδειγµα 

αποτελεί η «Μυριόβιβλος» του Πατριάρχη Φώτιου. 

 

                                                
9 Μια εξαιρετική ανάλυση για την οργάνωση των ληµµάτων των Αλεξανδρινών φιλολόγων µπορείτε 
να βρείτε στο άρθρο του Christian Jacob, “The Library and the Book: Forms of Alexandrian 
Encyclopedism”, Diogenes 178, 45:2(Summer1997):63-82. 
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Ο"Φώτιος"και"οι"Βυζαντινοί"για"τη"θεματική"οργάνωση"της"γνώσης"
 

Ο Πατριάρχης Φώτιος αποτελεί τον καθεαυτό συνεχιστή των Αλεξανδρινών 

φιλολόγων. Η Μυριόβιβλος ή «Βιβλιοθήκη» είναι το έργο του που περιέχει κρίσεις για 

280 συγγραφείς της εκκλησιαστικής και της θύραθεν παιδείας και αποσπάσµατα από 

έργα τους. Ο Φώτιος κατά το παράδειγµα των Αλεξανδρινών δηµιουργεί λήµµατα στα 

οποία δίνει τα βιβλιογραφικά στοιχεία αλλά και µια σύντοµη περιγραφή του 

περιεχοµένου του κάθε έργου. Η «Βιβλιοθήκη» είναι αφιερωµένη στον αδελφό του 

Φωτίου, τον Ταράσιο µε σκοπό να µεταδώσει στον αδελφό του τις γνώσεις του από τα 

βιβλία που κατά καιρούς είχε διαβάσει. Ο στόχος λοιπόν, είναι η διατήρηση της µνήµης 

των κειµένων και η σύντοµη αναπαραγωγή των βασικών στοιχείων των έργων και της 

µετάδοσης των γνώσεων που περιλαµβάνονται σε αυτά. Παράλληλα, ο Φώτιος 

επιχειρεί «συνάψεις» δηλαδή σύνδεση των έργων µεταξύ τους µε βάση το νοηµατικό 

τους περιεχόµενο. Ο Φώτιος λειτουργεί παράλληλα και ως µέσο ανασύνθεσης των 

γνώσεων, ως καταγραφέας των στοιχείων τους και πλέον ως µεταφορέας µιας 

πληροφορίας που σε πολλές περιπτώσεις έχει πλέον εντελώς χαθεί. Η θεµατική 

σύνδεση µεταξύ τους και η θεµατική οργάνωση της συλλογής του λειτουργούν µε 

«εγκυκλοπαιδικό» τρόπο. 

Από την άποψη αυτή, ο Φώτιος κάνει τις βασικές λειτουργίες ενός βιβλιοθηκονόµου 

µε την καταγραφή και τη θεµατική οργάνωση. Έχει όµως συνείδηση της 

αναγκαιότητας διάσωσης και αποτύπωσης έργων που είναι δυσεύρετα ή χάνονται. Οι 

εποχή έχει αλλάξει, οι µεγάλες βιβλιοθήκες της αρχαιότητας δεν υπάρχουν ώστε να 

λειτουργούν ως σηµεία συγκέντρωσης της γνώσης. Η έννοια της διάσωσης είναι πολύ 

πιο ισχυρή από ότι την εποχή των Αλεξανδρινών. Ο Μεσαίωνας, παρά την άνθηση του 

πρώτου βυζαντινού ουµανισµού εκείνη την εποχή είναι κυρίαρχος σε ότι αφορά το 

«βιβλίο». 

 

  

Μέρος Β: Από τις Μοναστικές Βιβλιοθήκες ως τις θεµατικές πύλες 
του Διαδικτύου 
 

Θεματική"οργάνωση"στις"Μοναστικές"Βιβλιοθήκες"της"Δύσης"
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Οι Βιβλιοθήκες του Δυτικού Κόσµου το Μεσαίωνα δεν έχουν τη λαµπρότητα, τον 

πλούτο και την αίγλη των βιβλιοθηκών της αρχαιότητας. Η οργάνωση που έφερε τα 

«λήµµατα» των Αλεξανδρινών στη σηµερινή αντιµετώπιση των πληροφοριών και στην 

παραγωγή σύνθετων επιστηµονικών «µεταδεδοµένων» έχει εξανεµιστεί µαζί µε τη 

στάχτη της Βιβλιοθήκης της Αλεξάνδρειας. Ο Δυτικός µεσαίωνας έχει περιορισµένα 

θέµατα, στενόµυαλες προσεγγίσεις και δεν δείχνει δυσκολεύεται να βρει την 

πληροφορία στην καταγεγραµµένη γνώση που διαθέτει για τον απλούστατο λόγο ότι η 

καταγεγραµµένη γνώση είναι λίγη. Είναι µια εντυπωσιακή καµπή σε σχέση µε τον 

πλούτο της αρχαιότητας. Τα µοναστήρια αριθµούν λίγες δεκάδες που φθάνουν µέχρι 

λίγες εκατοντάδες χειρόγραφα που δεν απαιτούν σύνθετα σχήµατα για την αναζήτησή 

τους ούτε έχουν ανάγκη από σύνδεση των θεµάτων. Ο µεσαιωνικός νους, µέσα στα 

στενά όρια της θρησκείας δηµιουργεί απλούς καταλόγους που αποτυπώνουν 

συγγραφέα, ένα γενικό θέµα και τη µορφή των τεκµηρίων (πάπυρος ή κώδικας).  

Οι πίνακες που ακολουθούν είναι οι θεµατικοί κατάλογοι τεσσάρων µοναστηριών της 

Δύσης του Reichenau (822µΧ), του St Riquier (831 µΧ), του St Gaull (9ος αιώνας) και 

του Μοναστηριού του Bobbio (10ος αιώνας). 

Οι κατάλογοι προέρχονται από την καταγραφή του Buford Scrivner (1980)10 και 

παρατίθενται εδώ συγκριτικά προκειµένου να καταδειχθεί η θεµατική οργάνωση των 

βιβλίων στο δυτικό µεσαίωνα και να γίνει κατανοητή η πολιτιστική και κοινωνική 

επίδραση στην οργάνωση της γνώσης.  

  

                                                
10 B. Scrivner, “Carolingian Monastic Library Catalogs and Medieval Classification of Knowledge”, 
Journal of Library History, vol. 15:4 (Fall1980):427-444, http://www.jstor.org/stable/25541140 . 
Ανακτήθηκε 29/9/2012. 
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Πίνακας 2: Μοναστικοί κατάλογοι και η θεµατική τους οργάνωση 
 
 
Ο παραπάνω πίνακας δείχνει τη λογική οργάνωσης µιας µοναστικής βιβλιοθήκης τον 

9ο µε 10ο αιώνα και αποτυπώνει τα ενδιαφέροντα και το θεµατικό περιεχόµενο των 

έργων. Η αποτύπωση των θεµάτων στην τελευταία στήλη επιχειρεί να παρουσιάσει το 

πώς ένας σύγχρονος βιβλιοθηκονόµος θα αποτύπωνε τα θέµατα των βιβλίων που 

βρίσκονται στους καταλόγους. Τα βιβλία οµαδοποιούνται στους καταλόγους κατά 

ενότητες θρησκευτικές που συµπυκνώνουν τους Βίους των Αγίων και των Μαρτύρων, 

τα Λειτουργικά Βιβλία, τις Γραφές και την Εκκλησιαστική Ιστορία. Η θρησκεία είναι 

κυρίαρχη και είναι η µόνη που παρουσιάζει υποδιαιρέσεις. Οι λοιπές, λίγες επιστήµες 

που εκπροσωπούνται παρουσιάζονται είτε σε αυτόνοµα έργα είτε ως µέρη ενός 

µεγαλύτερου κώδικα που µπορεί να περιλαµβάνει θρησκευτικά ή άλλα έργα. 

Η ανάπτυξη της θεµατολογίας της θρησκείας επιτρέπει υποδιαιρέσεις ενώ αντίθετα η 

µικρή εκπροσώπηση των άλλων επιστηµών αφήνει µια γενική ενότητα για την καθεµία. 

Η οργάνωση της γνώσης και η θεµατική πρόσβαση την εποχή του Μεσαίωνα είναι 

ιδιαίτερα απλοποιηµένη. Ο συγγραφέας, και ένας γενικός προσδιορισµός του θέµατος 

που ενέχει θέση τίτλου αποτυπώνει όλα τα στοιχεία που αναζητά ο µεσαιωνικός 

αναγνώστης. Οι τίτλοι των έργων εκφράζουν το νοηµατικό περιεχόµενο και δίνονται 

αποκλειστικά για αυτό το σκοπό. Για παράδειγµα, το έργο De  Regulis περιλαµβάνει 

τους «κανόνες» και εννοείται της µοναστικής ζωής καθώς η θρησκεία προέχει και 

επιπλέον η βιβλιοθήκη είναι µέρος του µοναστηριού. 
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Ο B. Scrivner (1980)11 παρουσιάζει τη φιλοσοφία οργάνωσης της γνώσης στα 

µοναστήρια του Μεσαίωνα, µε βάση την κοινωνική και την πολιτισµική θεώρηση της 

εποχής. Η οργάνωση των κωδίκων και η δηµιουργία των καταλόγων έχουν τη ρίζα τους 

στην χριστιανική αντίληψη της τάξης του κόσµου και τη βάση της χριστιανικής 

θρησκείας που αποτελούν οι γραφές. Η µοναστική ζωή στρέφεται γύρω από τις γραφές 

και τις επιταγές τους και η ζωή ολόκληρη υπακούει στους νόµους και στα πιστεύω της 

θρησκείας.  

Η επιστήµη είναι αποκλειστικά στην υπηρεσία της θρησκείας και κάθε απόκλιση είναι 

αµαρτία και επισύρει ποινή. Οι µοναχοί επιλέγουν τη µοναστική ζωή, ώστε να µπορούν 

να έχουν πρόσβαση στο βιβλιακό πλούτο του µοναστηριού και η καθηµερινότητά τους 

στρέφεται γύρω από την ανάγνωση των γραφών, την προσευχή που είναι πάλι µέρος 

των βιβλίων και τη λειτουργία που εκφράζεται µέσα από µια ολόκληρη οµάδα βιβλίων 

του καταλόγου. Στο τέλος των καταλόγων αυτών βλέπουµε τις ενότητες της 

γραµµατικής, της ρητορικής και της ποίησης που η µεν γραµµατική και ρητορική 

υποστηρίζει την ικανότητα της ανάγνωσης και κατανόησης των ιερών κειµένων η δε 

ποίηση υποστηρίζει την προσευχή και τη λειτουργία. Η ιστορία είναι κυρίως 

εκκλησιαστική και η «κοσµική» ιστορία στοχεύει και πάλι στην ανάδειξη της υπεροχής 

των χριστιανικών λαών έναντι των «απίστων» ή στην γραφή της ιστορίας από την κτίση 

του κόσµου, ώστε αυτό να καταδεικνύει το µεγαλείο του Θεού. Η κοσµοθεωρία λοιπόν 

του Χριστιανισµού επηρεάζει τη θεµατική οργάνωση των βιβλίων.  

Ένα ταξινοµικό σχήµα που εκφράζει τη θεµατική οργάνωση των βιβλίων σε ένα 

µοναστήρι του Μεσαίωνα θα µπορούσε να δείχνει ως εξής: 

 

 
Ιερές Γραφές     Αποκάλυψη του Θεού στον άνθρωπο 
Πατέρες της Εκκλησίας Εξήγηση των γραφών µε βάση την 

ανώτερη κατανόηση της ηθικής 
Ιστορία Ιστορία των γεγονότων που οδήγησαν 

στο θρίαµβο της θρησκείας, ή για 
παραδειγµατισµό, βίοι των πατέρων 

Γεωγραφία,  
Φυσική ιστορία Ο φυσικός κόσµος που περιβάλει το 

βασίλειο του Θεού 
Νοµική Η ζωή σύµφωνα µε τους κανόνες της 

Θρησκείας 

                                                
11 B. Scrivner, “Carolingian Monastic Library Catalogs and Medieval Classification of Knowledge”, 
Journal of Library History, vol. 15:4 (Fall1980):440, http://www.jstor.org/stable/25541140 
Ανακτήθηκε 29/9/2012. 
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Γραµµατική, Ρητορική και 
ποίηση Μελέτη της γλώσσας, πρόσβαση στη 

θρησκευτική γραµµατολογία 
 
 
Σχήµα 1. Ταξινοµικό σχήµα στις µοναστικές βιβλιοθήκες του µεσαίωνα 
 
 

 

Οι Ιερές Γραφές παραµένουν στην κορυφή του ταξινοµικού σχήµατος καθώς 

αποτελούν τη βασική πηγή της γνώσης, ενώ όλες οι υπόλοιπες κατηγορίες εξυπηρετούν 

την αρχική. Οι λοιπές επιστήµες αποτελούν υποενότητες της αρχικής. Η έννοια της 

θρησκείας µε τον τρόπο που την εννοούµε σήµερα, που περιλαµβάνει όλες τις 

θρησκείες και πέρα από το Χριστιανισµό, είναι σχεδόν ασύλληπτη για το µεσαιωνικό 

µοναχό. Ολοκληρώνοντας την ενότητα αυτή, επισηµαίνεται ότι η οργάνωση της 

γνώσης σε θεµατικές ενότητες, η δηµιουργία υποδιαιρέσεων και η ανάπτυξη 

ταξινοµικών σχηµάτων αποτελεί έκφραση του πολιτισµικού και κοινωνικού γίγνεσθαι 

της κάθε εποχής. 

 

Βιβλιοθήκες"19ου""και"20ου""αιώνα:"θεματική"οργάνωση"των"βιβλίων"
 

Η θεµατική οργάνωση στις βιβλιοθήκες είναι τόσο παλιά όσο και η απαρχή τους ως 

µεγάλοι οργανισµοί που συγκεντρώνουν την καταγεγραµµένη γνώση. Όσο µεγάλωναν 

οι βιβλιοθήκες, τόσο µεγαλύτερη γινόταν η αναγκαιότητα οργάνωσής τους 

χρησιµοποιώντας ένα σύστηµα που να επιτρέπει την άµεση εύρεση ενός βιβλίου. Αυτό 

έπρεπε να γίνεται όχι µόνο µε βάση το συγγραφέα ή τον τίτλο του, αλλά κυρίως µε 

βάση το θέµα του. Καθώς ο όγκος της καταγεγραµµένης γνώσης µεγάλωνε µε 

γρήγορους ρυθµούς – ιδιαίτερα µετά την ανακάλυψη της τυπογραφίας- το µέγεθος 

είναι τέτοιο που δεν µπορεί πλέον ο ανθρώπινος νους να έχει τον έλεγχο του «που είναι 

τι». Η ανάγκη για την οργάνωση αυτού του αυξανόµενου κεφαλαίου γνώσης και την 

εξασφάλιση ότι η πληροφορία που υπάρχει για ένα θέµα είναι διαθέσιµη αποτέλεσε και 

αποτελεί τη βασική δοµή της θεµατικής οργάνωσης.  

Στην προσπάθεια αυτή, οι βιβλιοθήκες ανάπτυξαν τα πρώτα συστήµατα που 

αποσκοπούσαν στην οργάνωση της γνώσης. Τα συστήµατα αυτά γνωστά και ως 

ταξινοµικά συστήµατα οργανώνουν τη γνώση σε µεγάλες θεµατικές ενότητες, 

δηµιουργούν υποδιαιρέσεις και υποδιαιρέσεις των υποδιαιρέσεων και επιδιώκουν 
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συσχετισµούς µεταξύ των κατηγοριών ώστε να επιτυγχάνονται συνδυασµοί. Στο 

Κεφάλαιο 2 αναφέρονται τα ταξινοµικά συστήµατα και οι βασικές δοµές τους και 

αναπτύσσεται ο τρόπος µε τον οποίο λειτουργούν σε σχέση µε τη θεµατική οργάνωση 

και τη θεµατική πρόσβαση που εξυπηρετούν.  

Οι βιβλιοθήκες χρησιµοποίησαν την οργάνωση των επιστηµών σε κατηγορίες και 

οµάδες για να δηµιουργήσουν αντίστοιχες κατηγορίες του υλικού τους. Ωστόσο 

υπήρχαν περιπτώσεις που µια επιστήµη διέτρεχε δύο ή τρεις ή και περισσότερες 

θεµατικές κατηγορίες, ή απλά δεν εντασσόταν σε κάποια από τις παραδεδεγµένες 

επιστηµονικές κατηγορίες. Για το λόγο αυτό, αναπτύχθηκαν σύνθετα συστήµατα που 

περιγράφονται στη συνέχεια. Τα συστήµατα αυτά κυριάρχησαν στις βιβλιοθήκες για 

πάνω από 100 χρόνια.  

Οι βιβλιοθήκες του 19ου και 20ου αιώνα είναι περήφανες για τους καταλόγους τους που 

δίνουν συγγραφείς, τίτλους και θέµατα παρουσιασµένα αρχικά σε µακριές λίστες 

εννοιών, στη συνέχεια σε βιβλιογραφικές κάρτες και τέλος σε βάσεις δεδοµένων που 

αντέγραφαν µε θρησκευτική ευλάβεια τη δοµή και την παρουσίαση των καρτών του 

καταλόγου. Οι θεµατικοί κατάλογοι ήταν πάντα οι µεγαλύτεροι καθώς για κάθε βιβλίο, 

µπορεί να δινόταν παραπάνω από ένα θέµα και στα τέλη του 20ου αιώνα γέµιζαν 

ολόκληρες αίθουσες. 

Τα θέµατα παρουσιάζονται αλφαβητικά και δηµιουργούνται παραποµπές για να 

κατευθύνουν τον αναγνώστη από λέξεις που δε χρησιµοποιούνται σε αυτές που 

θεωρούνται δόκιµες και χρησιµοποιούνται.  

Η ίδια εποχή, είναι η εποχή της ανάπτυξης των µεγάλων ταξινοµικών συστηµάτων που 

στοχεύουν στην οργάνωση και στους συσχετισµούς των θεµάτων αλλά και στη 

δηµιουργία κωδικών που αναγράφονται στις ράχες των βιβλίων και εξασφαλίζουν σε 

κάθε βιβλίο ένα µοναδικό (ή σχεδόν µοναδικό) αριθµό για να τοποθετηθούν µε µια 

λογική σειρά στα ράφια. Η σειρά αυτή αντιστοιχεί µε το νόηµά τους. 
 

Οι βιβλιοθήκες γίνονται υπερµεγέθεις αριθµώντας εκατοµµύρια τίτλους και τα ράφια 

µετριούνται πλέον µε χιλιόµετρα. Ο βιβλιοθηκονόµος δεν είναι ένας αλλά οµάδα 

ατόµων µε εξειδικεύσεις. Η εύρεση ενός βιβλίου µε βάση το θέµα γίνεται πρωταρχικής 

σηµασίας. Ο αναγνώστης αλλά και ο βιβλιοθηκονόµος µπορεί να αναζητά ή να διαθέτει 

ένα βιβλίο, αλλά να µην ξέρουν ή να µη θυµούνται ότι υπάρχει. Ο ανθρώπινος νους 

δεν µπορεί να συγκρατήσει όλη αυτή την πληροφορία. Η ανάγκη ανάπτυξης 

αποδοτικών συστηµάτων ήταν επιτακτική.  
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Η εποχή αυτή συµπίπτει και µε την ανάπτυξη της βιβλιοθηκονοµίας ως επιστήµης και 

την εισαγωγή των σπουδών στα πανεπιστήµια της εποχής. 

Για τη θεµατική οργάνωση της γνώσης λοιπόν, αναπτύσσονται διάφορα συστήµατα 

που αντικατοπτρίζουν διαφορετικές κοσµοθεωρίες, γλώσσες, κοινωνικές και πολιτισµικές 

δοµές. Καθεµία από αυτές τις θεωρίες αντιµετωπίζει την πρόκληση της θεµατικής οργάνωσης 

από διαφορετική σκοπιά και κυρίως θα δούµε ότι υπάρχουν διαφορετικές προσεγγίσεις από 

τους επιστήµονες και διαφορετικές από τους βιβλιοθηκονόµους.  

Οι βιβλιοθηκονόµοι έχουν ως στόχο την εξυπηρέτηση των συλλογών των βιβλιοθηκών και την 

ίση αντιµετώπιση όλων των επιστηµών, ενώ οι επιστήµονες κάθε κλάδου αντιµετωπίζουν την 

οργάνωση της γνώσης µέσα από το γνωσιακό κατεστηµένο του κλάδου τους και την 

εξυπηρέτηση συγκεκριµένων επιστηµονικών θεµατικών ενοτήτων. Η δουλειά των 

βιβλιοθηκονόµων διέπεται από πρότυπα και τυποποίηση και η δουλειά των επιστηµόνων από 

την εις βάθος έρευνα και την ανάπτυξη του νοηµατικού περιεχοµένου σε ελεύθερες δοµές. Η 

οργάνωση της γνώσης των βιβλιοθηκονόµων χαρακτηρίστηκε πολλές φορές ως µια 

«πρακτική» και όχι ως επιστήµη. Ωστόσο, το να µπορέσει το ανθρώπινο µυαλό να φτάσει στην 

οργάνωση της γνώσης µε ακρίβεια, τυποποίηση και πληρότητα, απαιτεί βαθιά γνώση της 

λειτουργίας του ανθρώπινου µυαλού, γνώση των επιστηµών και συνολική θεώρηση του 

κόσµου των επιστηµών.  

Οι βιβλιοθηκονόµοι του 19ου και του 20ου αιώνα ανέπτυξαν διάφορα συστήµατα µε µεγαλύτερη 

ή µικρότερη αποτελεσµατικότητα. Στη διαδικασία αυτή χρησιµοποίησαν τη διαθέσιµη 

τεχνολογία όσο το δυνατόν περισσότερο γνωρίζοντας ότι είχαν ένα ικανό σύµµαχο στη 

διαχείριση µεγάλων όγκων πληροφοριών και επαναλαµβανόµενων εργασιών. Με βάση αυτά 

ανέπτυξαν την τυποποίηση στη διαχείριση της γνώσης που οι επιστήµες είχαν ανάγκη.  

Οι κυριότερες θεωρίες που αφορούν τη θεµατική οργάνωση της γνώσης είναι αυτές του Melvil 

Dewey (1851-1931) και του Henry Bliss (1870-1955). Ο Dewey δεν αναλώνεται σε θεωρητικές 

προσεγγίσεις για την οργάνωση της γνώσης και προτείνει 10 µεγάλες θεµατικές κατηγορίες. 

Οδηγός στην ανάπτυξή τους δεν είναι η ανάπτυξη και η εξέλιξη των επιστηµών, αλλά αντίθετα 

οι µεγάλες συλλογές της βιβλιοθήκης που είχε το τιτάνιο έργο να οργανώσει. Ο Dewey12 

εστιάζει στο να αναπτύξει ένα σύστηµα που να µπορεί να εφαρµοστεί σε όλες τις βιβλιοθήκες, 

να εξυπηρετήσει συλλογές και πάνω από όλα να είναι αυστηρά τυποποιηµένο. Διαγραµµατικά: 

 

Συλλογή Βιβλιοθήκης  Ταξινοµικό Σύστηµα  Οργάνωση επιστήµης 

 

Το ενδιαφέρον του Dewey ξεκινάει από τις συλλογές των βιβλιοθηκών και η βαρύτητά του 

είναι εκεί και όχι στη φυσική εξέλιξη ενός επιστηµονικού κλάδου και στην ανάπτυξή του. 

                                                
12 http://www.oclc.org/dewey/resources/biography/ 
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Αντίθετα, η θεωρία του Henry Bliss13 στρέφεται αρχικά στις επιστήµες και στη φύση των 

επιστηµών και στο πως αυτές εξελίσσονται και πιστεύει ότι η οργάνωση των επιστηµών στις 

βιβλιοθήκες πρέπει να αντικατοπτρίζει αυτή τη φυσική ροή των πραγµάτων. Η έµφασή του 

είναι διαφορετική. Διαγραµµατικά: 

 

Φύση της επιστήµης   Ταξινοµικό Σύστηµα  Συλλογή Βιβλιοθήκης 

 

Κατά τον Bliss, η συλλογή της βιβλιοθήκης πρέπει να εκφράζει τη γνώση όπως αυτή απορρέει 

από τη φύση της επιστήµης και αυτή να καθοδηγεί την ταξινόµηση και κάθε είδους οργάνωσή 

της. Η θεµατική οργάνωση της γνώσης , κατά τον Bliss, πρέπει να είναι λογική και να 

παρακολουθεί την επιστηµονική και φυσική ροή των θεµάτων, ώστε να είναι και επιστηµονικά 

αποδεκτή. Ο Bliss κριτικάρει το ταξινοµικό σύστηµα του Dewey και το χαρακτηρίζει ως µη 

αποδεκτό, ακριβώς γιατί µέσα στο σύστηµα αυτό δεν διακρίνεται η φυσική εξέλιξη των 

επιστηµών.  Αυτή βέβαια η θεωρία, προϋποθέτει ότι οι βιβλιοθηκονόµοι πρέπει να γνωρίζουν 

καλά τη φύση κάθε επιστήµης που φιλοξενεί η βιβλιοθήκη. Η επίδραση αυτής της θεωρίας 

στην εκπαίδευση των βιβλιοθηκονόµων υπήρξε µεγάλη, αλλά αναποτελεσµατική. Ο Bliss 

πιστεύει επίσης ότι το περιβάλλον και ο κοινωνικές και πολιτισµικές συνθήκες επηρεάζουν την 

οργάνωση της γνώσης, κάτι που ήδη έχουµε δει και στις προγενέστερες θεωρίες. Συγκεκριµένα 

ο Bliss (1929) αναφέρει στο έργο του Bibliographic Classification (Βιβλιογραφική 

Ταξινόµηση)14   

 

«Θα µπορούσαµε να ξεχωρίσουµε την οργάνωση των εµπειριών, την οργάνωση της 

γνώσης, την οργάνωση της σκέψης, την οργάνωση της θέλησης, της πρόθεσης ή της 

προσπάθειας, την παραδοχή της κοινής σκέψης και της κοινής γνώµης, την παραδοχή 

της επιστηµονικής σκέψης και την παραδοχή της εκπαιδευτικής, της  ηθικής και της 

θεσµικής σκέψης.  Για συντοµία λοιπόν αναφερόµαστε σε όλα αυτά ως την επιστηµονική 

και εκπαιδευτική παραδοχή.» 

 

Ο Bliss τοποθετεί την οργάνωση της γνώσης στο επιστηµονικό, κοινωνικό, πολιτιστικό και 

ηθικό γίγνεσθαι. Μετατρέπει δηλαδή, την οργάνωση των θεµατικών ενοτήτων σε µια 

διαδικασία αναπόσπαστη από το επιστηµονικό και κοινωνικό περιβάλλον της. Αυτό, καίτοι 

έχει ισχυρές επιστηµονικές και θεωρητικές ρίζες δεν επεκράτησε των διαχειριστικών 

συστηµάτων του Dewey ή των διαχειριστικών συστηµάτων του LC, ούτε των τεχνολογικά 

                                                
13 Vanda Broughton. Henry Evelyn Bliss: the other immortal, or a prophet without honour? Journal of 
Librarianship and Information Science 2008 40: 45. DOI: 10.1177/0961000607086620. 
!
14 H. Bliss, Bibliographic Classification, 1929, p. 16. Ελεύθερη µετάφραση από το πρωτότυπο. 
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αναπτυσσόµενων οντολογιών. Ωστόσο, αποτελεί τη συνέχιση των θεωριών της οργάνωσης της 

γνώσης των Αλεξανδρινών και του Αριστοτέλη. 

 
 

Το Διαδίκτυο και η αµφισβήτηση της θεµατικής οργάνωση: το φαινόµενο 
Google 
 
Η σηµερινή τεχνολογική εξέλιξη δηµιουργεί µια νέα πραγµατικότητα. Οι χρήστες των 

βιβλιοθηκών βρίσκουν πλέον τις πληροφορίες ή και τα βιβλία που θέλουν έξω και πέρα 

από τους καταλόγους των βιβλιοθηκών. Θεµατικοί και άλλοι κατάλογοι 

αντιµετωπίζονται πλέον ως η «τελευταία» λύση αφού έχουν εξαντληθεί οι άµεσα 

διαθέσιµες πηγές του διαδικτύου.  Η χρήση των ισχυρών µηχανών αναζήτησης όπως 

το Google επιτρέπει σε κάθε χρήστη από οποιαδήποτε γλώσσα, οποιοδήποτε σηµείο 

και µε οποιοδήποτε εκπαιδευτικό επίπεδο να ψάχνει και να ανακτά πληροφορία που 

είναι διαθέσιµη τη συγκεκριµένη χρονική στιγµή και ανταποκρίνεται στις  

συγκεκριµένες παραµέτρους που έχει θέσει αυτός που αναζητά. Από την άποψη αυτή 

η Google επιτυγχάνει την ένταξη του πληροφοριακού γίγνεσθαι στη θεωρία του Bliss 

που την τοποθετεί µέσα στο κοινωνικό, εκπαιδευτικό και πολιτιστικό περιβάλλον. 

Επιτυγχάνει την προσπάθεια των Αλεξανδρινών να συνδέουν την πληροφορία µε βάση 

το νοηµατικό της περιεχόµενο χωρίς στεγανά όρια µεταξύ των επιστηµών.  

Αυτό όµως που δεν επιτυγχάνει είναι την ακρίβεια και την απόλυτη ανταπόκριση στις 

ζητούµενες πληροφορίες που επετύγχαναν τα ταξινοµικά συστήµατα τύπου Dewey που 

οργάνωναν τις συλλογές των βιβλιοθηκών µέσα σε θεµατικές ενότητες και κατηγορίες. 

Επετύγχαναν την προσέγγιση του ειδικότερου πλοηγώντας το χρήστη από το γενικό 

στο ειδικό, µε διαδοχικά εξειδικευόµενα βήµατα και καθοδηγούσαν µε ακρίβεια στη 

ζητούµενη πληροφορία.  

Η τεχνολογία σήµερα κοιτάζει προς τη δόµηση αυτών των σχηµάτων και δηµιουργεί 

οντολογίες και ταξινοµίες που θα επιτυγχάνουν τα ίδια αποτελέσµατα. 

Η δυνατότητα ανάρτησης και ανάκτησης πληροφοριών από πλήρη κείµενα δίνει τη 

δυνατότητα προσέγγισης του νοηµατικού περιεχοµένου ενός τεκµηρίου χωρίς τη 

χρήση των διαδικασιών της θεµατικής πρόσβασης. Όταν η Google µπορεί να αποδώσει 

τη ζητούµενη πληροφορία µε την απλή πληκτρολόγηση ενός θέµατος σε φυσική 

γλώσσα και µε οποιοδήποτε τρόπο κάτι έχει γραφεί, ακόµα και ανορθόγραφο ή 

αµφίβολης γλωσσικής προέλευσης, τότε σε τι αλήθεια χρησιµεύει η θεµατική 

οργάνωση της γνώσης και η κοπιώδης εργασία της ανάλυσης των νοηµάτων των 
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τεκµηρίων και της απόδοσης θεµάτων που να ταιριάζουν; Σε τι χρησιµεύει η ανάπτυξη 

πολύπλοκων συστηµάτων θεµατικής πρόσβασης για την οργάνωση της γνώσης και η 

χρήση σύνθετων ταξινοµικών συστηµάτων που µας επιτρέπουν την τοποθέτηση των 

τεκµηρίων στο σωστό σηµείο;  

Αρκετοί επιστήµονες υποστήριξαν και υποστηρίζουν ότι στη «µετά τη Google εποχή» 

οι διαδικασίες αυτές είναι άχρηστες. Η συνεχής ανάπτυξη και βελτίωση των υπηρεσιών 

αναζήτησης της Google δίνει δυνατότητες ανταπόκρισης µε µεγαλύτερη ακρίβεια από 

ότι εδώ και δέκα χρόνια. Η δυνατότητα να ανακτά και να ιεραρχεί τα αποτελέσµατα 

της αναζήτησης µε ποσοστό συνάφειας και να επανέρχεται στο χρήστη µε δυνατότητα 

διόρθωσης της έρευνας και σχετικές εναλλακτικές προτάσεις ακυρώνουν σε µεγάλο 

βαθµό τη χρήση των συστηµάτων θεµατικής πρόσβασης. Ήδη από τη δεκαετία του 

1990 οι επιστήµονες της πληροφόρησης αµφισβήτησαν την αναγκαιότητα των 

συστηµάτων και ενστερνίστηκαν τις νέες τεχνολογίες που ξαφνικά απελευθέρωναν το 

επάγγελµα από µια σειρά κοπιωδών διαδικασιών και έδιναν χώρο για την ανάπτυξη 

άλλων δραστηριοτήτων. Χαρακτηριστικά αναφέρουµε την άποψη της K. Sparck Jones 

(2005)15 η οποία γράφει: «η λειτουργία της Google στη συνάφεια των αποτελεσµάτων 

ουσιαστικά ακυρώνει κάθε ανάγκη για την οργάνωση θεµατικής πρόσβασης». 

Αναφέρουµε δε το απόσπασµα από το άρθρο του G. Salton (1996)16 «το να 

λειτουργούµε, σαν να έχουµε κολλήσει στο 19ο αιώνα µε ελεγχόµενα λεξιλόγια, 

θησαυρούς και όλες τις συναφείς κακοµοιριές, σίγουρα δεν προσθέτουµε κάτι στο 

σύγχρονο επιστηµονικό πεδίο της πληροφόρησης». Η γλώσσα του είναι σκληρή και 

απόλυτη και πριν υιοθετήσουµε την άποψη του θα πρέπει να εξετάσουµε αν οι 

αλγόριθµοι, πάνω στους οποίους στηρίζεται η Google είναι κατά 100% 

αποτελεσµατικοί. Είναι επίσης, µια διαδικασία που θα πρέπει να ελέγξουµε το κατά 

πόσο οι µηχανές που έχουµε δηµιουργήσει µας έχουν υποκαταστήσει τόσο επαρκώς 

ώστε να µη χρειάζεται να κάνουµε πια τη συγκεκριµένη εργασία. Θα πρέπει να 

αντιµετωπίσουµε την πραγµατικότητα αυτή µε ανοιχτό µυαλό και έτοιµοι να 

«χτίσουµε» πάνω στη δυνατότητα που µας δίνουν οι υπολογιστές ώστε να 

δηµιουργήσουµε νέους τρόπους ανάκτησης πληροφοριών και σύνδεσης των 

επιστηµονικών πεδίων.  
!

                                                
15 Sparck Jones, K. (2005), “Revisiting classification for retrieval”, Journal!of!Documentation, Vol. 
61!No. 5, pp. 598-601 
16 Salton, G. (1996), “Letter to the editor. A new horizon for information science”, Journal!of!the!
American!Journal!for!Information!Science, Vol. 47 No. 4, p. 333. 
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Κοιτάζοντας µε περισσότερη προσοχή την µηχανή αναζήτησης Google διαπιστώνουµε 

ότι: 

Η ανάκτηση της επιθυµητής πληροφορίας είναι σχεδόν πάντα εφικτή 

Η ανάκτηση έγκυρης πληροφορίας είναι αµφίβολη 

Η ανάκτηση συναφών και συνδεόµενων πληροφοριών είναι πολύ ικανοποιητική 

Η ανάκτηση οµαδοποιηµένης πληροφορίας είναι εφικτή αλλά χωρίς συνειδητή 

οµαδοποίηση συναφών ή συσχετιζόµενων τεκµηρίων. Αυτό εξυπηρετείται κυρίως 

µέσα από δοµηµένα ηλεκτρονικά τεκµήρια που διαθέτουν «υπερσυνδέσεις» 

(hyperlinks) που θυµίζουν τα υποµνήµατα των Αλεξανδρινών. 

Η επιστήµη της πληροφόρησης υπηρετείται σίγουρα πολύ καλύτερα από ότι στο 

παρελθόν και έχει στη διάθεσή της εργαλεία που δεν είχε ποτέ πριν. 

Ωστόσο, η ένταξη των τεκµηρίων σε θεµατικές κατηγορίες που δεν αναφέρονται 

απαραίτητα µέσα στα κείµενα, εξακολουθεί να δηµιουργεί την ανάγκη της 

ταξινόµησης. Οι βιβλιοθήκες προσπαθώντας σήµερα να καλύψουν αυτό το κενό, αλλά 

και να δηµιουργήσουν υποκατάστατα των ταξινοµικών συστηµάτων που δεν θα 

απαιτούν χρόνο και εξειδικευµένο εργατικό δυναµικό, χρησιµοποιούν τεχνολογικές 

εφαρµογές που προσοµοιάζουν ταξινοµικές διαδικασίες. Για παράδειγµα, η 

σηµατοδότηση (tagging) λέξεων που αντιπροσωπεύουν θεµατικές κατηγορίες ή έννοιες 

είναι µια κοινή πρακτική. Το θέµα αυτό αναπτύσσεται παρακάτω στο Κεφάλαιο 5. 

Άλλες τεχνικές, είναι η ανάπτυξη συστηµάτων θεµατικής πρόσβασης που γίνονται 

αυτόµατα από τους υπολογιστές, όπως οι οντολογίες και τέλος ο συνδυασµός 

τεχνολογικών εφαρµογών και ανθρώπινης νοηµοσύνης για τη δηµιουργία των «υπέρ 

συστηµάτων» θεµατικής οργάνωσης όπως οι θεµατικές χαρτογραφήσεις δείχνουν ότι 

θα αποτελέσουν το µέλλον της θεµατικής οργάνωσης στο ψηφιακό περιβάλλον. 

Τα συστήµατα αυτά εξετάζονται στα επόµενα κεφάλαια. 
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Κεφάλαιο 2 
 

Θεµατική πρόσβαση 
 
 

Θεµατική πρόσβαση δεν είναι τίποτα άλλο παρά το να µπορώ να ψάξω κάτι µε βάση 

το θέµα του. Είδαµε στο προηγούµενο κεφάλαιο, τη διαχρονική προσπάθεια του 

ανθρώπου να εξασφαλίσει τη δυνατότητα να προσεγγίζει ανά πάσα στιγµή όλη τη 

γνώση που κατέγραψε και συσσώρευσε σε βιβλιοθήκες, αρχεία, µουσεία και κάθε 

είδους πληροφοριακούς οργανισµούς και τη συνεχιζόµενη προσπάθειά του να επιτύχει 

το ίδιο αποτέλεσµα στις βάσεις δεδοµένων και στο διαδίκτυο. Το γιατί γίνεται όλη αυτή 

η προσπάθεια και το γιατί έχει τόσο µεγάλη σηµασία συνοψίζεται στο ότι:  

η θεµατική οργάνωση των πληροφοριών δίνει: 

!! Πρόσβαση σε τεκµήρια που δεν ξέρουµε ότι υπάρχουν 

!! Πρόσβαση σε πληροφοριακά σύνολα ανεξαρτήτως µορφής, είδους, παραγωγού, 

τίτλου, χρόνου ή τόπου παραγωγής  

!! Πρόσβαση σε νοηµατικές ενότητες τεκµηρίων που προέρχονται από ποικίλα 

σηµεία, οργανισµούς κλπ 

!! Πρόσβαση σε αφηρηµένες έννοιες και απαριθµούµενα πράγµατα 

!! Δυνατότητα σύνθεσης και σύνδεσης θεµατικών εννοιών και δηµιουργία ευρύτερων 

ή ειδικότερων θεµατικών ενοτήτων 

 

Τα παραπάνω στοιχεία που µπορούν να λογιστούν και ως η χρησιµότητα της θεµατικής 

πρόσβασης αποτελούν ουσιαστικούς µοχλούς στην προώθηση της έρευνας και της 

γνώσης αλλά και βασικά στοιχεία επιβίωσης για τον άνθρωπο που απαιτεί να γνωρίζει 

για να διδάσκεται και να προνοεί.  

Οι βιβλιοθήκες έδωσαν και δίνουν µεγάλη βαρύτητα στη θεµατική οργάνωση των 

τεκµηρίων τους και ανέπτυξαν συστήµατα όχι µόνο για τον τρόπο της θεµατικής 

οργάνωσης αλλά και για την εξασφάλιση της πλήρους σύνδεσης των τεκµηρίων µε τα 

θέµατά τους, τον ενδελεχή έλεγχο της ορθότητας των αποδιδόµενων εννοιών και την 

οµοιοµορφία στην αντιµετώπιση των τεκµηρίων.  
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Ο Βιβλιογραφικός έλεγχος και η θεµατική πρόσβαση 
 

Η αποτύπωση ενός τεκµηρίου µέσα από την καταγραφή των βασικών στοιχείων 

δηµιουργίας του, που αποτελούν και την ταυτότητά του, αποτέλεσε και την απαρχή 

όλων των βιβλιογραφικών δεδοµένων (ποιος είναι ο τίτλος του, ποιος το δηµιούργησε, 

πότε, που, τι περιέχει). Η συστηµατική καταγραφή αυτών των στοιχείων και ο έλεγχος 

τους αποτελεί αυτό που σήµερα ονοµάζουµε βιβλιογραφικό έλεγχο. Ωστόσο, η 

ταυτότητα των τεκµηρίων σήµερα παρουσιάζει νέες προκλήσεις που ενώ η αρχική 

ονοµασία ή η απαρχή ενός τεκµηρίου δεν έχει αλλάξει, η υφή και η υπόστασή του είναι 

πλέον διαφορετικές. Ο βιβλιογραφικός έλεγχος παίρνει άλλη διάσταση καθώς µένει σε 

µας όχι µόνο να ελέγξουµε αν τα στοιχεία ενός τεκµηρίου καταγράφηκαν σωστά και 

αν το περιεχόµενό του αποδόθηκε επίσης σωστά, αλλά και να συνδέσουµε τεκµήρια 

που έχουν το ίδιο περιεχόµενο αλλά η καταγραφή των στοιχείων τους παρουσιάζει 

διαφορές καθώς οι µορφές τους είναι διαφορετικές.  

Για παράδειγµα: Ο κώδικας ντα Βίντσι  µπορεί να είναι βιβλίο, ταινία, ή ένα 

ηχογραφηµένο βιβλίο. Στην περίπτωση αυτή το νοηµατικό περιεχόµενο των τεκµηρίων 

είναι το ίδιο ανεξάρτητα από τη φυσική τους µορφή.  Το ζητούµενο παραµένει η 

πρόσβαση στο νοηµατικό περιεχόµενο των τεκµηρίων αλλά και η σύνδεση όλων των 

διαφορετικών τεκµηρίων που έχουν το ίδιο θέµα κάτω από µια συγκεκριµένη λέξη ή 

συνδυασµό λέξεων που αντικατοπτρίζουν το θέµα του. Έτσι όταν αναζητώ ένα 

«αστυνοµικό µυθιστόρηµα» που αναφέρεται στο «Βατικανό» να µπορώ να ανακτώ και 

να βλέπω όλες του τις µορφές . Το νοηµατικό περιεχόµενο του δηµιουργήµατος 

«Κώδικας ντα Βίντσι» δεν διαφέρει από τη µια µορφή στην άλλη, δηλαδή το βιβλίο 

από την ταινία ή το ηχογραφηµένο βιβλίο. Αλλάζει η µορφή παρουσίασης αλλά 

νοηµατικά παραµένει το ίδιο.  

Αν θέλουµε λοιπόν να αποδώσουµε πληροφορίες για το νοηµατικό περιεχόµενο του 

«Κώδικα ντα Βίντσι» και θέλουµε η πληροφορία που θα αποδώσουµε να έχει 

πληρότητα οφείλουµε να σηµατοδοτήσουµε το κείµενο, την ταινία, την ηχογράφηση, 

τις βιβλιοκριτικές, τη σχετική αρθρογραφία για το έργο, τις σχετικές ανακοινώσεις που 

έκανε η Καθολική Εκκλησία κλπ. µε το ίδιο θέµα ή το συνδυασµό των θεµάτων 

«Αστυνοµικό µυθιστόρηµα» «Βατικανό». Εποµένως ως προς τον τοµέα αυτό ο  

Βιβλιογραφικός έλεγχος συνίσταται: 

 

!! Στον προσδιορισµό όλων των διαθέσιµων τεκµηρίων σε οιαδήποτε µορφή και 
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!! Στον προσδιορισµό έργων µέσα σε ευρύτερα τεκµήρια (άρθρα σε περιοδικά, 

κεφάλαια βιβλίων, ανακοινώσεις σε πρακτικά συνεδρίων, κλπ) 

!! Στην αποτύπωση και έλεγχο όλων των περιγραφικών στοιχείων των τεκµηρίων που 

εντοπίστηκαν και 

!! Στην ενιαία αποτύπωση θεµάτων που αντικατοπτρίζουν το κοινό νοηµατικό τους 

περιεχόµενο και που αποτελούν το σηµείο σύνδεσης των οµοειδών αυτών 

τεκµηρίων 

 

Η βιβλιοθήκη ή ο οποιοσδήποτε πληροφοριακός οργανισµός είναι επιφορτισµένος µε 

το έργο της οργάνωσης της πληροφορίας θα πρέπει να λάβει υπόψη του ότι οι 

διαφορετικές αυτές µορφές του τεκµηρίου, που ενδέχεται να µην έχουν τον ίδιο 

δηµιουργό (πχ µπορεί να είναι ο συγγραφέας Dan Brown ή ο σκηνοθέτης Ron Howard) 

να µην έχουν τον ίδιο τίτλο (πχ The Da Vinci Code αλλά και τα «Απόκρυφα Ευαγγέλια” 

ή The Quest for the Holy Grail), αλλά θα πρέπει όµως να έχουν ένα κοινό σηµείο 

πρόσβασης που να τα ενοποιεί και να µπορεί σε δεδοµένη αναζήτηση να αποδώσει ένα 

ολοκληρωµένο πληροφοριακό σύνολο. Το κοινό αυτό σηµείο είναι το θέµα. Βλέπουµε 

λοιπόν, ότι ο προσδιορισµός του νοηµατικού περιεχοµένου ενός τεκµηρίου και η 

απόδοση ενός θέµατος αποτελούν κεντρικό σηµείο για την αναζήτηση και ανάκτηση 

πληροφοριών. 

Η απόδοση των θεµάτων γίνεται µε µια σειρά διαδικασιών, προτύπων, γλωσσών αλλά 

και ελεύθερων επιλογών που ακολουθούν παρακάτω. Σε ότι αφορά όµως τις 

διαδικασίες του βιβλιογραφικού ελέγχου επισηµαίνουµε ότι  

! µε βάση όλα τα στοιχεία που προκύπτουν από τα δεδοµένα των τεκµηρίων 

δηµιουργούµε σηµεία πρόσβασης (συγγραφέα, τίτλο, θέµα, κλπ) 

! το σύνολο των µεταδεδοµένων που καταγράφονται για τα τεκµήρια 

συµπεριλαµβανοµένων των θεµάτων τους οργανώνονται σε ευρετήρια µε τη 

χρήση προτύπων ώστε να διευκολύνεται η πρόσβαση στα τεκµήρια. Σήµερα, οι 

βάσεις δεδοµένων κάνουν τη διαδικασία αυτόµατα. 

! Στο πλαίσιο του βιβλιογραφικού ελέγχου δίνεται µία κατεύθυνση για το που 

βρίσκεται ένα αντίγραφο του τεκµηρίου. Στις περιπτώσεις των βάσεων πλήρους 

κειµένου η πληροφορία δίνεται άµεσα χωρίς τη µεσολάβηση της κατεύθυνσης 

µε απλό άνοιγµα του κειµένου ή της εικόνας που  συνοδεύει τα µεταδεδοµένα. 

Πρέπει ακόµα να επισηµάνουµε ότι ο βιβλιογραφικός έλεγχος έχει συνδυαστεί µε το 

«βιβλίο» και έχουµε µάθει να το διαφοροποιούµε από την περιγραφή άλλων 
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τεκµηρίων. Τα βιβλία αντιµετωπίζονται ως µονάδες και η περιγραφή τους 

περιστρέφεται γύρω από αυτή τη µονάδα. Για τα περιοδικά αναπτύχθηκε διαφορετικός 

µηχανισµός µέσα από τους καταλόγους που αντιµετωπίζουν αρχικά τον κάθε τίτλο 

περιοδικού ως µονάδα (CARDEX) και αργότερα ως υποσύνολα µονάδων (άρθρων) 

µέσω των ευρετηρίων και περιλήψεων των άρθρων (Index και abstract catalogues). 

Άλλο υλικό, όπως τα τεκµήρια ήχου και εικόνας είχαν επίσης διαφορετική 

αντιµετώπιση ως προς τη βιβλιογραφική τους απεικόνιση. Ωστόσο σήµερα, αφενός µεν 

η τεχνολογία των βάσεων δεδοµένων, αφετέρου η κοινή πεποίθηση ότι το ανθρώπινο 

µυαλό λειτουργεί µε βάση τις νοηµατικές ενότητες και όχι τις µορφές ή τα υλικά 

καταγραφής, τείνουν να δώσουν την υποδοµή για την ενιαία πρόσβαση στη 

πληροφορία. Η ενιαία πρόσβαση είναι ανεξάρτητη από τη µορφή καταγραφής της 

πληροφορίας µε κοινό γνώµονα τη θεµατική κατηγοριοποίησή της. 

Συµπεραίνουµε λοιπόν ότι καθοριστικό σηµείο της διαδικασίας του βιβλιογραφικού 

ελέγχου είναι η απόδοση του νοηµατικού περιεχοµένου ενός τεκµηρίου που είναι 

απαραίτητη για την αναζήτηση και ανάκτησή του από τον κάθε ενδιαφερόµενο. 

"

Διαχειριστικά ζητήµατα που αφορούν τη θεµατική πρόσβαση 
 
 
Πριν προχωρήσουµε στη διαδικασία του εντοπισµού του κυρίως θέµατος και όλων των 

δευτερευόντων θεµάτων ενός τεκµηρίου ας ρίξουµε µια µατιά στο πλαίσιο µέσα στο 

οποίο καλούµαστε να κάνουµε αυτή τη δουλειά και στις συνθήκες που έχει 

διαµορφώσει σήµερα η τεχνολογία και κυρίως το διαδίκτυο.  

Τα κυριότερα ζητήµατα που εντοπίζουµε αφορούν: 

! Την πληθώρα των πληροφοριών που παράγονται. Η υπερβολική παραγωγή 

πληροφορίας έχει ως αποτέλεσµα την ελλιπή οργάνωσή της και την αδυναµία 

των επαγγελµατιών της πληροφόρησης να την επεξεργαστούν, πολύ 

περισσότερο δε να κάνουν αυτή την επεξεργασία µε την ταχύτητα που 

επιβάλλουν οι απαιτήσεις του κοινού σήµερα και η εξέλιξη της επιστήµης. 

! Το κόστος της επεξεργασίας αυτής που προκύπτει τόσο από το χρόνο που 

απαιτείται για τη θεµατική επεξεργασία όσο και από το γεγονός ότι απαιτεί 

ειδικευµένο προσωπικό.  

! Τον χρόνο που απαιτεί η επεξεργασία. Η διαδικασία απαιτεί χρόνο µε 

αποτέλεσµα την καθυστέρηση στην οργάνωση των τεκµηρίων και την απόδοσή 
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τους στο κοινό σε χρόνο µεταγενέστερο από την παραγωγή τους. Οι 

βιβλιοθήκες έχουν κατηγορηθεί συχνά για αυτές τις καθυστερήσεις κατά την 

ίδια έννοια που έχουν κατηγορηθεί και οι εκδότες. Δηλαδή, για µεν τους 

εκδότες µετριέται ο χρόνος που µεσολαβεί από τη στιγµή που ένας συγγραφέας 

δίνει το χειρόγραφό τους για έκδοση µέχρι τον πραγµατικό χρόνο κυκλοφορίας 

του βιβλίου και για τις βιβλιοθήκες µετριέται ο χρόνος που µεσολαβεί από την 

παραγγελία ενός βιβλίου µέχρι τη διάθεσή του στο κοινό. Στο χρόνο αυτό οι 

βιβλιοθήκες προσθέτουν και το χρόνο επεξεργασίας του βιβλίου από τη στιγµή 

που φτάνει στη βιβλιοθήκη µέχρι να καταλογογραφηθεί, να ταξινοµηθεί και να 

µπει στο ράφι. 

! Την ειδίκευση. Συχνά έχει εκφραστεί η άποψη ότι ο επιστήµονας της 

πληροφόρησης για να προβεί σε θεµατική επεξεργασία πρέπει να είναι ως ένα 

βαθµό γνώστης του επιστηµονικού κλάδου που εντάσσονται τα τεκµήρια που 

επεξεργάζεται. Η άποψη αυτή επηρέασε την εκπαίδευση των βιβλιοθηκονόµων 

και επιστηµόνων της πληροφόρησης, αρχικά µε την εισαγωγή µαθηµάτων 

γνώσεων κυρίως λογοτεχνίας και ιστορίας καθώς η βιβλιοθήκη συνδυάζονταν 

καίρια µε τη «λαϊκή» βιβλιοθήκη και την αναγκαιότητα «γενικών» γνώσεων. Η 

πρακτική αυτή αποδείχτηκε ανεπαρκής για το χώρο των ακαδηµαϊκών και 

ειδικών βιβλιοθηκών. Οι σχολές της Βορείου Αµερικής στράφηκαν στη 

µετατροπή των προγραµµάτων τους σε µεταπτυχιακές σπουδές ώστε ο 

φοιτητής να χτίζει πάνω σε µια υποδοµή επιστήµης (πχ φυσική, χηµεία, 

λογοτεχνία, ιστορία, νοµική, µουσική, κλπ) και στις πληροφοριακές σπουδές 

του να εστιάζει σε θέµατα διαχείρισης πληροφοριών. Οι προπτυχιακές του 

γνώσεις του επιτρέπουν να σχηµατίζει ειδικότητες και να αντεπεξέρχεται µε 

ευκολία στις θεµατολογικές απαιτήσεις οργάνωσης και διαχείρισης της γνώσης 

και όχι µόνο. 

 

Στον αντίποδα όλων των παραπάνω, βρίσκεται η αξιοποίηση της τεχνολογίας και των 

µεθόδων αυτοµατοποιηµένης ευρετηρίασης που έχουµε σήµερα στη διάθεσή µας και 

οι οποίες παίζουν σηµαντικό ρόλο στην ανάπτυξη των συστηµάτων θεµατικής 

πρόσβασης. Η χρήση των νέων τεχνολογιών έγκειται  αφενός µεν στην αναζήτηση 

τρόπων που να βελτιώνουν τα αυτοµατοποιηµένα συστήµατα και αφετέρου στο να 

αποσυµφορίζουν τη θεµατική επεξεργασία από την αναγκαιότητα της ανθρώπινης 

παρέµβασης. Ουσιαστικά λοιπόν τα αυτοµατοποιηµένα συστήµατα θεµατικής 
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επεξεργασίας αναζητούν τρόπους να αποδώσουν θέµατα και να ταυτοποιήσουν το 

θεµατικό περιεχόµενο ενός τεκµηρίου χωρίς την ανθρώπινη παρέµβαση και χωρίς την 

επεξεργασία καθενός τεκµηρίου χωριστά από τον άνθρωπο. Οι προσπάθειες αυτές 

στηρίζονται στις εφαρµογές της τεχνητής νοηµοσύνης και κάποια βασικά στοιχεία 

δίνονται σε παρακάτω κεφάλαια και µόνο για τις εφαρµογές που µας απασχολούν. 

!

Τι είναι Θεµατική επεξεργασία; 
 

Θεµατική επεξεργασία είναι η διαδικασία προσδιορισµού του νοηµατικού 

περιεχοµένου ενός τεκµηρίου και η απόδοσή του µε λέξεις. Για να εξηγήσουµε τη 

διαδικασία της θεµατικής επεξεργασίας ας λάβουµε υπόψη µας ένα οποιοδήποτε 

βιβλίο. Για να αποτυπώσουµε το νόηµά του θα χρησιµοποιήσουµε λέξεις. Ακόµα κι αν 

έχουµε ένα βιβλίο τέχνης που µιλάει για υλικά και χρώµατα και πάλι θα 

χρησιµοποιήσουµε λέξεις για να αποδώσουµε το περιεχόµενό του. Ο εντοπισµός του 

κυρίως θέµατος ενός τεκµηρίου, και η επιλογή των λέξεων που κάνουµε για να 

αποδώσουµε το νόηµά του ονοµάζονται θεµατική επεξεργασία.  

Συνοπτικά θεµατική επεξεργασία είναι η διαδικασία παραγωγής µεταδεδοµένων που 

αφορούν το θέµα ενός τεκµηρίου. Ερχόµαστε δηλαδή να συµπληρώσουµε στο λήµµα 

που δηµιουργούµε για ένα τεκµήριο τη λέξη ή λέξεις που εκφράζουν το εννοιολογικό 

του περιεχόµενο. Η εργασία που κάνουµε έρχεται να συµπληρώσει τα στοιχεία που 

έχουµε ήδη καταγράψει σύµφωνα µε τις αρχές που διδάχτηκαν στο µάθηµα 

«Περιγραφική Επεξεργασία τεκµηρίων», δηλαδή, το συγγραφέα (δηµιουργό), τον 

τίτλο, τον τόπο και την ηµεροµηνία έκδοσης, τον εκδότη και το ISBN καθώς και τα 

στοιχεία που αποτελούν τη φυσική περιγραφή του τεκµηρίου. Δηλαδή, όλα τα στοιχεία 

που είναι ήδη καταγεγραµµένα στο τεκµήριο µεταφέρονται στο λήµµα µας και 

δηµιουργούν τη βάση της «ταυτότητας» του τεκµηρίου. Με τη θεµατική επεξεργασία 

ερχόµαστε να προσθέσουµε στο ίδιο λήµµα, όλα εκείνα τα στοιχεία που αφορούν το 

νοηµατικό του περιεχόµενο, δηλαδή το κυρίως και όλα τα δευτερεύοντα θέµατα, τα 

άτοµα που διαδραµατίζουν κάποιο ρόλο στο νόηµα αυτού του τεκµηρίου, τους 

γεωγραφικούς τόπους, τις ιστορικές περιόδους και γενικά κάθε τι που περιλαµβάνεται 

µέσα στο τεκµήριο και που αναφέρονται διάφορα στοιχεία για αυτό µέσα στο τεκµήριο.  

Εγγραφή 10 Μονογραφία 
Γλωσσικό υλικό, έντυπο     Κύριος Κατάλογος 
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Ταυτότητα 
Εγγραφής:  030334 

Τίτλος:  
Οργάνωσε τη βιβλιοθήκη σου : ένας πρακτικός οδηγός για την 
οργάνωση λαϊκών, παιδικών, σχολικών, ιδιωτικών βιβλιοθηκών / Κυρ. 
Ντελόπουλος  

Συγγραφέας:  Ντελόπουλος, Κυριάκος, 1933- (070)  
Έκδοση:  2η ανατύπωση 2002  

Δηµοσίευση:  Αθήνα : Gutenberg, 1987  
Φυσική 

Περιγραφή:  
190 σ. : εικ. ; 24 εκ.  

Σειρές:  (Βιβλία για το βιβλίο)  
ISBN:  960-01-0939-7  

Θέµατα:  

Classification, Dewey decimal  
Καταλογογράφηση, Περιγραφική  
Descriptive cataloging  
Βιβλιοθήκες--Διοίκηση και οργάνωση  
Library administration  
Ταξινοµικό δεκαδικό σύστηµα Dewey  

DDC 
Ταξινόµηση:  025.1  

Αντίτυπα:  

Αριθµός 
Εισαγωγής:  Συλλογή:  Ταξιθετικό 

Σύµβολο:  
Στοιχεία 
Μέρους:  Δανείζεται:  Κατάσταση:  

66663 01 025.1 ΝΤΕ - Ναι Διαθέσιµο 
60908 01 025.1 ΝΤΕ - Ναι Διαθέσιµο 
19207 01 025.1 ΝΤΕ - Ναι Διαθέσιµο 

 

 

Η διαδικασία της θεµατικής επεξεργασίας περιλαµβάνει δύο στάδια  

1.! Τη θεµατική (εννοιολογική) ανάλυση: δηλαδή εξετάζουµε ένα τεκµήριο και 

προσπαθούµε να πούµε τι είναι το θέµα του και «περί τίνος πρόκειται». Ο 

προσδιορισµός του «τι είναι» είναι ουσιαστικά και ο προσδιορισµός του κυρίως 

θέµατος ενώ το «περί τίνος πρόκειται» µας οδηγεί και στα δευτερεύοντα θέµατα 

που περιλαµβάνονται σε ένα τεκµήριο. Με τον όρο θεµατική (εννοιολογική) 

ανάλυση εννοούµε το νοηµατικό περιεχόµενο ενός τεκµηρίου. 

2.! Τη θεµατική ευρετηρίαση: δηλαδή την απόδοση του κυρίως θέµατος και των 

δευτερευόντων θεµάτων µε λέξεις. Ερχόµαστε δηλαδή, να µετατρέψουµε τα 

νοήµατα που προσδιορίσαµε στις λέξεις που υπάρχουν µέσα σε ένα ελεγχόµενο 

λεξιλόγιο. Ουσιαστικά δηλαδή µεταφράζουµε αυτό που αναλύσαµε στο πρώτο 

στάδιο µε συγκεκριµένες λέξεις που τις επιλέγουµε από ένα ελεγχόµενο 

λεξιλόγιο. Το ελεγχόµενο λεξιλόγιο υπάρχει συγκροτηµένο από πριν και η 

βιβλιοθήκη µας έχει επιλέξει ποιο από τα λεξιλόγια που υπάρχουν διαθέσιµα 

θα ακολουθήσει (θεµατικές επικεφαλίδες, θησαυροί). Η διαδικασία των 

ελεγχόµενων λεξιλογίων θα µας απασχολήσει εκτεταµένα στο Κεφάλαιο 4. Το 

δεύτερο αυτό στάδιο ονοµάζεται θεµατική ευρετηρίαση καθώς οι 
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βιβλιοθηκονόµοι συγκέντρωναν όλα τα θέµατα που απέδιδαν στα τεκµήρια και 

έφτιαχναν αλφαβητικές λίστες θεµάτων, δηλαδή θεµατικά ευρετήρια.  

 

Εξετάζοντας τη διαδικασία του προσδιορισµού του θέµατος βλέπουµε ότι µπορούµε 

να την υλοποιήσουµε  αν απαντήσουµε σε τρία βασικά ερωτήµατα: 

1.! Τι είναι; 

2.! Για ποιο σκοπό είναι φτιαγµένο;  

3.! Περί τίνος πρόκειται;  

Πχ το τεκµήριο «Η Ιστορία του Ελληνικού Έθνους».  

1.! Τι είναι: ιστορία 

2.!  Για ποιο σκοπό είναι φτιαγµένο; Για ευρύ κοινό, µαθητές λυκείου, φοιτητές, 

γενικό έργο για ερευνητές και φοιτητές. Για τον καθένα που ενδιαφέρεται αλλά 

έχει και ένα µορφωτικό επίπεδο να το κατανοήσει. 

3.! περί τίνος πρόκειται; Ιστορία της Ελλάδας, πολιτική, πολιτιστική, εθνογραφική. 

Η απάντηση στις τρεις αυτές βασικές ερωτήσεις µας οδηγεί στην αποτύπωση αρχικά 

του νοηµατικού περιεχοµένου του τεκµηρίου. 

Παίρνοντας λοιπόν την απάντηση στο πρώτο ερώτηµα διαπιστώνω το γενικό 

επιστηµονικό πλαίσιο του τεκµηρίου.  

Παίρνοντας την απάντηση στο δεύτερο ερώτηµα θα δούµε ότι το έργο δεν αποτελεί µια 

εξειδικευµένη ιστορική πραγµατεία πράγµα που να πρέπει να το αποτυπώσουµε µε 

λέξεις αλλά αποτελεί ένα γενικό έργο ιστορίας ενός έθνους. Δεν ερχόµαστε δηλαδή να 

προσθέσουµε τη λέξη «Πραγµατεία», µπορούµε να προσθέσουµε την ένδειξη «Γενικά 

έργα» ή τίποτα. 

Η απάντηση στο τρίτο ερώτηµα είναι αυτή που ουσιαστικά έρχεται να συµπληρώσει 

τη θεµατολογία µας. Αν απαντήσουµε στο ερώτηµα «περί τίνος πρόκειται;» ερχόµαστε 

να δώσουµε µια σειρά από λέξεις κλειδιά «ελληνικός πολιτισµός17», «πολιτική ιστορία- 

Ελλάδα», «λαογραφία- Ελλάδα», «πνευµατική ζωή - Ελλάδα», «Ελλάδα», κλπ. Μέσα 

από τις λέξεις αυτές δίνουµε πολλαπλά σηµεία πρόσβασης στους χρήστες. Με τον 

τρόπο αυτό κάποιος που ψάχνει  πληροφορίες για τη λαογραφία στην Ελλάδα ή την 

πνευµατική ζωή κλπ αποκτά σηµεία που του επιτρέπουν να ανακαλέσει το 

συγκεκριµένο τεκµήριο.  

                                                
17 Οι τρόποι που προέκυψαν οι λέξεις κλειδιά εξηγούνται παρακάτω στο αντίστοιχο κεφάλαιο (5.2) για 
τις θεµατικές επικεφαλίδες. 
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Πχ Ιστορία – Ελλάδα 

Πολιτισµός – Ελλάδα 

Οικονοµική ιστορία – Ελλάδα κλπ 

Εξετάζοντας τις διάφορες προσεγγίσεις των επιστηµόνων της πληροφόρησης 

αναφορικά µε τη θεµατική επεξεργασία των τεκµηρίων ξεχωρίζουµε δύο: 

Τη θεωρία του Wilson (1968)18 και την πιο πρόσφατη θεωρία του Birger Hjørland 

(2001) που στρέφονται και οι δύο στους προβληµατισµούς της επιστήµης της 

πληροφόρησης για ότι αφορά τον προσδιορισµό και την ερµηνεία των θεµάτων των 

τεκµηρίων. 

Ο Wilson επεξεργάζεται εµπειρικά τους τρόπους και τις µεθόδους που χρησιµοποιούν 

οι βιβλιοθηκονόµοι για τον προσδιορισµό και την ερµηνεία των θεµάτων των 

τεκµηρίων. Συνοψίζει δε τις µεθόδους αυτές στις ακόλουθες διαδικασίες: 

1.! στο να εντοπίσει τον πραγµατικό σκοπό του συγγραφέα για τον οποίο γράφει ή 

δηµιουργεί το τεκµήριο 

2.! στο να αξιολογήσει τη σχετική βαρύτητα των θεµάτων, δηλαδή ποιο θέµα είναι 

κυρίαρχο και ποια είναι δευτερεύοντα ή παρελκόµενα από το κυρίως θέµα 

3.! να οµαδοποιήσει ή να µετρήσει τη χρήση των εννοιών και των αναφορών που 

υπάρχουν στο τεκµήριο 

4.! να δηµιουργήσει κανόνες επιλογής των σηµαντικών στοιχείων ενός τεκµηρίου 

σε αντιδιαστολή µε τα µη σηµαντικά στοιχεία 

Ο Wilson εξηγεί ότι ο βιβλιοθηκονόµος ακόµα και αν εφαρµόσει έστω µία από αυτές 

τις µεθόδους θα µπορέσει να κάνει σωστή θεµατική επεξεργασία. Η πρώτη µέθοδος, 

να προσδιορίσει δηλαδή το σκοπό του συγγραφέα – δηµιουργού προσεγγίζει το 

ερώτηµα που δώσαµε παραπάνω «γιατί είναι» και προσοµοιάζει τις θεωρίες των 

«ερµηνευτικών» της Αλεξανδρινής περιόδου και του πρώιµου Μεσαίωνα, οι οποίοι 

αναλύουν τις γραφές προσπαθώντας να δουν το σκοπό του συγγραφέα και σε αυτό 

εµπλέκουν την προσωπικότητα, τα πιστεύω του και τη βιογραφία του.  

Η δεύτερη  µέθοδος που αφορά τη βαρύτητα των θεµάτων προσεγγίζει τις σύγχρονες 

θεωρίες της ψυχολογίας του αναγνώστη και επικεντρώνεται στο τι θέλει να δει ο 

αναγνώστης περισσότερο ή λιγότερο. Επιχειρεί δηλαδή µια αξιολόγηση από την 

                                                
18 Wilson, P. (1968). Two kinds of power. An essay on bibliographical control. Berkeley, CA: 
University of California Press 
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πλευρά του βιβλιοθηκονόµου, στο τι αυτός κρίνει ως ενδιαφέρον ή σηµαντικό για τους 

αναγνώστες. Ωστόσο, ο συνδυασµός αυτής της µεθόδου µε την αµέσως επόµενη που 

µετρά τις αναφορές και τις χρήση των όρων µέσα στο τεκµήριο µπορεί να αποδώσει 

πολύ πιο αντικειµενικά στοιχεία. Η τρίτη αυτή µέθοδος είναι καθαρά βιβλιοµετρική 

και στατιστική, επικεντρώνεται στην ανάλυση των τεκµηρίων και µπορείτε να την 

αναγνωρίσετε στις µεθόδους ανάκτησης των µηχανών αναζήτησης (πχ Google). Η 

τέταρτη µέθοδος που παρουσιάζει τη δηµιουργία κανόνων για την επιλογή των 

θεµάτων. Η µέθοδος αυτή επιδιώκει την τυποποίηση του τρόπου προσδιορισµού των 

θεµάτων και την εφαρµογή ενός κοινού τρόπου για όλα τα τεκµήρια και άπτεται 

γλωσσολογικών µεθόδων και µεθόδων συγγραφής κειµένων.   

Οι µέθοδοι αυτές του Wilson αντλούν από την ερµηνευτική, την ψυχολογία, την 

επιστηµολογία, τη γλωσσολογία και τη βιβλιοµετρία και ουσιαστικά απαντούν στα 

ερωτήµατα «τι είναι» και «γιατί είναι» ένα τεκµήριο. Δηλαδή, στον προσδιορισµό του 

κυρίαρχου θέµατός του, στο σκοπό του συγγραφέα και στο τι θέλει ο αναγνώστης να 

δει. Προσεγγίσουν λιγότερο το ερώτηµα «περί τίνος πρόκειται» που εξετάζει το σύνολο 

του νοηµατικού περιεχοµένου και προχωρά στην αποτύπωση των επιµέρους θεµάτων 

του. 

Στο δεύτερο αυτό σκέλος απαντά η θεωρία του Birger Hjørland (2001)19η οποία 

αναπτύσσει ακριβώς αυτό το σηµείο του «περί τίνος πρόκειται». Η θεωρία του 

Hjorland εστιάζει στη διερεύνηση της φύσης του θέµατος και δίνει συνώνυµες λέξεις, 

οι οποίες παρουσιάζουν διαφορετικές οπτικές γωνίες του θέµατος αυτού καθεαυτού. 

Συγκεκριµένα, ο βιβλιοθηκονόµος καλείται να προσδιορίσει σε ένα τεκµήριο: 

1.! Θέµα (αντικείµενο, αντικείµενο συζήτησης) 

2.! «Περί τίνος  πρόκειται;» 

3.! Ζήτηµα (ζητούµενο, ζήτηµα/σχόλιο) 

4.! Υπόθεση (κεντρική υπόθεση του έργου) 

5.! Περιοχή (περιοχή γνώσης, επιστηµονική περιοχή) 

6.! Πεδίο (πληροφοριακό πεδίο, γνωστικό πεδίο, ερευνητικό πεδίο) 

7.! Περιεχόµενο 

8.! Πληροφορία 

9.! Άλλους σχετικούς όρους όπως επιστήµη και έννοια 

                                                
19 Birger Hjørland Towards a Theory of Aboutness, Subject, Topicality, Theme, Domain, Field, Content 
. . . and Relevance,  JOURNAL OF THE AMERICAN SOCIETY FOR INFORMATION SCIENCE 
AND TECHNOLOGY, 52(9):774–778, 2001. Ανακτήθηκε  26/9/2012. 
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Τα παραπάνω στοιχεία µας καλούν να δώσουµε µεγαλύτερη προσοχή στον 

προσδιορισµό των εννοιών και στην αναγκαιότητα της προσέγγισης του νοηµατικού 

περιεχοµένου του τεκµηρίου.  

Σε κάθε περίπτωση τα όσα προαναφέρθηκαν, έχουν στόχο να ευαισθητοποιήσουν τους 

µελλοντικούς βιβλιοθηκονόµους στο να βλέπουν την πραγµατική «φύση» των θεµάτων 

και στη συνειδητή προσέγγιση του περιεχοµένου. Παράλληλα, επιδιώκεται η ανάδειξη 

της θεµατικής πρόσβασης ως µιας επιστηµονικής διαδικασίας και όχι ως µιας απλής 

διαχειριστικής πράξης χωρίς ιδιαίτερη βαρύτητα. 

  

Προβληµατισµοί γύρω από τη  θεµατική επεξεργασία 
 
Έχοντας µια εικόνα της διαδικασίας και πριν προχωρήσουµε να εξηγήσουµε τη δόµηση 

των θεµάτων και την προέλευση της ορολογίας θα πρέπει να παραθέσουµε ορισµένα 

προβλήµατα που προκύπτουν κατά τη διαδικασία της θεµατικής επεξεργασίας. 

Συγκεκριµένα: 

 

"! Η υποκειµενικότητα του ατόµου που κάνει τη θεµατική επεξεργασία. Ο 

καθένας βλέπει σε ένα τεκµήριο την πληροφορία από τη δική του σκοπιά. Είναι 

σαφές ότι τα ερωτήµατα «τι είναι» «γιατί είναι» και «το περί τίνος πρόκειται» 

για το εννοιολογικό περιεχόµενο ενός τεκµηρίου µπορούν να έχουν και 

διαφορετικές απαντήσεις ανάλογα µε το άτοµο. Σε ένα δεύτερο επίπεδο αφού 

απαντηθούν αυτές οι ερωτήσεις ο κάθε βιβλιοθηκονόµος µπορεί να το 

αποδώσει µε διαφορετικό τρόπο ακόµα κι αν έχουν καταλήξει σε κοινή 

απόφαση για το «περί τίνος πρόκειται». Είναι σαφές ότι ο υποκειµενικός 

παράγοντας δεν µπορεί να αποφευχθεί πλήρως, ωστόσο η τυποποίηση των 

διαδικασιών και του λεξιλογίου καθώς και τα συστήµατα θεµατικής πρόσβασης 

συντελούν ώστε να υπάρχει µια ενιαία αντιµετώπιση των πραγµάτων.  

"! Η συνάφεια και η σχετικότητα των θεµάτων που επιλέγονται για να αποδοθεί 

µια έννοια. Υπάρχει µια δυσκολία στον προσδιορισµό της συνάφειας του 

θέµατος ενός τεκµηρίου και της σχετικότητας του θέµατος µε άλλα θέµατα. 

Συγκεκριµένα, στα ερωτήµατα που τέθηκαν παραπάνω σχετικά µε το 

εννοιολογικό περιεχόµενο του τεκµηρίου «τι είναι» και «γιατί είναι» µπορούν 

να απαντηθούν το πρώτο µε βάση τις βασικές θεµατικές κατηγορίες «Είναι 
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φιλοσοφία, είναι ιστορία, είναι τεχνολογία…» αυτό αποδίδει αµέσως την 

έννοια της συνάφειας. Το δεύτερο ερώτηµα µπορεί να απαντηθεί αν κοιτάξουµε 

τις επιστήµες και έρχεται να απαντήσει στο ερώτηµα της σχετικότητας «είναι 

φτιαγµένο για ιστορικό, για φιλόσοφο, για µαθηµατικό, για γεωλόγο...». Πόσο 

εύκολο είναι να απαντηθούν αυτά τα ερωτήµατα και τι συµβαίνει όταν οι 

επιστήµες εξελίσσονται και αναπτύσσουν νέους κλάδους; Επισηµαίνουµε 

λοιπόν ότι η συνάφεια του θέµατος ενός τεκµηρίου είναι συχνά διαφορετικό 

πράγµα από τη σχετικότητά του σε σχέση µε τη ζητούµενη πληροφορία. Για 

παράδειγµα, κάποιος αναζητά πληροφορίες για τα «ηφαίστεια». Ο OPAC και η 

αρθρογραφία που θα ψάξουµε µε τον όρο «ηφαίστεια» µπορεί να αποδώσει 20 

συναφή λήµµατα και να µας οδηγήσει ή να µας παρουσιάσει απευθείας 20 

αντίστοιχα τεκµήρια. Από αυτά τα 15 ενώ, όπως και τα άλλα έχουν ως θέµα τα 

ηφαίστεια, είναι αποκλειστικά επιστηµονική αρθρογραφία που απευθύνεται σε 

γεωλόγους ενώ τα υπόλοιπα 5 είναι ευρύτερα έργα για τα γεωφυσικά φαινόµενα 

και τα ηφαίστεια. Αν ο βιβλιοθηκονόµος έχει χειριστεί σωστά το πρώτο 

ερώτηµα θα έχει εντάξει τα έργα αυτά σε µια ευρύτερη θεµατική κατηγορία 

«φυσικές επιστήµες» από όπου θα εξακολουθεί να υπάρχει η συνάφεια αλλά θα 

είναι δυνατό να εκτιµηθεί το ποσοστό της σχετικότητας του µε το ζητούµενο. 

"! Ο βαθµός ακρίβειας στην απόδοση του νοήµατος του περιεχοµένου του 

τεκµηρίου. Ουσιαστικά αποτελεί το βαθµό ανταπόκρισης στο τρίτο ερώτηµα 

που τέθηκε παραπάνω «περί τίνος πρόκειται;» Υπάρχουν περιπτώσεις που η 

απάντηση στο «περί τίνος πρόκειται» είναι µοναδική και ξεκάθαρη. Δηλαδή 

ένα θέµα κεντρικό για ένα τεκµήριο. Πχ «Οργανική Χηµεία». Το κυρίως θέµα 

είναι  αναµφίβολα η «Οργανική χηµεία». Ωστόσο, µπορεί να έχουµε τεκµήρια 

που να µην είναι σαφές σε ποια θεµατική κατηγορία ανήκουν. Πχ «Ιστορικοί 

και Φιλόσοφοι». Το έργο ανήκει στη θεµατική κατηγορία της φιλοσοφίας ή της 

ιστορίας; Απευθύνεται σε  φιλοσόφους ή ιστορικούς; Η απόφαση για το που θα 

ενταχθεί τελικά το έργο προκύπτει από το συνδυασµό διαφόρων παραγόντων. 

Πχ σε τι κοινό απευθύνεται το σύνολο της συλλογής. Είναι µια βάση δεδοµένων 

µε επίκεντρο την ιστορία, οπότε τότε η ιστορία είναι δεδοµένη και εποµένως 

αποδίδουµε την έµφαση του τεκµηρίου στη φιλοσοφία; Είναι το κοινό στο 

οποίο απευθυνόµαστε, οι ανάγκες του οποίου µας προσδιορίζουν τις 

αποφάσεις; Είναι η γενικότερη πολιτική της βιβλιοθήκης ή του οργανισµού η 

οποία µας επιβάλει την κατεύθυνση που πρέπει να έχει η συλλογή; Είναι απλή 
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ή τυχαία απόφαση; Η ακρίβεια στην απόδοση των νοηµάτων παραµένει πάντα 

επιθυµητή αλλά ποτέ δεν είναι απόλυτη. Συχνά, πολιτισµικές, γεωγραφικές, 

φυλετικές, κοινωνικές και κάθε είδους απόψεις επηρεάζουν την παρουσία των 

τεκµηρίων κάτω από θεµατικές κατηγορίες και νοηµατικές οµάδες που 

διαφέρουν από περιοχή σε περιοχή ή από εποχή σε εποχή. Πχ η απόδοση 

θεµάτων σε τεκµήρια που αφορούν την Ελληνική Επανάσταση έχουν 

διαφορετική  ανάπτυξη στις Ελληνικές Βιβλιοθήκες από ότι στις Αµερικανικές. 

Για το λόγο αυτό η ανάπτυξη συγκεκριµένων θεµατικών κατηγοριών ανάλογα 

µε τα ενδιαφέροντα µιας περιοχής ή οµάδας χρηστών είναι πολύ συχνή και 

πολλές φορές επιβεβληµένη.  

Στο σηµείο αυτό πρέπει να επισηµάνουµε ότι όλες οι τελευταίες προσεγγίσεις 

στο πως ερµηνεύουµε την πληροφορία και στο πως οι άνθρωποι 

αντιλαµβάνονται την πληροφορία τονίζουν πως τόσο οι ερµηνείες όσο και 

αντιλήψεις είναι άρρηκτα δεµένες µε το πολιτιστικό και εθνογραφικό υπόβαθρο 

των πληθυσµών και των ατόµων. Τα τελευταία χρόνια οι σχολές επιστηµών 

πληροφόρησης δίνουν πολύ µεγαλύτερη έµφαση στον τοµέα αυτό και έχουν 

συµπεριλάβει στα µαθήµατά τους την εθνογραφική και πολιτιστική άποψη της 

πληροφορίας. 

"! Τα διαφορετικά συστήµατα θεµατικής πρόσβασης που χρησιµοποιούνται 

για την απόδοση των θεµάτων. Οι δυσκολίες που συζητήθηκαν παραπάνω 

αφορούν τον προσδιορισµό των θεµάτων. Ωστόσο, υπάρχουν δυσκολίες και 

στην απόδοση των θεµατικών εννοιών µε λέξεις. Υπάρχουν διαφορετικοί 

τρόποι έκφρασης ενός θέµατος οι οποίοι προσδιορίζονται από τα συστήµατα 

που χρησιµοποιούνται, πχ θεµατικές επικεφαλίδες, θεµατικοί όροι θησαυρών. 

Επίσης, η ελευθερία στην ανάπτυξη ενός συστήµατος ή ο απόλυτος 

περιορισµός σε κάτι προεπιλεγµένο και δεδοµένο µπορεί να έχουν επίπτωση 

στον τρόπο µε τον οποίο αποδίδεται ένα θέµα. Ο πλουραλισµός αυτός 

δηµιουργεί δυσκολία στην επιλογή συστήµατος και στην πολιτική του 

οργανισµού που διενεργεί την οργάνωση της γνώσης και όχι στην ανάλυση 

αυτή καθεαυτή. 

"! Στον αντίποδα του προηγούµενου σηµείου υπάρχει η έλλειψη  τυποποιηµένου 

ελεγχόµενου λεξιλογίου. Συχνά, η απουσία ή η ύπαρξη ενός περιορισµένου ή 

ελλιπούς ελεγχόµενου λεξιλογίου δηµιουργεί δυσκολία στην απόδοση του 

εννοιολογικού περιεχοµένου ενός τεκµηρίου. Καταλήγουµε λοιπόν συχνά στη 
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χρήση όρων ή επικεφαλίδων που δεν αποδίδουν µε ακρίβεια ή αποδίδουν εν 

µέρει µόνο το περιεχόµενο ενός τεκµηρίου ή µια µόνο πλευρά του κλπ. 

Κάνουµε τη διαδικασία προσπαθώντας να διατηρήσουµε το συγκεκριµένο 

ελεγχόµενο λεξιλόγιο παρά τη διαπιστωµένη ανεπάρκειά του. Το ερώτηµα της 

διατήρησης της τυποποίησης µε θυσία της ειδίκευσης και της ακρίβειας, τείνει 

σήµερα να απαντηθεί από την τεχνολογία και το συνδυασµό των αναγωγών 

ειδικών θεµάτων σε ευρύτερες θεµατικές κατηγορίες. 

"! Το ανάµικτο υλικό θεµάτων των ελεγχόµενων λεξιλογίων που έρχονται από 

προηγούµενες προσπάθειες θεµατικής επεξεργασίας ή  και από διαφορετικά 

συστήµατα αποτελεί επίσης µια πραγµατική δυσκολία στην απόδοση θεµάτων 

και κυρίως στην επιλογή του λεξιλογίου έκφρασής τους µέσα από το συχνά 

αδόµητο υλικό προηγούµενων εγχειρηµάτων. Ανάλυση των θεµάτων αυτών 

ακολουθεί παρακάτω στο αντίστοιχο κεφάλαιο, εδώ επισηµαίνεται µόνο ο 

προβληµατισµός. 

"! Η πιθανότητα λάθους, η οποία φανερώνεται κυρίως στον προσδιορισµό της 

απάντησης στο ερώτηµα «περί τίνος πρόκειται». Υπάρχει η πιθανότητα να 

αντιληφθεί κανείς λανθασµένα το περιεχόµενο ενός τεκµηρίου. Έχει επίσης 

παρατηρηθεί ότι η πιθανότητα λάθους δεν είναι αυξηµένη στις περιπτώσεις 

παντελούς άγνοιας του γνωστικού αντικειµένου, καθώς ο βιβλιοθηκονόµος 

έχοντας συναίσθηση της έλλειψης γνώσης του στο συγκεκριµένο αντικείµενο 

αποφεύγει να αποµακρυνθεί από το λεξιλόγιο που χρησιµοποιεί ο συγγραφέας, 

ελαττώνοντας έτσι την πιθανότητα λάθους. Αντίθετα στις περιπτώσεις που 

αισθάνεται ασφαλής µε το γνωστικό αντικείµενο παρεµβαίνει περισσότερο 

αυξάνοντας την πιθανότητα λάθους. 

"! Η έλλειψη ταύτισης απόψεων και οι διαφορετικές ερµηνείες ενός θέµατος 

ακόµα και από το ίδιο άτοµο σε διαφορετικά χρονικά διαστήµατα αποτελούν 

επίσης γεγονός. Είναι σαφές ότι υπάρχουν πολλές απαντήσεις στο ερώτηµα 

«περί τίνος πρόκειται» για ένα τεκµήριο. Διαφορετικές ερµηνείες ή και 

διαφορετικές απόψεις για το αν το τεκµήριο επικεντρώνεται σε αυτό ή άλλο 

θέµα.  

"! Η εξειδίκευση και η εξαντλητική θεµατική ανάλυση ενός τεκµηρίου 

αποτελεί ένα καίριο προβληµατισµό. Πόση λεπτοµέρεια θέλουµε να 

αποτυπώσουµε; Θα την αναζητήσει κανείς; Αν δεν τη δώσουµε είναι για πάντα 

χαµένη µια και δεν θα έχει πρόσβαση. Αν δώσουµε πολλές λεπτοµέρειες µήπως 
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τελικά παραπλανούµε και υπερφορτώνουµε τους χρήστες; Αν πάλι 

καταφύγουµε στη γενικότητα αποδίδουµε πολύ συγκεντρωµένη πληροφορία 

χωρίς διακριτά όρια και χωρίς να εξυπηρετούµε τους χρήστες; Η απάντηση στα 

ερωτήµατα αυτά είναι απόρροια διαφόρων παραγόντων, όπως 

! Την εστίαση της συλλογής και εποµένως το συσχετισµό της 

εξειδίκευσης  µε το ευρύτερο πλαίσιο της 

! Την εξασφάλιση του γενικού πλαισίου οργάνωσης µέσα από ένα 

ταξινοµικό σύστηµα που θα «τοποθετεί» το τεκµήριο σε ένα ευρείες 

θεµατικές κατηγορίες και θα αφήνει περιθώριο για την εξειδίκευση 

! Το κοινό που απευθύνεται 

! Την πολιτική του οργανισµού για το επίπεδο πρόσβασης που θέλει να 

δώσει σε κάθε τεκµήριο. Η πολιτική αυτή είναι συνήθως συνάρτηση του 

είδους του οργανισµού, του διαθέσιµου προσωπικού και του κόστους 

διαχείρισης της πληροφορίας. 

 

Το επίπεδο θεµατικής επεξεργασίας διακρίνεται από δύο βασικές κατευθύνσεις που οι 

οργανισµοί τείνουν να ακολουθούν και να διαµορφώνουν µε τον τρόπο αυτό και την 

πολιτική τους: 

Α. Την εις βάθος εξαντλητική θεµατική  ανάλυση που επιδιώκει τον προσδιορισµό των 

κεντρικών εννοιών και όσο περισσότερων γίνεται δευτερευουσών εννοιών που 

εµπεριέχονται στο τεκµήριο και  

Β. Τη σύνοψη των εννοιών σε ένα κυρίαρχο νοηµατικό πλαίσιο το οποίο τις εµπεριέχει 

και περιορίζει σε αυτό όλες τις δυνατές προεκτάσεις του. 

Διαγραµµατικά  
 

Σύνοψη εννοιών     Σε βάθος θεµατική Ανάλυση  

 

Ανάκτηση τεκµηρίων     Ανάκτηση πληροφοριών 
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Σχήµα 2  Σύνοψη έναντι ανάλυσης 

 

Στις λαϊκές βιβλιοθήκες και κυρίως στη δηµιουργία καταλόγων χρησιµοποιήθηκε η 

κατεύθυνση της σύνοψης αποδίδοντας σε κάθε τεκµήριο έναν όρο. Ο βιβλιοθηκονόµος 

προσπαθούσε να εντοπίσει έναν όρο που να περικλείει το βασικό γνωστικό αντικείµενο 

του έργου και να καλύπτει το συνολικό του περιεχόµενο ισορροπώντας ανάµεσα στο 

πολύ γενικό και το πολύ ειδικό ακολουθώντας κατά τη διαδικασία αυτή και τις 

παραµέτρους της συλλογής που αναφέρθηκαν παραπάνω. Συνήθως δηλαδή 

αποφεύγονταν οι πολύ γενικοί όροι καθώς αυτοί αντικατοπτρίζονταν από την 

ταξινοµική κατάταξη του τεκµηρίου και επιδιώκονταν όροι πιο συγκεκριµένοι αλλά 

όχι καθαυτό εξειδικευµένοι. Η εργασία αυτή απέδιδε ασφαλή πρόσβαση στην 

πληροφορία, ταχύτητα στη διαδικασία και εποµένως µείωνε και το κόστος 

επεξεργασίας των τεκµηρίων. Το µειονέκτηµα είναι ότι χάνονταν η απευθείας 

πρόσβαση στην πιο εξειδικευµένη πληροφορία. Όπως φαίνεται και από το σχήµα η 

«σύνοψη» στη θεµατική ανάλυση µας οδηγεί στο τεκµήριο αλλά δεν αντλεί 

πληροφορία από αυτό.  

Αντίθετα, οι βιβλιοθήκες παραδοσιακά ακολουθούσαν την εις βάθος θεµατική 

ανάλυση για συγκεκριµένο υλικό τους και κυρίως για να δώσουν πρόσβαση στα άρθρα 

της επιστηµονικής παραγωγής και τα πρακτικά συνεδρίων. Πρέπει επίσης, να 

παρατηρήσουµε ότι οι βιβλιοθήκες τις περισσότερες φορές δεν κατόρθωναν να 

φτάσουν σε αυτό το βαθµό επεξεργασίας των τεκµηρίων τους µε αποτέλεσµα να 

αναπτυχθεί ο κλάδος των ευρετηρίων στην αρθρογραφία από τους µεγάλους 

εκδοτικούς οίκους. Έτσι σήµερα η εξαντλητική θεµατική ανάλυση και η αποτύπωση 

πολλών θεµατικών όρων στα τεκµήρια παραµένει χαρακτηριστικό της επεξεργασίας 

της επιστηµονικής παραγωγής και κυρίως της αρθρογραφίας – χωρίς ωστόσο αυτό να 

αποκλείει και τα επιστηµονικά βιβλία, ενώ εξακολουθεί να είναι γνώρισµα κυρίως των 

ακαδηµαϊκών βιβλιοθηκών. Αντίθετα η σύνοψη παραµένει χαρακτηριστικό των OPAC 

κυρίως των λαϊκών ή σχολικών βιβλιοθηκών.  

Τη µέση οδό δηλαδή την απόδοση ενός θεµατικού όρου που φέρει τα χαρακτηριστικά 

της σύνοψης και την ταυτόχρονη παράθεση ικανού αριθµού δευτερευουσών εννοιών 

(συνήθως δύο µε τρία δευτερεύοντα θέµατα) ακολουθούν σήµερα πολλές βιβλιοθήκες 

χωρίς αυτό να λειτουργεί περιοριστικά αλλά αντίθετα να συµπληρώνει το ένα το άλλο. 

Παρέχει δηλαδή, σηµεία πρόσβασης προς κάθε κατεύθυνση ενώ «πιάνει» τις 

απαιτήσεις ενός ευρύτερου κοινού.  
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Πρέπει να επισηµάνουµε ότι τα τεκµήρια σε ηλεκτρονική µορφή συχνά προσφέρουν 

τη δυνατότητα της θεµατικής πρόσβασης σε βάθος από µόνα τους καθώς η ανάκτηση 

πολλαπλής ορολογίας είναι όχι µόνο δυνατή αλλά η ίδια τους η φύση. Συχνά αυτό που 

λείπει από τα ηλεκτρονικά τεκµήρια είναι η «σύνοψη» η δυνατότητα να ενταχθούν 

κάτω από µια ευρύτερη κατηγορία, η οποία µπορεί να µην αναφέρεται µέσα στο 

εξειδικευµένο κείµενό τους. Στο κεφάλαιο της αυτοµατοποιηµένης ευρετηρίασης θα 

δούµε πως µπορεί αυτό να αντιµετωπιστεί. 

 

Σηµεία  προσέγγισης του περιεχοµένου των τεκµηρίων 
 
Ο προσδιορισµός του κυρίως θέµατος ενός τεκµηρίου και των δευτερευόντων θεµάτων 

δεν αποτελεί προϊόν ανάγνωσης του τεκµηρίου αλλά εφαρµογής µιας σειράς τεχνικών 

που µας βοηθούν να προσδιορίσουµε το νοηµατικό του περιεχόµενο αφιερώνοντας τον 

ελάχιστο δυνατό χρόνο.  

Το πρώτο βήµα για τον προσδιορισµό του θέµατος ενός τεκµηρίου είναι να εξετάσουµε 

τα σηµεία που ξεχωρίζουν. Τα σηµεία αυτά είναι: 

o! Ο τίτλος ενός τεκµηρίου. Ο τίτλος συχνά αντικατοπτρίζει το περιεχόµενό του 

και ο υπότιτλος αν υπάρχει δίνει επιπλέον πληροφορίες για το νοηµατικό του 

περιεχόµενο. Οι τίτλοι των τεκµηρίων πχ ο τίτλος ενός βιβλίου «Λαϊκές 

Βιβλιοθήκες» ή ενός πίνακα ζωγραφικής «Η Σφαγή της Χίου» ή ενός εγγράφου 

πχ «Συµβόλαιο Αγοραπωλησίας Ακινήτου» είναι σαφές ότι δηλώνουν και το 

περιεχόµενό τους. Χωρίς αυτό να είναι απόλυτο ή πάντα αληθές πχ «Η κόµη 

της Βερενίκης» είναι βιβλίο που αφορά την αστρονοµία και τη φιλοσοφία και 

δεν είναι µυθιστόρηµα όπως θα περίµενε κανείς, ούτε αναφέρεται στην 

κοµµωτική. Αντίστοιχα, η «Η κοιµωµένη» είναι ο τίτλος ενός επιτύµβιου 

γλυπτού και δεν αναφέρεται σε θέµατα ύπνου, ούτε είναι µυθιστόρηµα, το θέµα 

του είναι ο θάνατος. Είναι λοιπόν κοινά αποδεκτό και στατιστικά 

αποδεδειγµένο ότι οι τίτλοι συνήθως τείνουν να εκφράζουν το περιεχόµενο, 

αλλά αυτό δεν είναι απόλυτο. Τα ποσοστά αντικατοπτρισµού του τίτλου στο 

νοηµατικό περιεχόµενο είναι πολύ µεγαλύτερα στην επιστηµονική παραγωγή 

γραπτού λόγου και πολύ µικρότερα στο δηµοσιογραφικό λόγο.  
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Γενικά οι τίτλοι είναι το πλέον χρησιµοποιούµενο στοιχείο  για τον 

προσδιορισµό του νοηµατικού περιεχοµένου των τεκµηρίων20.  

o! Ο πίνακας περιεχοµένων. Συνήθως χρησιµεύει για να διευκρινιστεί το κεντρικό 

θέµα, να προσδιοριστούν τα δευτερεύοντα θέµατα και ενδεχόµενα να 

ακολουθηθεί και η σειρά παράθεσής τους µε βάση τη σειρά παράθεσης των 

θεµάτων στα περιεχόµενα, ώστε να οδηγούν σε συσχετισµούς εννοιών21. 

o! Η περίληψη ενός τεκµηρίου (abstract), όταν υπάρχει και ιδιαίτερα στην 

επιστηµονική αρθρογραφία δίνει µέσα σε λίγες σειρές το κεντρικό θέµα 

προβληµατισµού του συγγραφέα, το σκοπό, την επιστηµονική του  

µεθοδολογία και την περιγραφή του έργου του. Περιλαµβάνει επίσης τις λέξεις 

κλειδιά της ειδίκευσής του και του κλάδου του γενικότερα. Οι περιλήψεις είναι 

ιδιαίτερα χρήσιµες, όχι µόνο γιατί βοηθούν στον προσδιορισµό του θέµατος και 

στη σωστή θεµατική ανάλυση αλλά και γιατί αποτελούν πηγή θεµατολογίας 

που µπορεί να διευρύνει το ελεγχόµενο λεξιλόγιο και τους συσχετισµούς των 

όρων µεταξύ τους.  

o! Λέξεις κλειδιά. Στις περιπτώσεις που ο ίδιος ο συγγραφέας δίνει λέξεις κλειδιά, 

έχει ήδη προλάβει να δώσει το πρώτο στάδιο της θεµατικής επεξεργασίας. Το 

λεξιλόγιο αυτό στη συνέχεια πρέπει να ελεγχθεί, να αντιστοιχηθεί  µε το 

ελεγχόµενο λεξιλόγιο που χρησιµοποιεί η βιβλιοθήκη και να αξιοποιηθεί 

ανάλογα.  

o! Η εισαγωγή, ο πρόλογος ή γενικότερα η παρουσίαση του τεκµηρίου (πολλές 

φορές στο οπισθόφυλλο). Συνήθως µια εισαγωγή παρουσιάζει τους στόχους του 

συγγραφέα και αφήνει να διαφανεί το επιστηµονικό πεδίο στο οποίο κινείται το 

έργο. Δίνει επίσης τη διάσταση του ευρύτερου συσχετισµού του έργου µε τα 

                                                
20 Η πεποίθηση αυτή οδήγησε τους βιβλιοθηκονόµους στη δηµιουργία ευρετηρίων τίτλων, όπου οι λέξεις 
των τίτλων αντιµετωπιζόµενες ως θέµατα αποτελούν τα σηµεία πρόσβασης των τεκµηρίων. Αυτό έγινε 
σε µια προσπάθεια περιορισµού της χρονοβόρας και δαπανηρής διαδικασίας της θεµατικής ανάλυσης. 
Η παραγωγή αυτών των ευρετηρίων στηρίχθηκε στις εφαρµογές των υπολογιστών και εξακολουθεί να 
είναι ακόµα σε χρήση. Κυριότερα τέτοια ευρετήρια είναι το KWIC (Key Word in Context) και το KWOC 
(Key Word Out of Context).  
21 Ακριβώς επειδή η πληροφορία των περιεχοµένων ενός τεκµηρίου είναι ιδιαίτερα διαφωτιστική για το 
εννοιολογικό του πλαίσιο, οι επιστήµονες της πληροφόρησης αξιοποίησαν και αυτή την παράµετρο. 
Καλύτερο παράδειγµα αποτελεί το ευρετήριο Current Contents. Το ευρετήριο αυτό συγκεντρώνει και 
παρουσιάζει σε ηλεκτρονική µορφή τους πίνακες περιεχοµένων όλων των τευχών των περιοδικών    που 
ευρετηριάζουν. Από τις λέξεις των τίτλων των άρθρων που εµφανίζονται στα περιεχόµενα δίνεται 
πρόσβαση που τείνει να καλύψει την ανάγκη µιας θεµατολογίας. Η ένταξη των περιοδικών σε ευρύτερες 
θεµατικές κατηγορίες καλύπτει τη βασική τους οργάνωση και βοηθά στον προσδιορισµό του 
θεµατολογικού τους πεδίου. Από τους  πίνακες αυτούς σήµερα δίνεται και απευθείας πρόσβαση στα 
αντίστοιχα άρθρα. Αντίστοιχα µε αυτό λειτουργούν και τα ευρετήρια των ηλεκτρονικών περιοδικών που 
έχουν ως σηµείο θεµατικής πρόσβασης τους τίτλους των άρθρων τους από τους πίνακες περιεχοµένων.  
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δευτερεύοντα θέµατα τα οποία καλύπτει. Επισηµαίνεται ότι στα λογοτεχνικά 

έργα, οι παρουσιάσεις ή περιλήψεις του έργου που εµφανίζονται στα 

οπισθόφυλλα δεν ανταποκρίνονται καθεαυτό στο θέµα αλλά στόχο έχουν να 

κεντρίσουν το ενδιαφέρον του αναγνώστη. Είναι συνήθως αποσπάσµατα από 

διάφορα σηµεία του έργου και δίνουν «το ύφος» του κειµένου και όχι καθαυτό 

το περιεχόµενο. Συνηθίζουµε να τα συµβουλευόµαστε αλλά περισσότερο 

εστιάζουµε στο λογοτεχνικό είδος (πχ αστυνοµικό µυθιστόρηµα, πολιτικό 

µυθιστόρηµα, νουβέλες, κλπ). 

o! Οι βιβλιογραφικές αναφορές. Οι αναφορές που περιλαµβάνονται σε ένα 

τεκµήριο αντικατοπτρίζουν σε µεγάλο βαθµό και το περιεχόµενό του. Έµµεσα 

παρέχουν θεµατολογία µέσα από τους τίτλους των άρθρων στα οποία 

παραπέµπουν και µας βοηθούν να εντοπίσουµε τα θέµατα τα οποία 

πραγµατεύονται22. Οι βιβλιογραφικές αναφορές παρέχουν έµµεση 

πληροφόρηση γα το θέµα, αλλά είναι ιδιαίτερα χρήσιµες όταν ο 

βιβλιοθηκονόµος δεν έχει καµία γνώση του θέµατος και ιδιαίτερα όταν 

πρόκειται για εξειδικευµένα επιστηµονικά θέµατα. 

o! Εικόνες, διαγράµµατα, πίνακες και οι λεζάντες τους. Συχνά ένα διάγραµµα ή 

ένας πίνακας αποτελεί επιτοµή µιας θεµατικής ενότητας ή διαγραµµατική 

παρουσίαση ενός θέµατος. Αποτελεί λοιπόν σηµείο που µπορεί να παρουσιάζει 

κύρια θεµατολογία. Πρέπει λοιπόν να λαµβάνονται υπόψη ιδιαίτερα όταν 

προσπαθούµε να προσδιορίσουµε το «περί τίνος πρόκειται». Όταν πρόκειται 

για έργα τέχνης µία λεζάντα µπορεί να αποτελεί το αποκλειστικό ή και 

µοναδικό πληροφοριακό υλικό που έχουµε για ένα τεκµήριο. Οι λεζάντες, όπως 

και οι βιβλιογραφικές αναφορές που αναφέρθηκαν παραπάνω, παρέχουν 

έµµεση πληροφόρηση γα το θέµα, αλλά είναι ιδιαίτερα χρήσιµες όταν ο 

βιβλιοθηκονόµος δεν έχει καµία γνώση του θέµατος και ιδιαίτερα όταν 

πρόκειται για εξειδικευµένα επιστηµονικά θέµατα. 

 

Προσδιορισµός των εννοιών 
 
                                                
22 Citation index. Τα ευρετήρια αυτά περιλαµβάνουν τις βιβλιογραφικές αναφορές που περιλαµβάνει ένα 
τεκµήριο. Δηλαδή, ποια άλλα έργα αναφέρει. Από τις παραποµπές αυτές είναι δυνατό να συνάγει κανείς 
και το νοηµατικό περιεχόµενο του τεκµηρίου καθώς παραπέµπει σε συναφή προς αυτό τεκµήρια. 
Ωστόσο, η µεγάλη τους χρήση σήµερα εκτός από τη θεµατική πρόσβαση είναι η µέτρηση της 
επιστηµονικής παραγωγής και της αναγνωσιµότητάς της από το κοινό.  
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Πριν περιγράψουµε τις έννοιες ας κάνουµε µια παρατήρηση που αφορά τη γραµµατική 

υπόσταση των λέξεων. Τα βοηθητικά µέρη του λόγου όπως σύνδεσµοι, προθέσεις, 

αντωνυµίες και άρθρα δοµούν τη γλώσσα και έχουν ως αποτέλεσµα τη σύνταξη των 

προτάσεων, αλλά δεν µεταφέρουν πληροφορία. Τα ρήµατα δείχνουν ενέργεια ή 

κατάσταση ενός υποκειµένου αλλά δε µεταφέρουν εννοιολογική πληροφορία. Οι 

λέξεις που µεταφέρουν πληροφορία και µπορούν να αποδώσουν θεµατικές έννοιες 

είναι τα ουσιαστικά και τα επίθετα.  

 
 

 

 

Ως θέµατα µπορούν να χρησιµοποιηθούν διαφορετικοί τύποι εννοιών: 

#! Θέµατα  

o! (αφηρηµένες έννοιες) πχ γνώση, εκπαίδευση, θρησκεία 

o! Πράγµατα (απαριθµούµενα) πχ δάση, θρανία 

 

#! Ονόµατα  

o! Ανθρώπων 

o! Συλλογικών οργάνων 

o! Γεωγραφικών τόπων 

o! Άλλα ονόµατα πχ κτιρίων (Παρθενώνας, Κολοσσαίο) 

#! Χρονικές περίοδοι / ιστορικές περίοδοι (Αναγέννηση, Μεσαίωνας) 

#! Μορφές (χάρτης, παρτιτούρα, γλυπτό) 

_

Τεχνολογική

Επαγγελματική

Επίθετα

Εκπαίδευση

Εκπαίδευση

Εκπαίδευση

Ουσιατικά
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Θέματα&ως&Θέματα"
 

Το ανθρώπινο µυαλό στην αναζήτηση της πληροφορίας λειτουργεί µε βάση µια έννοια 

που εκφράζεται µε ένα θέµα (ουσιαστικό που µπορεί να συνοδεύεται και από επίθετο 

που να το προσδιορίζει). Πχ αναζητώ πληροφορίες για τη φιλοσοφία, (ή τη συγκριτική 

φιλοσοφία) τη θρησκεία (ή τη µονοθεϊστική θρησκεία), τα ηφαίστεια (ή τα ενεργά 

ηφαίστεια). Τα θέµατα µπορεί να είναι αφηρηµένες έννοιες πχ Γνώση, εκπαίδευση, 

θρησκεία ή συγκεκριµένα απαριθµούµενα πράγµατα πχ ηφαίστεια, θρανία, ωκεανοί 

κλπ. Ένα θέµα µπορεί λοιπόν να αντιπροσωπεύει το κεντρικό περιεχόµενο ενός 

κειµένου, ενός έργου τέχνης, µιας έννοιας που περικλείεται σε ένα τεκµήριο ή τα 

δευτερεύοντα θέµατα τους. 

Ονόματα&ως&θέματα&
 
Συχνά έχουµε τεκµήρια που το περιεχόµενό τους µπορεί να αναφέρεται σε ένα 

πρόσωπο, ή σε έναν οργανισµό ή ένα τόπο ή ένα κτίριο. Έχουν να κάνουν δηλαδή µε 

κάτι συγκεκριµένο που έχει ένα κύριο όνοµα (ουσιαστικό). 

 Πρόσωπα ως Θέµατα. Θέµα του τεκµηρίου αποτελεί ένα πρόσωπο. Αυτό το 

συναντάµε συχνά σε βιογραφικά και εργογραφικά τεκµήρια. Πχ «Άπαντα τα 

ευρισκόµενα του Διονυσίου Σολωµού». Το θέµα του τεκµηρίου είναι «Σολωµός, 

Διονύσιος», ενώ ο συγγραφέας του είναι άλλος, στην προκειµένη  περίπτωση ο 

Ιάκωβος Πολυλάς. Στην περίπτωση αυτή ο Ιάκωβος Πολυλάς είναι ο συγγραφέας και 

ο «Διονύσιος Σολωµός» είναι το θέµα.  

 Συλλογικά όργανα ως Θέµατα.  

Θέµα του τεκµηρίου αποτελεί ένα συγκεκριµένο συλλογικό όργανο. Πχ  

Έργο µε τίτλο Μια παρουσίαση της Δηµόσιας Κεντρικής Βιβλιοθήκης Λειβαδιάς.  

Στην περίπτωση αυτή το θέµα είναι: 

«Δηµόσια Κεντρική Βιβλιοθήκη Λειβαδιάς»  

Ανάλογα συναντάµε επίσης συχνά σε απολογιστικά έργα ή έργα ιστορικής διαδροµής. 

Πχ έργο µε τίτλο: Η Ιστορία της Μπισκοτοβιοµηχανίας Παπαδοπούλου. Θέµα του 

τεκµηρίου αποτελεί «Μπισκοτοβιοµηχανία Παπαδοπούλου».  

Μπορεί να έχετε ένα έργο µε τίτλο: Ο απολογισµός της Τράπεζας Πειραιώς 

Όπου αντίστοιχο θέµα αποτελεί: «Τράπεζα Πειραιώς».  
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Η µόνη δυσκολία που παρουσιάζουν αυτά τα θέµατα είναι καµιά φορά ο διαχωρισµός 

ενός πραγµατικού συλλογικού οργάνου που κινείται και έχει υπόσταση ως συλλογικό 

όργανο και η διαφοροποίησή του από ένα κτίριο. Πχ Μουσείο Μπενάκη. Πότε είναι το 

κτίριο και πότε το συλλογικό όργανο ήτοι το µουσείο ως οργανισµός. 

Η τυποποίηση των ονοµάτων τόσο των προσώπων όσο και των συλλογικών οργάνων 

αποτελεί πρόκληση για τις βιβλιοθήκες και τους πληροφοριακούς οργανισµούς. Η 

σωστή γραφή ή συχνά η πλήρης γραφή ενός ονόµατος προσώπου ή συλλογικού 

οργάνου, η τυπική γραφή του ονόµατός του ή η ακρωνυµία του δεν είναι πάντα 

καταγεγραµµένα στο τεκµήριο. Οι βιβλιοθήκες συχνά παράγουν τα λεγόµενα 

«καθιερωµένα αρχεία ονοµάτων» και τα «καθιερωµένα αρχεία συλλογικών οργάνων» 

ώστε να επιτυγχάνεται τυποποίηση. Σήµερα, χάρη στους ιστοτόπους των οργανισµών 

στο διαδίκτυο είναι εύκολη η διασταύρωση των ονοµάτων και η επίτευξη 

οµοιοµορφίας των µεταδεδοµένων και η συνεπαγόµενη διευκόλυνση της αναζήτησης 

και ανάκτησης έχουν µετατραπεί σε απλές διαδικασίες. 

Πχ  Biblioteca Apostolica Vaticana 

Biblioteca Nazionale Marciana 

Biblioteca Vedovato 
Πηγή: Αρχείο Καθιερωµένων Επικεφαλίδων – Ονόµατα συλλογικών Οργάνων, ΕΒΕ, 2003. 

 Γεωγραφικά ονόµατα ως θέµατα. Τα γεωγραφικά ονόµατα µπορεί να έχουν 

διαφορετικούς ρόλους στο θεµατικό περιεχόµενο. Έχουµε περιπτώσεις όπου ένα 

γεωγραφικό µέρος αποτελεί το θέµα του τεκµηρίου. Πχ ένα τεκµήριο «Η Θεσσαλονίκη 

σήµερα» ή µια ιστορική αναδροµή της Ηπείρου. Στις περιπτώσεις αυτές τότε θέµα 

αποτελεί: «Θεσσαλονίκη» και «Ήπειρος». Το γεωγραφικό όνοµα δηλαδή λειτουργεί 

αποκλειστικά ως θέµα. Τις περισσότερες φορές ωστόσο το γεωγραφικό όνοµα έρχεται 

να συµπληρώσει ένα άλλο θέµα είτε αυτό είναι θέµα ως θέµα είτε πρόσωπο ως θέµα. 

Πχ Το Ηφαίστειο της Θήρας όπου το θέµα διαµορφώνεται «Ηφαίστεια» «Θήρα» ή 

ακόµα «Ο ποιητής Γιώργος Ιωάννου και η Θεσσαλονίκη» όπου το θέµα διαµορφώνεται 

«Ιωάννου, Γιώργος» «Θεσσαλονίκη».  

Η τυποποίηση των ονοµάτων των γεωγραφικών περιοχών είναι πάντοτε ρευστή 

ιδιαίτερα όταν αποφασίζεται να ακολουθηθούν διοικητικές διαιρέσεις (χώρες) και 

υποδιαιρέσεις (επαρχίες, νοµοί κλπ) καθώς αλλάζουν συχνά. Τυποποίηση έχει επίσης 

επιχειρηθεί µε βάση τις γεωγραφικές περιοχές που επίσης τείνουν να διαφοροποιούνται 

ανάλογα µε τις ιστορικές περιόδους. Τα ταξινοµικά συστήµατα και οι Θησαυροί 

αντιµετωπίζουν συνήθως το θέµα αυτό µε χωριστούς καταλόγους γεωγραφικών 
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ονοµάτων και οντολογίες που περιλαµβάνουν αποκλειστικά γεωγραφικά ονόµατα κατά 

περιοχές και υποδιαιρέσεις µε τις διαιρέσεις επαρχιών, κοινοτήτων κλπ. 

Προβληµατισµό επίσης αποτελεί και το επίπεδο αποτύπωσης των γεωγραφικών 

ονοµάτων πχ χωριό, δήµος, κοινότητα, πόλη, νοµός, επαρχία, περιφέρεια κλπ. Η 

συνήθης πρακτική των βιβλιοθηκών είναι για το τοπικό στοιχείο να αποδίδεται ακόµα 

και τοπωνύµιο, χωριό ή µικρή περιοχή ενώ για το διεθνή χώρο συνήθως καταφεύγουν 

σε επίπεδο πόλης, νοµού, επαρχίας, κράτους. Επισηµαίνουµε ότι οι αποφάσεις αυτού 

του είδους εξαρτώνται και από το είδος της συλλογής αλλά και την πολιτική της 

βιβλιοθήκης. 

 

 Άλλα ονόµατα ως θέµατα. Μερικά από τα ονόµατα αυτά µοιάζουν µε τα 

ονόµατα των συλλογικών οργάνων ή τα γεωγραφικά ονόµατα. Ουσιαστικά εννοούµε 

ονόµατα κτιρίων, αρχαιολογικών τόπων, γεφυρών, µνηµείων που δεν είναι απαραίτητα 

τα συλλογικά όργανα που τα διαχειρίζονται ούτε αµιγώς η γεωγραφική περιοχή. Πχ 

Γέφυρα Χαρίλαος Τρικούπης Ρίου Αντιρρίου δεν πρόκειται για τη Γέφυρα Ρίου 

Αντιρρίου ΑΕ (συλλογικό όργανο) ούτε για το Ρίο ή το Αντίρριο (γεωγραφικό όνοµα) 

αλλά για το όνοµα της Γέφυρας αυτής καθεαυτής. Τα ονόµατα αυτά λειτουργούν σε 

µεγάλο βαθµό όπως τα γεωγραφικά που αναφέρονται παραπάνω.  

 

&Χρονικές&περίοδοι/&Ιστορικές&περίοδοι&ως&θέματα&
 
 Η ιστορική περίοδος ή η χρονική περίοδος µπορεί να αποτελεί σηµαντικό 

στοιχείο του νοηµατικού περιεχοµένου ενός τεκµηρίου. Η χρονική περίοδος περιορίζει 

το θέµα σε ένα συγκεκριµένο πλαίσιο και µε τον τρόπο αυτό βοηθά τον προσδιορισµό 

του. Συχνά η ίδια η ιστορική περίοδος µπορεί να αποτελεί και το κεντρικό θέµα του 

τεκµηρίου πχ Αναγέννηση ή Μεσαίωνας. Ενώ τα στοιχεία αυτά υποδηλώνουν χρονικό 

προσδιορισµό ωστόσο έχουν αποκτήσει θεµατολογική υπόσταση καθώς υποδηλώνουν 

πολιτιστικές, ιστορικές και κοινωνικές νοηµατικές διαστάσεις ή/και καλλιτεχνικά 

ρεύµατα  και το συνακόλουθο νοηµατικό τους περιεχόµενο. Συχνά οι ιστορικές 

περίοδοι λειτουργούν συµπληρωµατικά µε θέµατα ως θέµατα ή πρόσωπα ως θέµατα.  

Πχ   Ιστορία – Ιταλία – Αναγέννηση 

 Ιερά Εξέταση – 16ος αι 
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Η τυποποίηση της απόδοσης των ιστορικών περιόδων αντιµετωπίζεται τόσο από τα 

πρότυπα (MARC, ISO, Dublin Core) όσο και από τα ταξινοµικά συστήµατα που 

υποδεικνύουν τους τρόπους διαχείρισής τους. 

 

Μορφές&ως&θέματα&
 
 Η µορφή ενός τεκµηρίου δεν είναι αυτή καθεαυτή θέµα. Κάποιες περιπτώσεις 

που ουσιαστικά αποτελούν µορφή του τεκµηρίου εξακολουθούν να ενέχουν θέση 

θέµατος σήµερα, παρότι αυτό τείνει να εκλείψει. Σήµερα, η µορφή σπάνια λαµβάνεται 

υπόψη στη θεµατική ανάλυση. Στη διαδικασία δε της ευρετηρίασης θα δούµε ότι τη 

µορφή τη διαχειριζόµαστε από άλλο πεδίο και όχι από αυτό των θεµάτων. Ωστόσο, εδώ 

αναφέρεται για τις περιπτώσεις εκείνες που η µορφή έχει τη δυνατότητα να αλλοιώσει 

ή να προσδιορίσει το εννοιολογικό περιεχόµενο ενός τεκµηρίου. Κλασσικό παράδειγµα 

αποτελούν οι εγκυκλοπαίδειες και τα λεξικά. Προσδιορίζουν τόσο τη µορφή όσο και 

το εννοιολογικό περιεχόµενο. Τα διάφορα ταξινοµικά συστήµατα τείνουν να 

κατατάσσουν αυτά τα έργα στις «Γενικές κατηγορίες» ή στα «πληροφοριακά 

τεκµήρια». Το γεγονός αυτό αποδεσµεύει το θέµα από τη µορφή που θα µπορούσε 

σήµερα να είναι ηλεκτρονική, έντυπη ή ότι άλλο. Ο διαχωρισµός της µορφής ενός 

τεκµηρίου και του θέµατός του σήµερα είναι σηµαντικότερος παρά ποτέ καθώς έχουµε 

ολοένα και περισσότερα τεκµήρια που δεν έχουν µορφή κειµένου. Η ανάγκη αυτή έχει 

οδηγήσει στη χρησιµοποίηση χωριστού πεδίου για τη µορφή του τεκµηρίου δίνοντας 

έτσι τη δυνατότητα στο χρήστη να ψάχνει µια ποικιλία από µορφές που παλιότερα 

ενσωµατώνονταν στα θέµατα χωρίς διάκριση. Για παράδειγµα µπορεί να αποτυπώνεται 

στο πεδίο για τον τύπο (µορφή) του τεκµηρίου : πίνακας ζωγραφικής και στο θέµα του 

το περιεχόµενο του τεκµηρίου πχ «Ατµόπλοια» αποτυπώνοντας ότι το τεκµήριο είναι 

ένας πίνακας ζωγραφικής που παρουσιάζει ατµόπλοια. Στην περίπτωση που δεν 

αναγράφαµε τον τύπο του τεκµηρίου στο θέµα θα γράφαµε: Ζωγραφική. Στη δεύτερη 

αυτή περίπτωση δε θα µπορούσαµε να ξεχωρίσουµε ότι πρόκειται για ένα έργο 

ζωγραφικής ή αν πρόκειται για ένα άρθρο που αναλύει θέµατα ζωγραφικής κλπ. Σε 

παλαιότερες εποχές όπου σχεδόν το σύνολο των τεκµηρίων ήταν κείµενα η ανάγκη 

διαχωρισµού του τύπου από το περιεχόµενο δεν είχε προκύψει, σήµερα όµως είναι 

καθοριστική.  
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Μετατροπή του νοήµατος σε λέξεις κλειδιά 
 

Αναφέρθηκε παραπάνω ότι εξετάζοντας τη διαδικασία του προσδιορισµού του θέµατος 

βλέπουµε ότι µπορούµε να την υλοποιήσουµε  αν απαντήσουµε σε τρία βασικά 

ερωτήµατα: 

1.! Τι είναι; 

2.! Για ποιο σκοπό είναι φτιαγµένο;  

3.! Περί τίνος πρόκειται;  

Πχ το τεκµήριο «Η Ιστορία του Ελληνικού Έθνους».  

1.! Τι είναι: ιστορία 

2.! Για ποιο σκοπό είναι φτιαγµένο; Για ευρύ κοινό, µαθητές λυκείου, φοιτητές, 

γενικό έργο για ερευνητές και φοιτητές. Για τον καθένα που ενδιαφέρεται 

αλλά έχει και ένα µορφωτικό επίπεδο να το κατανοήσει. 

3.! περί τίνος πρόκειται; Ιστορία της Ελλάδας, πολιτική, πολιτιστική, 

εθνογραφική. 

Η απάντηση στις τρεις αυτές βασικές ερωτήσεις µας έχει οδηγήσει στην 

αποτύπωση του νοηµατικού περιεχοµένου του τεκµηρίου. 

Στο δεύτερο µέρος της διαδικασίας πρέπει να µετατρέψουµε την αποτύπωση σε 

λέξεις που είτε θα επιλέξουµε από ένα ελεγχόµενο λεξιλόγιο, είτε θα 

προσδιορίσουµε ελεύθερα ως λέξεις κλειδιά. Οι λέξεις θα πρέπει να επιτρέπουν την 

κατάταξη του τεκµηρίου σε µια θεµατική κατηγορία και την απόδοση του νοήµατός 

του µε όλες τις προεκτάσεις και τις παραµέτρους που δίνει ή περιλαµβάνει το 

τεκµήριο αυτό. 

Παίρνοντας λοιπόν την απάντηση στο πρώτο ερώτηµα διαπιστώνω ότι το τεκµήριο 

πρέπει να ενταχθεί στη θεµατική κατηγορία της Ιστορίας έτσι αν πρόκειται να 

χρησιµοποιήσω ένα ελεγχόµενο λεξιλόγιο το τεκµήριό µου θα ενταχθεί αρχικά 

στην ευρύτερη κατηγορία της ιστορίας και στη συνέχεια θα προσδιορίσω τα 

δευτερεύοντα θέµατα, χρησιµοποιώντας ένα από τα ελεγχόµενα λεξιλόγια που έχω 

στη διάθεσή µου, δηλαδή θεµατικές επικεφαλίδες ή κάποιον από τους θησαυρούς.   

Παίρνοντας την απάντηση στο δεύτερο ερώτηµα θα δούµε ότι το έργο δεν αποτελεί 

µια εξειδικευµένη ιστορική πραγµατεία πράγµα που να πρέπει να το αποτυπώσουµε 

µε λέξεις αλλά αποτελεί ένα γενικό έργο ιστορίας ενός έθνους. Σύµφωνα µε τις 
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θεµατικές επικεφαλίδες θα παραµέναµε στα γενικά έργα, όπου λεκτικά –στα 

θέµατα- δεν αποδίδουµε εξειδίκευση. Δεν ερχόµαστε δηλαδή να προσθέσουµε τη 

λέξη «Πραγµατεία», µπορούµε να προσθέσουµε την ένδειξη «Γενικά έργα» ή 

τίποτα. 

Η απάντηση στο τρίτο ερώτηµα είναι αυτή που ουσιαστικά έρχεται να 

συµπληρώσει τη θεµατολογία µας. Αν απαντήσουµε στο ερώτηµα «περί τίνος 

πρόκειται;» ερχόµαστε να δώσουµε µια σειρά από θέµατα «ελληνικός 

πολιτισµός23», «πολιτική ιστορία- Ελλάδα», «λαογραφία- Ελλάδα», «πνευµατική 

ζωή - Ελλάδα», «Ελλάδα», κλπ. Μέσα από τις λέξεις αυτές δίνουµε πολλαπλά 

σηµεία πρόσβασης στους χρήστες. Με τον τρόπο αυτό κάποιος που ψάχνει  

πληροφορίες για τη λαογραφία στην Ελλάδα ή την πνευµατική ζωή κλπ αποκτά 

σηµεία που του επιτρέπουν να ανακαλέσει το συγκεκριµένο τεκµήριο.  

  

                                                
23 Οι τρόποι που προέκυψαν τα θέµατα εξηγούνται παρακάτω στο αντίστοιχο κεφάλαιο για τις 
θεµατικές επικεφαλίδες. 
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Επιλέγοντας&τους&όρους&
 
1. Πόσο ειδικός πρέπει να είναι ο όρος; 

 

Σε πόση ειδίκευση πάµε; Μπορούµε να δώσουµε πρόσβαση απευθείας στον ειδικό όρο 

που αναφέρεται σε ένα τεκµήριο ή έχουµε ανάγκη να δίνουµε όρους που παραπέµπουν 

σε ευρύτερες κατηγορίες ώστε να εξασφαλίζουµε πρόσβαση; 

Για παράδειγµα, αν έχουµε ένα τεκµήριο που αναφέρεται στους κωµικούς ηθοποιούς 

θα δώσουµε τον όρο «Ηθοποιοί» και όχι τον ευρύτερο «Καλλιτέχνες». Η εξειδίκευση 

αυτή επιτρέπει πρόσβαση απευθείας στο ζητούµενο όρο και δεν περιορίζει στην ακόµα 

µεγαλύτερη εξειδίκευση των κωµικών ηθοποιών.  

Ο όρος «Κωµικοί ηθοποιοί» στο παρελθόν θα απέκλειε την πρόσβαση στο τεκµήριο 

καθώς θα το τοποθετούσε κάτω από το γράµµα Κ. Για να αποφευχθεί αυτό οι όροι 

αντιστρέφονταν και στις θεµατικές επικεφαλίδες θα είχαµε: «Ηθοποιοί, Κωµικοί» η 

διαδικασία αυτή έδινε τη δυνατότητα µεγαλύτερης εξειδίκευσης χωρίς να χάνεται η 

συνοχή από τον ευρύτερο όρο. Θα αποφασίζαµε λοιπόν να ισορροπήσουµε την 

εξειδίκευση των όρων µε βάση τις ανάγκες του κοινού, τους όρους που είναι ήδη 

καθιερωµένοι στο ελεγχόµενο λεξιλόγιο που έχουµε ή ακόµα να δηµιουργήσουµε 

πολλαπλή πρόσβαση δίνοντας ταυτόχρονα την θεµατική επικεφαλίδα <Καλλιτέχνες> 

καθώς και την θεµατική επικεφαλίδα <Ηθοποιοί, Κωµικοί> εξυπηρετώντας έτσι όλα 

τα δυνατά σηµεία πρόσβασης. 

Έτσι η θεµατική πρόσβαση µε τη χρήση θεµατικών επικεφαλίδων θα έλεγε: 

<Καλλιτέχνες – Ηθοποιοί, κωµικοί> 

Στο Θησαυρό και πάλι θα είχαµε τον όρο <Καλλιτέχνες> και ως ειδικότερο όρο τον 

όρο <Ηθοποιοί> και ως ειδικότερο όρο του όρου <Ηθοποιοί> θα είχαµε <Κωµικοί 

Ηθοποιοί>. Έτσι η θεµατική πρόσβαση µε τη χρήση ενός θησαυρού θα έλεγε: 

<Καλλιτέχνες> 

<Κωµικοί ηθοποιοί>.  

Ο Θησαυρός ως εργαλείο που επιτρέπει συσχετισµούς λειτουργεί συνεκτικά προς όλες 

τις κατευθύνσεις των σχετικών όρων.   
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2.! Πόσους όρους βάζουµε σε κάθε τεκµήριο; 

 

Δεν υπάρχει συγκεκριµένος αριθµός όρων που να αποτελεί το όριο για κάθε τεκµήριο. 

Ο αριθµός είναι ανάλογος µε τη µέθοδο ανάλυσης που έχει επιλεγεί. Αν έχει επιλεγεί 

ο τρόπος της σύνοψης των εννοιών τότε ο αριθµός των όρων θα περιορίζεται στην 

απόδοση της βασικής έννοιας που αποτελεί το αποτέλεσµα της σύνοψης. Αν έχει 

επιλεγεί ο τρόπος της εις βάθος ανάλυσης, τότε ο αριθµός των όρων θα πρέπει να 

αποδίδει όλες τις έννοιες που έχουν εντοπιστεί. Επισηµαίνουµε ότι η Βιβλιοθήκη του 

Κογκρέσου διατύπωσε το λεγόµενο Core Record (Βασική εγγραφή) που περιλαµβάνει 

τα βασικά περιγραφικά στοιχεία ενός τεκµηρίου και τα βασικά στοιχεία που αφορούν 

το θέµα και την ταυτότητά του. Το Core Record είναι κάτι λιγότερο από µια πλήρη 

εγγραφή MARC (ή Unimarc), στοχεύει στην απλοποίηση των εγγραφών και στο να 

κάνει την καταλογογράφηση και την ευρετηρίαση µια πιο αποδοτική δουλειά. Σε ότι 

αφορά τα θέµατα περιλαµβάνει τουλάχιστον ένα θέµα και καλεί για την προσθήκη δύο 

ή τριών θεµάτων για τεκµήρια που απαιτούν εξειδίκευση καθώς και την αναγραφή ενός 

τουλάχιστον ταξινοµικού αριθµού24.  Βλέπουµε λοιπόν τη βιβλιοθήκη του Κογκρέσου 

να αναγνωρίζει την ανάγκη περιορισµού της εξαντλητικής θεµατικής ευρετηρίασης και 

την προσπάθεια περιορισµού του αριθµού των θεµάτων σε δύο µε τρία. Οι ελληνικές 

βιβλιοθήκες ανάλογα µε το είδος τους διατηρούν πολιτικές για τον αριθµό των 

θεµάτων. Οι σχολικές και λαϊκές βιβλιοθήκες περιορίζονται στα 1 µε 3 θέµατα, ενώ 

αντίθετα οι ακαδηµαϊκές προχωρούν σε εξειδικεύσεις και ανάλογα µε το τεκµήριο τα 

θέµατά τους είναι πολύ περισσότερα. 

 

3.! Χρησιµοποιούµε ενικό ή πληθυντικό; 

 

Η επιλογή ενικού ή πληθυντικού αριθµού για τους όρους είναι κυρίως νοηµατική. Πχ 

ο όρος Εκπαίδευση έχει µία ευρεία έννοια στον ενικό και µια πιο συγκεκριµένη και 

κατά τι διαφορετική στο πληθυντικό «Εκπαιδεύσεις». Είναι δε από τους όρους που 

µπορεί να βρίσκονται και στους δύο αριθµούς µε διαφορετική σηµασία. Συνήθως ο 

ενικός αριθµός εκφράζει αφηρηµένες ευρείες έννοιες πχ Φιλοσοφία. 

Ο πληθυντικός αριθµός εκφράζει πρόσωπα, πράγµατα και συγκεκριµένες έννοιες πχ  

                                                
24 Για το θέµα αυτό, που αποτέλεσε και τη βάση της ανάπτυξης του προτύπου MODS βλ. 
http://www.loc.gov/catdir/cpso/corelev.html 
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Μαθητές 

Σχολεία 

Καιρικές συνθήκες 

Ο πληθυντικός στις περιπτώσεις αυτές κρίνεται αναγκαίος γιατί η έννοια του ενικού θα 

απέδιδε διαφορετικό νόηµα πχ      Μαθητής 

     Σχολείο 

     Καιρική συνθήκη 

 

4.! Τι κάνουµε όταν µια έννοια δεν υπάρχει στο ελεγχόµενο λεξιλόγιο που 

χρησιµοποιούµε; 

 

Η συνήθης πρακτική είναι να δίνουµε ένα γενικότερο όρο από αυτόν που 

αναζητούσαµε και δεν βρήκαµε ώστε ο γενικότερος όρος να περικλείει το θέµα που 

θέλουµε. Στις περιπτώσεις που το ελεγχόµενο λεξιλόγιο εµπλουτίζεται από τη 

βιβλιοθήκη/ πληροφοριακό οργανισµό κρατάµε τον όρο που θα θέλαµε να προτείνουµε 

και δεν εντοπίσαµε στο ήδη υπάρχον ελεγχόµενο λεξιλόγιο, «υπό αίρεση» για ένα 

χρονικό διάστηµα και εξετάζουµε αν θα προκύψει και άλλο τεκµήριο που να έχει την 

ίδια ορολογία. Η επανεµφάνιση του όρου εγγυάται και τη χρήση του. Προκειµένου για 

επιστηµονικούς όρους η διασταύρωση της εγκυρότητας του προτεινόµενου όρου µε 

επιστήµονες του κλάδου είναι επίσης αναγκαία. Η διαδικασία αυτή αναλύεται 

παρακάτω στα αντίστοιχα σηµεία για την επέκταση των θεµατικών επικεφαλίδων και 

των θησαυρών.  

Βιβλιογραφία 
 
Birger Hjørland (2001). “Towards a Theory of Aboutness, Subject, Topicality, Theme, 

Domain, Field, Content . . . and Relevance”, Journal of the American Society 
for Information Science and Technology, 52(9):774–778. 

 
Birger Hjørland, (1992) "The Concept of 'Subject' in Information Science", Journal of 

Documentation, Iss: 2 pp. 172 – 200. http://dx.doi.org/10.1108/eb026895 
(Ανακτήθηκε 26 Σεπτεµβρίου 2012). 

 
Taylor, Arlene C. (1995). “Perspectives On… On the Subject of Subjects” The Journal 

of Academic Librarianship. Nov. 1995 p. 484-491.  
 
Wilson, P. (1968). Two kinds of power. An essay on bibliographical control. Berkeley, 

CA: University of California Press. 
  



 

 60 

Κεφάλαιο 3 
Η θεµατική επεξεργασία απεικονιστικών τεκµηρίων 

 

Θεµατική επεξεργασία για τα µουσειακά αντικείµενα και τα έργα τέχνης 
 
Τα µουσειακά αντικείµενα, τα έργα τέχνης και γενικά τα τεκµήρια που δεν περιέχουν 

κείµενο αλλά απεικονίζουν πληροφορία παρουσιάζουν δυσκολίες στο να 

προσδιορίσουµε τα θέµατα τους. Οι λέξεις επεξηγούν, αναπτύσσουν και εκφράζουν 

οπτικές, απόψεις και θέµατα. Οι εικόνες αφήνουν ελευθερία στην ερµηνεία τους, συχνά 

ενισχύουν τον υποκειµενισµό µας και άλλοτε πάλι διευκολύνουν. «Μια εικόνα, χίλιες 

λέξεις» είναι µια ρήση που στη θεµατική πρόσβαση µπορεί να αποδειχτεί µοιραία. Ας 

εξετάσουµε τα πράγµατα: 

 Ένας τρόπος είναι να θεωρήσουµε ως θέµα αυτό που το 

έργο τέχνης απεικονίζει. Για παράδειγµα, το έργο του 

Νικηφόρου Λύτρα, «Αναµονή» 

  
Έργο Τέχνης 1. 

  Πηγή: 

http://www.nationalgallery.gr/site/content.php?sel=247&artwork_id=64199  

Κάποιος θα µπορούσε να πει ότι είναι µια κοπέλλα που κοιτάει από το παράθυρο, και 

πολύ λίγοι ίσως κανείς να µη σκεφτόταν την έννοια της αναµονής. Στην προκειµένη 

περίπτωση το έργο απεικονίζει µια δραστηριότητα.  

Θα µπορούσε επίσης να απεικονίζει και ένα γεγονός (πχ η Σφαγή της Χίου του 

ζωγράφου Ευγένιου Ντελακρουά, 1824).  

 
 
 

Έργο τέχνης 2. Πηγή http://el.wikipedia.org/wiki/Η σφαγή της Χίου/  
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Το γεγονός όµως αυτό δεν είναι πάντοτε σαφές ποιο είναι χωρίς τη διευκρίνιση που 

δίνει ο τίτλος. Δηλαδή, κοιτώντας απλά την εικόνα δεν είναι βέβαιο, ότι ο παραπάνω 

πίνακας θα αποτύπωνε την έννοια της <σφαγής>, το γεωγραφικό τόπο <Χίος> και την 

<ελληνική επανάσταση>. Αυτό ακριβώς είναι ένα από τα προβλήµατα των 

απεικονιστικών τεκµηρίων, το να αποδώσουµε αυτό που περιγράφηκε στον τίτλο από 

τον ίδιο το δηµιουργό του. Ακόµα περισσότερο δε, όταν δεν υπάρχει τίτλος.  

στο Παράλληλα, µπορούµε να κοιτάξουµε την εικόνα και να αποτυπώσουµε στα 

θέµατα αυτό ακριβώς που βλέπουµε. Για παράδειγµα στο Έργο τέχνης 1 θα 

µπορούσαµε να αποτυπώσουµε τα θέµατα <γυναίκες – 19ος αιώνας> <παράθυρο> 

<παρατήρηση> <κρίνος> <ελληνικό σπίτι – 19ος αιώνας>  <αγροτικό σπίτι – επίπλωση 

– Ελλάδα -19ος αιώνας> <ενδυµασία – Ελλάδα- 19ος αιώνας> 

Σε αντιστοιχία µε τη θεµατική ανάλυση που αναφέρθηκε στο Κεφάλαιο 2, στη δεύτερη 

αυτή φάση αναλύουµε το «περί τίνος πρόκειται». Είναι το σηµείο στο οποίο µε την 

αξιοποίηση των απεικονιζόµενων πραγµάτων, ενεργειών, χώρων, γεγονότων, χρόνων 

και µορφών µπορούµε να διαµορφώσουµε θέµατα. 

Τα απεικονιστικά τεκµήρια ωστόσο έχουν και ένα ακόµα σηµείο που είναι το πλέον 

δύσκολο να αποτυπωθεί και αυτό είναι ο συµβολισµός. Στην περίπτωση του Έργου 

τέχνης 1, ο τίτλος λειτουργεί αποκαλυπτικά ως προς το συµβολισµό και τη 

θεµατολογία του. Ο τίτλος «Αναµονή» δείχνει ότι η κοπέλα που κοιτάει από το 

παράθυρο µε προσµονή συµβολίζει την έννοια της «αναµονής». Είναι προφανές ότι 

χωρίς τον τίτλο ο συµβολισµός του έργου τέχνης είναι δύσκολο να ερµηνευθεί και σε 

πολλές περιπτώσεις µπορεί να παρερµηνευθεί.  

 

Η P. Barnett   δίνει τρία επίπεδα προσδιορισµού 

του θέµατος για τα τεκµήρια που δεν 

απαρτίζονται από κείµενα: 

o Τον προσδιορισµό µιας έννοιας ή 

συνδυασµού εννοιών που παρουσιάζουν 

θεµατική κάλυψη 

o Τον προσδιορισµό της έννοιας αυτής 

καθεαυτής της εικόνας ή του αντικειµένου και 

την απαρίθµηση των επιµέρους σκηνών και 

παραστάσεων που απεικονίζει 
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o Τον προσδιορισµό και την ερµηνεία της θεµατικής ή εικονογραφικής σηµασίας 

που σχετίζεται µε το τεκµήριο και τις σκηνές που αναπαριστώνται. Συχνά µπορεί να 

υπάρχει συµβολισµός. 

 

Σηµειώνουµε ότι η διαδικασία αυτή είναι ευκολότερη µε τα έργα τέχνης πχ το Έργο 

τέχνης 2 µε τη σφαγή της Χίου, ο τίτλος αποδίδει το θέµα όπως ακριβώς θα µπορούσε 

να συµβαίνει και µε ένα βιβλίο. Αλλά η απόδοση του θεµατικού περιεχοµένου µιας 

ταφικής στήλης ή ενός αµφορέα απαιτεί άλλη ειδίκευση κατά την ίδια ωστόσο έννοια 

που µπορεί να απαιτεί και ένα εξειδικευµένο επιστηµονικό κείµενο. Στις περιπτώσεις 

αυτές η «µετάφραση» µιας ιδέας σε λέξεις µπορεί να αποδειχθεί ιδιαίτερα δύσκολη 

διαδικασία. 

Επισηµαίνουµε για το θέµα αυτό ότι η ειδίκευση σε κάθε θέµα είναι ανέφικτη και ότι 

αντικείµενο της θεµατικής επεξεργασίας είναι η αξιοποίηση διαφόρων τεχνικών που 

επιτρέπουν την ασφαλή διαχείριση της πληροφορίας και την ελαχιστοποίηση των 

λαθών. 

Τέλος, σε ότι αφορά το επίπεδο εξειδίκευσης της θεµατικής ανάλυσης, πρέπει να πούµε 

ότι τα µουσειακά αντικείµενα και τα έργα τέχνης γενικότερα προσφέρονται για την 

εφαρµογή της τεχνικής της σύνοψης καθώς οι έννοιες που αποτυπώνουν είναι συνήθως 

είτε µοναδικές είτε αριθµητικά περιορισµένες και δεν παρέχουν δυνατότητες για 

εξαντλητικούς συνδυασµούς εννοιών. 

Το επίπεδο εξειδίκευσης που θέλουµε να αποτυπώσουµε µπορεί να διαφέρει ακριβώς 

όπως στα τεκµήρια που περιέχουν κείµενα και αναλύθηκαν στο Κεφάλαιο 2. Ωστόσο, 

αν θελήσουµε να εφαρµόσουµε ανάλογες τεχνικές, ας δούµε το παράδειγµα του Έργου 

Τέχνης 2 Η Σφαγή της Χίου: 

 

<Χίος (νησί)> <Ιστορία – 1822>     

<Ελλάδα – Ιστορία – Επανάσταση του 1821>   γεγονότα 

 

<σφαγή> <σκλαβιά>       απεικονίσεις 

<θρήνος> <πόνος> <εξάντληση>        εννοιών, ενεργειών 

 

<θάλασσα> <ενδυµασία – 19ος αιώνας> 

<όπλα – 19ος αιώνας> <άλογα> <µάχες>    απεικονίσεις  

<γυναίκες 19ος αιώνας> <άνδρες – 19ος αιώνας>      προσώπων,  
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<παιδιά – 19ος αιώνας>         αντικειµένων, τόπων 

<Έλληνες> <Τούρκοι>    

Στην απόδοση των θεµάτων, βλέπουµε ότι οι εικόνες είναι πιο συγκεκριµένες και από 

την άποψη αυτή είναι ευκολότερες από τα κείµενα. Στην περίπτωση του Έργου Τέχνης 

2, ο τίτλος δίνει το κυρίως θέµα και τοποθετεί το έργο στο χρόνο και τον τόπο. Η εικόνα 

εδώ λειτουργεί συµβολικά για να εκφράσει ένα γεγονός.  

Οι απεικονίσεις των τεκµηρίων οδηγούν στο συγκεκριµένο θέµα χωρίς τη µεσολάβηση 

γενικοτήτων. Για παράδειγµα, το Έργο Τέχνης 2 οδηγεί κατευθείαν στα θέµατα 

<θρήνος> <εξάντληση> <πόνος> χωρίς τη µεσολάβηση γενικοτήτων πχ 

<συναισθήµατα> ή < ψυχική 

κατάσταση>  

 

Τα απεικονιστικά τεκµήρια 

µπορεί να έχουν κρυµµένα ή 

και εµφανή στοιχεία από 

ποικίλες εποχές, ποικίλους 

τόπους, φανταστικά ή µυθικά 

στοιχεία, όπως ακριβώς µπορεί 

να συµβαίνει και µε ένα 

κείµενο. Η αποτύπωση των 

στοιχείων αυτών ακολουθεί την 

ίδια λογική µε τα κείµενα, 

καθώς όλα τα στοιχεία µιας 

απεικόνισης µπορεί να 

ενδιαφέρουν τους χρήστες. 

 
Έργο τέχνης 3.  
 
Για παράδειγµα, η βυζαντινή εικόνα που παρατίθεται εδώ παρουσιάζει τη γέννηση της 

Θεοτόκου. Πέρα από τις ενέργειες, τα πρόσωπα και το γεγονός, απεικονίζονται κτίρια 

και καθηµερινά αντικείµενα που η επίδρασή τους είναι καθαρά µεταγενέστερη.  Η 

απεικόνιση θυµίζει την  ρωµαϊκή περίοδο, δηλαδή της εποχής γέννησης της Παναγίας. 

Παρόλα αυτά, ο στολισµός των κτιρίων και η κόκκινη σκηνή που υπάρχει θυµίζουν 

πολύ µεταγενέστερες εποχές. Είναι σαφές ότι τα θέµατα θα πρέπει να αποτυπώσουν τα 

στοιχεία η εικασία όµως των χρονικών περιόδων που αποτυπώνουν είναι επισφαλής. 
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Τα στοιχεία αυτά µπορεί να ενδιαφέρουν τόσο αυτόν  που µελετά την αρχιτεκτονική 

και την καθηµερινή ζωή της ρωµαϊκής εποχής όσο και αυτόν που µελετά την 

αρχιτεκτονική και την καθηµερινή ζωή του µεσαίωνα.  Εποµένως τα θέµατά µας θα 

µπορούσαν να διαµορφωθούν: 

<Θεοτόκος> <γέννηση>  

<καθηµερινή ζωή – ρωµαϊκή εποχή > <καθηµερινή ζωή – Βυζάντιο>  

<συνοµιλία> <κέρασµα> 

<λουτρό> <σκεύη> <φαγητό> <ποτό>  

<ενδύµατα> <επίπλωση> 

<αρχιτεκτονική> <σκηνές> <κτίρια>  

Το θέµα των εποχών µπορεί να προσδιοριστεί τόσο από την εποχή που παρουσιάζει η 

εικόνα, όσο και από την εποχή που αποτυπώνεται στην ηµεροµηνία παραγωγής του 

έργου τέχνης. 

Τέλος, για την απόδοση θεµάτων  στα έργα τέχνης και την εξασφάλιση µιας 

αντικειµενικής, πλήρους και ισορροπηµένης θεµατικής οργάνωσης θα πρέπει να 

ακολουθηθούν, εκτός από τα όσα ισχύουν για τα κείµενα και οι ακόλουθες οδηγίες: 

• Προσεκτική εξέταση του έργου, ώστε να υπάρχει η βεβαιότητα ότι βλέπει 

κανείς το έργο στο σύνολό του και όχι µεµονωµένα τµήµατα του 

• Ανάλυση του έργου σε σχέση µε το «τι είναι» στο σύνολό του και το οποίο θα 

οδηγήσει στον προσδιορισµό ενός κυρίως θέµατος ή ενός γνωστικού πεδίου που το 

έργο µπορεί να ενταχθεί. 

• Απόδοση όλων των στοιχείων που απεικονίζονται στο έργο ξεκινώντας από τα 

αριστερά προς τα δεξιά και από την κορυφή προς τα κάτω. 

• Προσδιορισµός του συµβολισµού, αν υπάρχει ή της έννοιας που αποπνέει το 

έργο 

• Διασταύρωση των στοιχείων αυτών µε τον τίτλο και µε ότι άλλα στοιχεία 

προκύπτουν από το έργο ή για το έργο.  

Ο βασικός κανόνας είναι να σκεφτόµαστε πάντοτε ποιοι θα είναι οι πιθανοί χρήστες 

της πληροφορίας που αποτυπώνουµε και τι είναι αυτό που ενδεχοµένως θα θέλουν να 

δουν ή που το έργο µπορεί να χρησιµεύσει. Με γνώµονα αυτό πρέπει να αποτυπωθούν 

όσο περισσότερα στοιχεία γίνεται. 

Τέλος, η θεµατική οργάνωση των έργων τέχνης είναι ίσως η πλέον επιρρεπής στην 

εισαγωγή υποκειµενικών απόψεων και στοιχείων. Ο καθένας µας αντιλαµβάνεται την 

τέχνη µε εντελώς υποκειµενικό τρόπο και οι περιορισµοί που θέτουν οι λέξεις που 
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υπάρχουν στα κείµενα, δεν υπάρχουν στα έργα τέχνης. Αυτό σηµαίνει ότι τα έργα 

τέχνης µπορεί να ερµηνευτούν µε εντελώς υποκειµενικούς τρόπους και σύµφωνα µε τα 

βιώµατα, τη διάθεση ή την εκπαιδευτική, πολιτισµική και κοινωνική αντίληψη του 

καθενός. 
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Κεφάλαιο 4 
 

Θεµατική επεξεργασία: θεωρία και πράξη!
 
Η ανάγκη προσδιορισµού του νοηµατικού περιεχοµένου ενός τεκµηρίου και η απόδοσή 

του µε συνοπτικό τρόπο αποτελεί τη βασική αρχή ανάπτυξης όλων των συστηµάτων 

θεµατικής πρόσβασης. Ουσιαστικά όλα τα συστήµατα αποσκοπούν στην απόδοση 

εννοιών µε συγκεκριµένο τρόπο κάθε φορά και την εξασφάλιση της πρόσβασης στο 

περιεχόµενο ενός τεκµηρίου µε βάση το θέµα του. Πολύ απλά, είναι σα να δίνουµε ένα 

σαφή νοηµατικό χαρακτηρισµό «µια πινακίδα» θεµατική που µας λέει τι θέµα 

πραγµατεύεται ένα βιβλίο, (ή ένα άρθρο, µια ιστοσελίδα, ένα µουσειακό αντικείµενο) 

ή οτιδήποτε και αν είναι το τεκµήριο που έχουµε µπροστά µας.  

Θεματική!ευρετηρίαση!και!ταξινόμηση!
 
Ακολουθώντας τώρα το φιλοσοφικό ερώτηµα αν «η κότα γέννησε το αυγό ή το αυγό 

την κότα» εξετάζουµε αν δίνουµε «πινακίδες» που εκφράζουν θέµατα για να 

περιγράψουµε το νοηµατικό περιεχόµενο ενός βιβλίου ή αν τοποθετούµε το βιβλίο 

κάτω από ήδη έτοιµες «πινακίδες» που εκφράζουν θέµατα που ανήκουν σε 

συγκεκριµένες ευρύτερες κατηγορίες.  

Αν θεωρήσουµε ότι η κότα γέννησε το αυγό και κάθε αυγό αντιστοιχεί µε νέες 

«πινακίδες» που δηµιουργούµε για να περιγράψουµε το θέµα ενός τεκµηρίου τότε 

ουσιαστικά δηµιουργούµε θεµατική πρόσβαση. 

 
 

   Δηµιουργία Θεµατικής Πρόσβασης ή 
πιο γνωστή ως θεµατική επεξεργασία 
 

 

 

 

!
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Αν θεωρήσουµε ότι τα αυγά ήδη προϋπήρχαν – όπως οι ήδη έτοιµες «πινακίδες» µας 

µε τα θέµατα- τότε πρέπει να εντάξουµε κάθε κότα που θα προκύψει κάτω από µια 

τέτοια κατηγορία.  

 

Η διαδικασία αυτή είναι γνωστή ως 
ταξινόµηση 
!
!
!
!
!
!
!

!
!
Τι είναι λοιπόν θεµατική επεξεργασία και τι είναι ταξινόµηση: 

Οι διαδικασίες είναι πολύ κοντινές και στην καθηµερινότητα της βιβλιοθηκονοµικής 

εργασίας σπάνια κάνουµε το διαχωρισµό. Εδώ αναπτύσσονται στο πλαίσιο της 

κατανόησης της λειτουργίας των θεµάτων και της χρήσης τους. 

Θεµατική επεξεργασία είναι το να εντοπίσω όλα τα θέµατα που περιέχει ένα τεκµήριο 

και να προσδιορίσω το κυρίως θέµα του. Παίρνοντας ως οδηγό το κυρίως θέµα θα το 

εντάξω σε µια θεµατική κατηγορία χρησιµοποιώντας ένα ταξινοµικό σύστηµα. Αυτή η 

τελευταία διαδικασία είναι η ταξινόµηση. Ποιο αναλυτικά, η θεµατική επεξεργασία 

περιλαµβάνει: 

Τον προσδιορισµό των εννοιών ενός τεκµηρίου 

Τον προσδιορισµό των σηµασιολογικών σχέσεων µεταξύ των θεµάτων ενός τεκµηρίου 

Τον προσδιορισµό της κεντρικής έννοιας του τεκµηρίου και σε ποιες κατηγορίες 

εντάσσεται. 

Η ταξινόµηση περιλαµβάνει: 

τον προσδιορισµό των θεµατικών κατηγοριών 

τον προσδιορισµό των σχέσεων µεταξύ θεµατικών κατηγοριών και εποµένως την 

δηµιουργία ή περαιτέρω ανάπτυξη ταξινοµικών συστηµάτων 

την ένταξη τεκµηρίων σε µια κατηγορία ενός ταξινοµικού συστήµατος και την 

απόδοση των κωδικών ώστε να τοποθετηθούν όλα µαζί. 
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Συνοψίζοντας λοιπόν βλέπουµε ότι  

Θεµατική επεξεργασία Ταξινόµηση 
Η θεµατική επεξεργασία 
ξεκινάει µε τον 
προσδιορισµό της 
εννοιολογικής κατηγορίας 
στην οποία εντάσσεται το 
τεκµήριο  
 

Η Ταξινόµηση στηρίζεται 
στο θέµα του τεκµηρίου και 
το εντάσσει σε µια 
εννοιολογική κατηγορία 
 

Η θεµατική επεξεργασία 
προχωρά στο προσδιορισµό 
δευτερευουσών 
θεµατολογικών κατηγοριών 
και ειδικότερων εννοιών του 
περιεχοµένου 
 
 

Η ταξινόµηση στη συνέχεια 
προσδιορίζει τις 
υποκατηγορίες στις οποίες 
εντάσσεται το τεκµήριο και 
ολοκληρώνεται µε τη 
διαδικασία της απόδοσης 
των ταξινοµικών αριθµών 
(κωδικών) 

 
!

Γλώσσα,&επικοινωνία&και&έκφραση&
 
 
Και οι δυο διαδικασίες της θεµατικής επεξεργασίας και της ταξινόµησης -που είναι 

αναπόσπαστα µέρη της θεµατικής οργάνωσης των τεκµηρίων- συναντώνται στο 

σηµείο των λεξιλογίων.  Δηλαδή, και οι δύο διαδικασίες έχουν ανάγκη να 

προσδιορίζουν έννοιες που η µεν θεµατική ευρετηρίαση τις εκφράζει µε λέξεις, η δε 

ταξινόµηση µε αριθµούς ή συνδυασµούς γραµµάτων και αριθµών.  
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Η γλώσσα αποτελεί µια «συνθήκη» µεταξύ των µελών µιας οµάδας ανθρώπων η οποία 

λέει ότι «συγκεκριµένες λέξεις εκφράζουν συγκεκριµένες έννοιες». Η γλώσσα όντας 

το κεντρικό µέσο επικοινωνίας του ανθρώπου και µία από τις πλέον πολυποίκιλες 

εκφάνσεις της ανθρώπινης δραστηριότητας µοιραία είναι όχι µόνο διαρκώς 

εξελισσόµενη και αναπτυσσόµενη αλλά στην κυριολεξία χαρτογραφεί την ανθρώπινη 

πορεία πάνω στη γη. Είναι δε τέτοια η ποικιλία του κόσµου που µας περιβάλλει τόσο 

των πραγµάτων όσο και των εννοιών που σχεδόν κάθε λέξη µπορεί να έχει δύο και 

τρεις ερµηνείες ή να σηµαίνει ταυτόχρονα διαφορετικά πράγµατα κάτω από 

διαφορετικές συνθήκες.  

Για παράδειγµα η λέξη εργασία µπορεί να σηµαίνει: δουλειά, επαγγελµατική 

απασχόληση αλλά και έργο. 

Έχει επίσης παρατηρηθεί ότι οι άνθρωποι παρότι εννοούν το ίδιο πράγµα ή γράφουν 

για το ίδιο πράγµα, δεν χρησιµοποιούν τις ίδιες λέξεις. Έτσι για παράδειγµα ένας 

γιατρός µπορεί να γράφει για «αρτηριακή πίεση», ένας άλλος για «υπέρταση και 

υπόταση» και ένας τρίτος απλά για «πίεση». Ακόµα περισσότερο οι άνθρωποι δεν είναι 

απαραίτητο να ψάξουν τις έννοιες όλοι µε τις ίδιες ακριβώς λέξεις  εφόσον υπάρχει η 

ποικιλία. Είναι εµφανές λοιπόν ότι ο έλεγχος του λεξιλογίου και κυρίως ο περιορισµός 

έκφρασης εννοιών µε συγκεκριµένες λέξεις και όχι άλλες συνώνυµές τους φιλοδοξεί 

να δώσει λύση στο πρόβληµα αυτό. Αυτό δηµιούργησε τα ελεγχόµενα λεξιλόγια. 

Δηλαδή, πρόκειται για λεξιλόγια που οι λέξεις που περιλαµβάνουν έχουν 

προσδιοριστεί ώστε να εκφράζουν συγκεκριµένες έννοιες, έχουν επιλεγεί από πριν και 

έχουν καθιερωθεί για να χρησιµοποιούνται µε συγκεκριµένο τρόπο από τους 

δηµιουργούς του λεξιλογίου. Είναι αντίθετα προς τη χρήση της ελεύθερης φυσικής 

γλώσσας που δεν γνωρίζει περιορισµούς στη χρήση των λέξεων.  

 

Στη βιβλιοθηκονοµία τα ελεγχόµενα λεξιλόγια περιλαµβάνουν λέξεις ή 

συνδυασµούς λέξεων που συγκροτούν αυτοτελείς έννοιες και που 

αποδιδόµενες σε τεκµήρια τα προσδιορίζουν και λειτουργούν ως σηµεία 

θεµατικής πρόσβασης σε αυτά.  

 

Πρέπει επίσης να επισηµάνουµε ότι τα ελεγχόµενα λεξιλόγια δίνουν λύσεις σε µια 

σειρά από προβλήµατα που αφορούν τη χρήση των συνωνύµων, των αµφίσηµων 

και πολύσηµων (πολυσήµαντων) λέξεων καθώς και την καθιέρωση ή µη λέξεων 

µέσω παραποµπών. Στόχος των ελεγχόµενων λεξιλογίων είναι η τυποποίηση στη 
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χρήση των λέξεων για την απόδοση εννοιών. Αν λάβουµε υπόψη µας ότι η εξέλιξη 

της γλώσσας είναι δυναµική και διαρκής, η τυποποίηση από µόνη της είναι 

αρκετή για να δηµιουργήσει ένα τεχνητό  πλαίσιο, που διαρκώς επιζητεί βελτίωση, 

ενηµέρωση και συντήρηση. 

Η ανάπτυξη διαφορετικών τρόπων συγκρότησης και δόµησης των ελεγχόµενων 

λεξιλογίων συνιστά και διαφορετικά συστήµατα θεµατικής πρόσβασης που θα µας 

απασχολήσουν παρακάτω σε επόµενα κεφάλαια. Η ανάπτυξη διαφορετικών 

τρόπων οργάνωσης των κατηγοριών και κωδικοποίησης των κατηγοριών αυτών 

και των υποδιαιρέσεών τους δηµιουργεί και διαφορετικά ταξινοµικά συστήµατα 

που θα σας απασχολήσουν σε επόµενο µάθηµα.  

 

Το µόνο σύστηµα που διαφέρει για τον απλούστατο λόγο ότι δεν στηρίζεται σε 

ελεγχόµενο λεξιλόγιο είναι η χρήση του ελεύθερου λεξιλογίου. Στον αντίποδα λοιπόν, 

του ελεγχόµενου λεξιλογίου βρίσκεται το ελεύθερο λεξιλόγιο που δηλώνει αυτό 

ακριβώς που λέει ο όρος, δηλαδή ότι δεν υπόκειται σε κανένα περιορισµό και δεν 

υπάρχει έλεγχος στο τι εντάσσεται και τι όχι. Είναι δηλαδή η χρήση της γλώσσας όπως 

την ξέρουµε στη γραπτή ή και την προφορική µορφή της ανάλογα µε τα τεκµήρια που 

επεξεργαζόµαστε.  

 

Με τη χρήση του ελεύθερου λεξιλογίου ουσιαστικά αναφερόµαστε στην πρόσβαση που 

επιτυγχάνεται µε αναζήτηση µέσα στα πλήρη κείµενα των τεκµηρίων και η οποία  

επιτρέπει την ανάκτηση δεδοµένων αδιακρίτως χρήσης λέξεων απευθείας από το 

κείµενο, όπως το έχει γράψει ο συγγραφέας. Τα συστήµατα αυτά δεν είναι δοµηµένα ή 

παρουσιάζουν µερική µόνο δόµηση µέσα από τεχνικές “tagging” που θα αναλυθούν 

στο τελευταίο κεφάλαιο. Τα συστήµατα αυτά µπορεί να συνοδεύονται από ταξινοµικά 

συστήµατα που εντάσσουν τις λέξεις κλειδιά σε ευρείες θεµατικές κατηγορίες, αλλά 

µπορεί και να µη συνοδεύονται από διαδικασίες ταξινόµησης, απλά να υπάρχουν για 

χρήση µέσα από ισχυρές µηχανές αναζήτησης, µε κυριότερο παράδειγµα τη Google. 

 

Το σχήµα που ακολουθεί δείχνει τη θεµατική πρόσβαση και τη σχέση της µε τα 

ελεγχόµενα λεξιλόγια, τα ταξινοµικά συστήµατα και την ελεύθερη ανάκτηση από 

πλήρη κείµενα.  
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Σχήµα 2. Η χαρτογράφηση της θεµατικής πρόσβασης 

 

Επεξηγήσεις στο σχήµα 2: 

Απαριθµητικά συστήµατα (enumerative systems) είναι αυτά που παρουσιάζουν 

πίνακες και λίστες µε όλες τις συγκεκριµένες θεµατικές κατηγορίες που 

περιλαµβάνουν. Απαριθµούν δηλαδή τις θεµατικές κατηγορίες και υποκατηγορίες των 

εννοιών. 

Σύνθετα συστήµατα: επίσης γνωστά και ως αναλυτικοσυνθετικά συστήµατα και ως 

συστήµατα «απόψεων» (faceted systems, analytic synthetic systems)25. Είναι αυτά που 

στηρίζονται σε δύο διαδικασίες, την ανάλυση και τη σύνθεση. Η ανάλυση συνίσταται 

στην αποδόµηση του νοηµατικού περιεχοµένου του τεκµηρίου σε όλα του τα επιµέρους 

θέµατα. Ακολουθεί η σύνθεση η οποία στοχεύει στην επανένωση των συστατικών 

                                                
25 http://www.iva.dk/bh/lifeboat_ko/CONCEPTS/facet_and_facet_analysis.htm Ανακτήθηκε 
4/10/2013. 

Θεματική!
πρόσβαση

Ταξινομικά!
Συστήματα!

(κωδικοποίηση)

Απαριθμητικά!
συστήματα
UDC,!DDC,!LC

Σύνθετα!
συστήματα
Ranganathan

Συστήματα!
θεματικής!
πρόσβασης!
(γλώσσα)

Ελεγχόμενα!
λεξιλόγια

Προσυνδυασμένα
(θεματικές!

επικεφαλίδες)

Υστεροσυνδυασμένα
(θησαυροί)

Ελεύθερο!
λεξιλόγιο!

(ανάκτηση!από!
πλήρη!κείμενα)
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αυτών µε την εξέτασή τους µέσα από τις ακόλουθες οπτικές γωνίες (απόψεις): α) 

Προσωπικότητα (αναφέρεται στο ιδιαίτερο χαρακτηριστικό ενός θέµατος), β)  Ύλη (το 

φυσικό υλικό στο οποίο αναφέρεται το θέµα, γ) Ενέργεια (κάθε κίνηση που γίνεται σε 

σχέση πάντα µε το θέµα) δ) τόπος (η γεωγραφική περιοχή που αναφέρεται το θέµα) ε) 

Χρονική περίοδος που σχετίζεται µε το θέµα.  

Πρέπει να τονίσουµε ότι παρά το γεγονός ότι τα αναλυτικοσυνθετικά συστήµατα θα 

µπορούσαν να αποδώσουν πολύ περισσότερο αξιοποιώντας τις τεχνολογικές εξελίξεις, 

τα απαριθµητικά είναι τα συστήµατα εκείνα που χρησιµοποιούν οι βιβλιοθήκες σήµερα 

και κυρίως το DDC (Dewey Decimal Classification System). 

Προσυνδυασµένα συστήµατα είναι αυτά που οι θεµατικοί όροι παρατίθενται έτοιµοι 

(είναι δηλαδή συνδυασµένοι από πριν, προσυνδυάζονται) και εκφράζουν έννοιες 

υποδιαιρέσεις εννοιών, γεωγραφικά ονόµατα, ιστορικές περιόδους και µορφές 

παρατάσσονται µε τη σειρά που προαναφέρθηκε και σχηµατίζουν µια θεµατική 

αλυσίδα. Οι θεµατικές επικεφαλίδες είναι το κυριότερο προσυνδυασµένο σύστηµα. Ο 

βιβλιοθηκονόµος  λαµβάνει έτοιµα τα στοιχεία των θεµατικών επικεφαλίδων µέσα από 

ένα αυστηρά ελεγχόµενο λεξιλόγιο.  

Έτσι για παράδειγµα, αν έχω ένα παιδικό βιβλίο για τη νεότερη ιστορία της Ελλάδας η 

θεµατική µου επικεφαλίδα θα ήταν: 

Ιστορία, Νεότερη – Ελλάδα – 19ος αι – Βιβλία για παιδιά 

 

Υστεροσυνδυασµένα συστήµατα είναι αυτά στα οποία ο βιβλιοθηκονόµος καλείται 

να συνδυάσει επί τόπου τους όρους που λαµβάνει από ένα ελεγχόµενο λεξιλόγιο 

ανάλογα µε τις ανάγκες του τεκµηρίου. Στα υστεροσυνδυασµένα συστήµατα ο 

βιβλιοθηκονόµος µπορεί να συνδυάσει δύο όρους που βρίσκονται ανεξάρτητοι στο 

ελεγχόµενο λεξιλόγιο και να δηµιουργήσει νέους συνδυασµούς και νέες υποδιαιρέσεις 

των εννοιών. Τα υστεροσυνδυασµένα συστήµατα δεν παρουσιάζουν τα θέµατα σε 

αλυσίδες που περιγράφουν έννοιες, υποδιαιρέσεις των εννοιών, γεωγραφικά ονόµατα 

και χρονικές περιόδους όπως τα προσυνδυασµένα. Αντίθετα παρουσιάζουν 

συνδυασµούς και συσχετισµούς των εννοιών που δηµιουργούν εξειδικεύσεις. Οι 

Θησαυροί είναι το κυριότερο υστεροσυνδυασµένο σύστηµα. 

Πρέπει να σηµειωθεί ότι µε την πάροδο των ετών και τη διαρκή αναβάθµιση των 

θεµατικών επικεφαλίδων, οι διαφορές ανάµεσα στα προσυνδυασµένα και τα 
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υστεροσυνδυασµένα συστήµατα έχουν ελαχιστοποιηθεί. Η διάκριση δε, τείνει να µην 

αναφέρεται πλέον στη βιβλιογραφία. Για το λόγο αυτό θα εξεταστούν παρακάτω ως 

αυτόνοµα συστήµατα οι θεµατικές επικεφαλίδες και οι θησαυροί χωρίς να γίνεται 

ιδιαίτερη µνεία στο αν είναι προσυνδυασµένα ή υστεροσυνδυασµένα. 

Τα συστήµατα θεµατικής πρόσβασης αναλύονται παρακάτω σε ειδικό κεφάλαιο. 

 

Ελεύθερο λεξιλόγιο (απευθείας ανάκτηση από πλήρη κείµενα). Πρόκειται για 

ελεύθερο λεξιλόγιο, που µπορεί να υπάγεται σε κάποιο σύστηµα, συνήθως ταξινοµικό, 

κάτω από το οποίο εντάσσονται οι λέξεις κλειδιά που προκύπτουν, ή και για τελείως 

ελεύθερο λεξιλόγιο που δεν εντάσσεται σε κανενός είδους σύστηµα. Το ελεύθερο 

λεξιλόγιο έχει ένα συγκριτικό πλεονέκτηµα, ότι η γλώσσα του είναι φυσική, δεν 

υπάγεται σε περιορισµούς και δεν απαιτεί επεξηγήσεις. Χρησιµοποιείται από όλους και 

δε χρειάζεται κάποιον να µεσολαβήσει και να ερµηνεύσει τυποποιήσεις και 

παραποµπές για τον απλούστατο λόγο ότι δεν υπάρχουν.  

 

Λεξιλόγια&&και&αναζήτηση&πληροφοριών&
 
Οι χρήστες των βιβλιοθηκών κάνουν αναζητήσεις µε βάση το θέµα και στηρίζονται σε 

αυτές κυρίως για τον εντοπισµό τεκµηρίων που δεν ξέρουν ότι υπάρχουν, για την 

ερευνητική διαδικασία και για την ικανοποίηση απλών πληροφοριακών αναγκών που 

σχετίζονται µε το «θέµα» που τους ενδιαφέρει. Η διαδικασία των βιβλιοθηκών να 

µετατρέπουν τις λέξεις που χρησιµοποίησαν οι συγγραφείς σε ένα τυποποιηµένο 

λεξιλόγιο περιόρισε τις δυνατότητες αναζήτησης αλλά σίγουρα οµαδοποίησε έννοιες 

και θεµατικές περιοχές. Το λεξιλόγιο αυτό συχνά είναι δύσκαµπτο και θέτει 

περιορισµούς στην έκφραση αλλά και στην ακριβή αποτύπωση νοηµάτων. 

Αυτό είχε ως αποτέλεσµα την αναζήτηση εννοιών που οι χρήστες νόµιζαν ότι θα βρουν 

αλλά δεν έβρισκαν, ή την αναζήτηση µε συναφείς όρους που δεν έδιναν πάντα την 

ακριβή πληροφορία που ήθελαν. Παρατηρήθηκε το φαινόµενο όπου οι χρήστες αντί να 

επιλέγουν την αναζήτηση µε βάση το θέµα επέλεγαν την αναζήτηση µε βάση τις λέξεις 

του τίτλου ελπίζοντας να βρουν εκεί το νόηµα που αναζητούσαν. Αυτό βέβαια, ως ένα 

βαθµό ήταν αποδοτικό, αλλά αχρήστευε ουσιαστικά τη θεµατική επεξεργασία. 

Παράλληλα, αυτού του είδους οι αναζητήσεις απέδιδαν συνήθως υπερβολικά πολλά 

τεκµήρια που αποθάρρυναν τους χρήστες από κάθε είδους έρευνα. 
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Η επιτοµή της αναζήτησης µε βάση το θέµα είναι το διαδίκτυο, και όσα περιγράφηκαν 

παραπάνω είναι πολύ γνωστά στους χρήστες του Google και των άλλων µηχανών 

αναζήτησης που χρησιµοποιούν ελεύθερο λεξιλόγιο και αξιοποιούν τις νέες 

τεχνολογίες για να βελτιώσουν τα αποτελέσµατα των αδόµητων δεδοµένων. 

 
 

Ελεύθερο&λεξιλόγιο&και&Σημασιολογικός&Ιστός&(Semantic&Web)&
 
Το ελεύθερο λεξιλόγιο είναι η φυσική γλώσσα που επιτρέπει την τοποθέτηση ενός 

τεκµηρίου σε όποιο σηµείο ορίζουν οι λέξεις που το απαρτίζουν και την ανάκτησή του 

από οποιοδήποτε σηµείο παρέχουν πρόσβαση οι λέξεις που εµπεριέχονται σε αυτό. 

Ελεύθερο, γρήγορο και ελκυστικό όπως ακούγεται το ελεύθερο λεξιλόγιο έχει πολλά 

πλεονεκτήµατα αλλά εξακολουθεί να έχει κάποια µειονεκτήµατα.  

Η απόλυτη ελευθερία του λεξιλογίου συχνά αποδίδει πληθώρα αποτελεσµάτων, άλλες 

φορές ελάχιστα, συχνά δεν υπάρχουν µηχανισµοί που να συνδυάζουν ταυτόσηµες 

έννοιες, οπότε χάνεται πληροφορία που έχει εκφραστεί µε διαφορετικό τρόπο ή λέξεις 

που γράφονται ή ακούγονται όµοιες σηµαίνουν διαφορετικά πράγµατα µε βάση το 

ευρύτερο πλαίσιο που εµπεριέχεται στο τεκµήριο. Η ανάπτυξη των συστηµάτων του 

σηµασιολογικού ιστού (semantic web) προσπαθεί να καλύψει τις αδυναµίες αυτές και 

µέχρι στιγµής έχει αποδώσει εξαιρετικά αποτελέσµατα. Η χρήση της φυσικής γλώσσας 

και του ελεύθερου λεξιλογίου δεν προϋποθέτει την ύπαρξη ενός ελεγχόµενου 

λεξιλογίου, ούτε τη δόµησή του µε ιεραρχίες και συσχετισµούς. Δεν απαιτεί την 

καθιέρωση όρων και τη χρήση παραποµπών. Αξιοποιεί απλά το γραπτό λόγο και 

στηρίζεται στην αξιολόγηση κάποιων στοιχείων του. Τα κυριότερα από αυτά τα 

στοιχεία είναι: 

•! Ο προσδιορισµός προθέσεων και συνθετικών των λέξεων. Ξεχωρίζει δηλαδή το 

θέµα (θεµατική ρίζα) των λέξεων από τα συνθετικά 

•! Ξεχωρίζει τα σηµεία στίξης από τις λέξεις 

•! Αναλύει τη συντακτική δοµή των προτάσεων για να δείξει το συσχετισµό των 

λέξεων (υποκείµενο, ρήµα, αντικείµενο) 

•! Ξεχωρίζει τη «γραµµατική» αξία των λέξεων και προσδιορίζει την 

πληροφοριακή τους δυνατότητα. Προαναφέρθηκε ότι οι λέξεις που φέρουν 

πληροφορία είναι τα ουσιαστικά και τα επίθετα. Τα ρήµατα δείχνουν ενέργεια 
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ή κατάσταση και έχουν δευτερεύουσα πληροφοριακή χρησιµότητα. Οι λοιπές 

γραµµατικές κατηγορίες δεν έχουν πληροφοριακή αξία.  

•! Εξετάζει τη δοµή των προτάσεων και του συσχετισµού τους. 

•! Κάνει σηµασιολογική ανάλυση ώστε να καταλήγει κανείς στο νόηµα ενός 

τεκµηρίου και όχι απλά στις λέξεις που εµφανίζονται σε αυτό.  

•! Χρησιµοποιεί ως βασική αρχή τους αυτοµατοποιηµένους τρόπους εντοπισµού 

των λέξεων που φέρουν πληροφορία και τη συστηµατική αντιπαραβολή τους 

µε ελεγχόµενα λεξιλόγια. 

 

O D. Grant Cambell (2007)26 αναπτύσσει τη θεωρία ότι το βασικότερο σηµείο 

σύνδεσης µεταξύ του Σηµασιολογικού Ιστού και των βιβλιοθηκονοµικών εργασιών 

είναι ακριβώς οι τρόποι διαχείρισης της θεµατικής πρόσβασης και αναφέρει ότι «ο 

Σηµασιολογικός ιστός προσφέρει µια πυραµίδα προτύπων πληροφόρησης που 

επιτρέπουν στην µηχανή (υπολογιστή) να κατανοεί και να διαβάζει την πληροφορία». 

Αυτά τα πρότυπα, που αφορούν τη θεµατική επεξεργασία είναι τα µετεξελιγµένα 

βιβλιοθηκονοµικά πρότυπα που θα µας απασχολήσουν στις επόµενες  εβδοµάδες και 

είναι κυρίως οι θησαυροί και οι οντολογίες µε τη µορφή που έχουν πλέον αποκτήσει 

και τη χρήση που έχουν στο σηµασιολογικό ιστό. Επισηµαίνουµε εδώ, ότι όπως όλα τα 

βιβλιοθηκονοµικά πρότυπα εξελίσσονται προσαρµοζόµενα στις τεχνολογικές 

εξελίξεις, το ίδιο ισχύει και για τα πρότυπα που αφορούν τα θέµατα. Για παράδειγµα 

οι Θησαυροί απέχουν πολύ από τις θεµατικές επικεφαλίδες και οι Αγγλοαµερικάνικοι 

κανόνες καταλογογράφησης είναι πολύ µακριά από τα µεταδεδοµένα που 

αποτυπώνουµε σε RDΑ.   

Ανάλογα, πρότυπα κωδικοποίησης γίνονται πιο ευέλικτα και πιο εύκολα στη χρήση 

καθώς η τεχνολογία µπορεί να υποστηρίξει σύνθετες ενέργειες που στο παρελθόν 

γινόταν µε τη βοήθεια των προτύπων. Αναφέρουµε χαρακτηριστικά ότι οι βιβλιοθήκες 

εξετάζουν και εφαρµόζουν τρόπους µετατροπής των MARC και Unimarc εγγραφών 

τους σε εγγραφές Dublin Core. Αυτό τους δίνει ευελιξία, διαλειτουργικότητα και 

ευκολία στη διαχείριση των θεµάτων. Ανάλογη είναι και η εφαρµογή προτύπων που 

αφορούν τα θέµατα.  

                                                
26 D.G. Cambell, Part I: Semantic Web Foundations, Standards and Tools, “The Birth of the New Web: 
A Foucauldian Reading of the Semantic Web” Cataloging & Classification Quarterly Vol. 43, No. 3/4, 
2007, pp. 9-20; Available online at http://ccq.haworthpress.com  doi:10.1300/J104v43n03_02 9 
(Ανακτήθηκε 26 Σεπτεµβρίου 2012). 
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Τα στοιχεία αυτά θα γίνουν κατανοητά παρακάτω όπου εξετάζονται τα πρότυπα που 

αφορούν τα θέµατα και τα συστήµατα που υπάρχουν σήµερα για τη διαχείριση των 

θεµάτων. Οι ανάγκες της θεµατικής οργάνωσης της γνώσης είναι πιο εµφανείς στην 

ανάγκη υιοθέτησης ενός ταξινοµικού συστήµατος που θα µπορεί να εντάσσει το 

ελεύθερο λεξιλόγιο που χρησιµοποιούν οι δηµιουργοί σε µεγάλες θεµατικές 

κατηγορίες και θα µπορεί µε βάση τη συνάφεια και το συσχετισµό των εννοιών, να 

οργανώνει τους πληροφοριακούς πόρους του διαδικτύου σε µεγάλες θεµατικές 

ενότητες. Οι οντολογίες είναι αυτή τη στιγµή, το πλησιέστερο τέτοιο σχήµα που 

αντλεί από το ελεύθερο λεξιλόγιο για να σχηµατίσει ένα «ελεγχόµενο λεξιλόγιο» 

που δεν είναι τίποτα άλλο από µια λίστα λέξεων µε µια αναγωγή της κάθε λέξης 

σε µια ή περισσότερες θεµατικές κατηγορίες που προσοµοιάζουν ένα ταξινοµικό 

σύστηµα. Αυτό επιτρέπει την ανάπτυξη συσχετισµών µεταξύ των πληροφοριακών 

πόρων και την επίτευξη της συνάφειας που µέχρι στιγµής µπορούσε να δοθεί µόνο 

µέσα από τη χρήση των ελεγχόµενων λεξιλογίων.  

 

Ελεγχόμενα&λεξιλόγια&
 
 
Με τον όρο ελεγχόµενο λεξιλόγιο εννοούµε «µια καθιερωµένη λίστα τυποποιηµένης 

ορολογίας που χρησιµοποιείται στη θεµατική ευρετηρίαση και την ανάκτηση της 

πληροφορίας. Παράδειγµα ελεγχόµενου λεξιλογίου αποτελούν οι θεµατικές 

επικεφαλίδες ή οι όροι ενός θησαυρού που χρησιµοποιούνται για την θεµατική 

περιγραφή του υλικού των βιβλιοθηκών. Το ελεγχόµενο λεξιλόγιο εγγυάται ότι ένα 

θέµα θα περιγράφεται  πάντοτε µε τον ίδιο προτιµώµενο όρο ή θεµατική επικεφαλίδα 

κάθε φορά που θα ευρετηριάζεται. Αυτό στοχεύει στο να βρίσκει κανείς µε ευκολία  

όλες τις πληροφορίες για το συγκεκριµένο θέµα κατά την αναζήτηση» . 

 

Η δηµιουργία καταλόγων ελεγχόµενου λεξιλογίου αποτέλεσε βασική προσπάθεια των 

βιβλιοθηκονόµων µε στόχο την τυποποίηση της ορολογίας και τη διευκόλυνση τόσο 

της δουλειάς τους στην πλευρά της οργάνωσης όσο και των χρηστών στην πλευρά της 

αναζήτησης.  

Για την απόδοση των θεµάτων που έχουν συµπεριληφθεί σε ελεγχόµενα λεξιλόγια 

χρησιµοποιούνται ειδικά πρότυπα πάνω στα οποία µπορούµε να δηµιουργήσουµε 

σηµεία για θεµατικά δεδοµένα. Τα πρότυπα αυτά αφορούν τη διαχείριση των θεµάτων 
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στις βιβλιογραφικές βάσεις και είναι διαφορετικά από τα πρότυπα των συστηµάτων 

που αναπτύσσουµε για να αναπτύξουµε και να φτιάξουµε τους συσχετισµούς µεταξύ 

των θεµάτων. Ο παρακάτω πίνακας παρουσιάζει τα διαφορετικά αυτά πρότυπα: 

 

Πρότυπα περιγραφής 

(και εποµένως και 

περιγραφής θεµάτων) 

Πρότυπα ανάπτυξης 

ελεγχόµενων λεξιλογίων 

(συστήµατα) 

Ταξινοµικά συστήµατα 

Unimarc: Πεδία από το 
<600> έως το <661> 
(Πεδία που αφορούν το 
θέµα) (ειδικότερα 608, 
610 και 615) 
Και <670> έως <686> 
πεδία που αφορούν την 
ταξινόµηση 

LC Θεµατικές 
επικεφαλίδες 
Όροι θησαυρών 
Λέξεις κλειδιά 

UDC  
DDC 
LC Classification Scheme 
Άλλα ταξινοµικά 
συστήµατα 
 

TEI Header (TEI): πεδία 
<Keywords><classcode> 
 

Λέξεις κλειδιά (ελεύθερο 
λεξιλόγιο), όροι 
θησαυρών 
Θεµατικές επικεφαλίδες 

UDC  
DDC  
LC Classification Scheme 
Άλλα ταξινοµικά 
συστήµατα 
 

Dublin Core: <Subject> 
(πεδίο Θέµα)  

LC Θεµατικές 
επικεφαλίδες 
Όρους Θησαυρών 
Όρους οντολογιών 
Όρους θεµατικών 
χαρτογραφήσεων 
Ταξινοµικούς αριθµούς 
Ελεύθερο λεξιλόγιο 
(λέξεις κλειδιά) 

Οτιδήποτε 

 
Πίνακας 3. Πρότυπα που χρησιµοποιούνται για τη θεµατική οργάνωση 

 

Βλέπουµε δηλαδή, ότι η αναγραφή των θεµάτων στις εγγραφές που κάνουµε σε ένα 

κατάλογο ακολουθούν το βασικό πρότυπο αναγραφής του καταλόγου, είτε αυτό είναι 

Unimarc, Marc, TEI ή DC. Στην περίπτωση δηλαδή που η βιβλιοθήκη χρησιµοποιεί 

Unimarc θα ακολουθήσουµε τις οδηγίες των πεδίων από το 6ΧΧ και µετά για να 

καταγράψουµε σε κάθε πεδίο το αντίστοιχο θεµατικό στοιχείο (στήλη 1 του πίνακα 3). 

Το περιεχόµενο αυτών των στοιχείων θα προέλθει από τη δεύτερη στήλη του πίνακα 3 

και θα έρχεται από κάποιο σύστηµα θεµατικής πρόσβασης (οργάνωσης) που 

χρησιµοποιεί η βιβλιοθήκη και µπορεί να είναι Θεµατικές επικεφαλίδες ή κάποιος 
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θησαυρός. Με βάση το θέµα που θα έχουµε βρει θα κοιτάξουµε το ταξινοµικό σύστηµα 

που χρησιµοποιεί η βιβλιοθήκη το οποίο µπορεί να είναι ένα από τα αναφερόµενα στη 

στήλη 3 του πίνακα 3. 

 

Παράδειγµα εγγραφής Unimarc από τη Βιβλιοθήκη του ΤΕΙ Αθήνας 

LDR:  00639nam 2200205 4500 
 

001:  GR-AtTEI43655 
 

008:  080123s gr gr 00010 gre d 
 

020:  $a 9602181834 
 

049:  $b 01 
 

082:  0 $a 025.17 
 

100:  1 $4 aut $a Μπάγιας, Ανδρέας Φ. 
 

245:  10 $a Εγχειρίδιο αρχειονοµίας : $b η επεξεργασία ενός ιστορικού αρχείου / $c 
Ανδρέας Μπάγιας. 
 

260:  $a Αθήνα : $b Κριτική, $c 1999. 
 

300:  $a 251 σ. ; $c 20 εκ. 
 

504:  $a Περιέχει βιβλιογραφία. 
 

650:  10 $a Αρχεία 
 

650:  10 $a Archives 
 

650:  10 $a Αρχειονοµία 
 
 
 

 

676:    025.17 ΜΠΑ 

     
Στην περίπτωση του προτύπου ΤΕΙ, το οποίο-αναφέρεται εδώ γιατί αποτελεί µια 

περιεκτική µορφή του LC, διακρίνουµε τέσσερες βασικές ενότητες: την περιγραφή του 

αρχείου (file description) την περιγραφή της κωδικοποίησης (encoding description), 

την περιγραφή του περιγράµµατος (profile description) και την περιγραφή της 

αναθεώρησης (revision description). Στην ενότητα της περιγραφής του περιγράµµατος 

του τεκµηρίου περιλαµβάνονται τα δύο κοµβικά στοιχεία που αφορούν το θέµα του 

τεκµηρίου, δηλαδή οι λέξεις κλειδιά και ο κωδικός της ταξινόµησης που απαρτίζουν 

ουσιαστικά το θεµατικό περίγραµµα (profile) του τεκµηρίου. Επισηµαίνουµε και πάλι 

ότι το τι θα γραφτεί µέσα σε αυτά τα δύο πεδία µπορεί να προέρχεται για µεν τα θέµατα 

από ένα οποιοδήποτε σύστηµα , συνήθως θεµατικές επικεφαλίδες ή θησαυρούς αλλά 

και από ελεύθερο λεξιλόγιο δηλαδή «λέξεις κλειδιά» ενώ ο κωδικός ταξινόµησης 

(δηλαδή ο ταξινοµικός αριθµός) µπορεί να προέρχεται από ένα οποιοδήποτε 

Θέµατα 

Ταξινοµικός 
αριθµός 
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ταξινοµικό σύστηµα από αυτά που αναφέρονται στη στήλη 3 του πίνακα. Τα 

συνηθέστερα ταξινοµικά συστήµατα που θα συναντήσουµε είναι το LCCS (Library of 

Congress Classification Scheme) και το DDC (Dewey Decimal Classification System). 

 

Παράδειγµα εγγραφής σε ΤΕΙ Header από τη Βιβλιοθήκη του Πανεπιστηµίου του 

Michigan27  
 
   <teiHeader> 
 <fileDesc> 
  <titleStmt> 
   <title type="245">The Wade-Davis manifesto. A 
last appeal to the democracy. By Caspar Butz.</title> 
   <author> Butz, Caspar, 1825-1885.</author> 
  </titleStmt> 
  <extent>4 600 dpi G4 TIFF images</extent> 
  <publicationStmt> 
   <publisher>University of Michigan 
Library</publisher> 
   <pubPlace>Ann Arbor, Michigan</pubPlace> 
   <date>2005</date> 
   <idno type="dlps">ADG9061.0001.001</idno> 
   <idno type="lccallno">E458.4 .B99</idno> 
   <availability> 
    <p>These pages may be freely searched 
and displayed. Permission must be received for  
subsequent distribution in print or electronically. Please go to 
http://www.umdl.umich.edu/ for more information.</p> 
   </availability> 
  </publicationStmt> 
  <sourceDesc> 
   <biblFull> 
     <titleStmt> 
    <title type="245">The Wade-Davis 
manifesto. A last appeal to the democracy. By Caspar Butz.</title> 
    <author> Butz, Caspar, 1825-
1885.</author> 
     </titleStmt> 
     <extent>[4] p.  27 cm.  </extent> 
     <publicationStmt> 
     <pubPlace>[Chicago?</pubPlace> 
     <date>1864]</date> 
     </publicationStmt> 
     <notesStmt> 
    <note>Caption title.</note> 
    <note>At head of title: Printed by 
order of the Fremont central committee.</note> 
    <note>"From the German American 
monthly for September."</note> 
    <note>"Messr. Wade and Davis ... 
propose to hold a new convention ...  
in order to trot out a new presidential candidate against Mr. 
Lincoln, in case ... [he] does not ... withdraw voluntarily ...  
We only know of one man, who ... can ... re-establish this Union, and 
his name is John C. Fremont.--p. [2], [4]</note> 

                                                
27 http://old.diglib.org/standards/teiheaders.html 
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     </notesStmt> 
   </biblFull> 
  </sourceDesc> 
  </fileDesc> 
  <encodingDesc> 
   <projectDesc> 
    <p>Header created with script 
mrcb2teiutf.xsl on 2005-05-25.</p> 
   </projectDesc> 
   <editorialDecl n="1"> 
    <p>This electronic text file was 
created by Optical Character Recognition (OCR).  
No corrections have been made to the OCR-ed text and no editing has 
been done to the content of the original document.  
Encoding has been done using the recommendations for Level 1 of the 
TEI in Libraries Guidelines. Digital page images are  
linked to the text file.</p> 
   </editorialDecl> 
  </encodingDesc> 

 <profileDesc> 
  <langUsage id="eng"> 
   <language>eng</language> 
  </langUsage> 
  <textClass> 

   <keywords> 
    <term>Campaign literature -
- United States</term> 
    <term>Fremont, John 
Charles, -- 1813-1890.</term> 
    <term>Lincoln, Abraham, -- 
1809-1865.</term> 
   </keywords> 
  </textClass> 
 </profileDesc> 
   </teiHeader> 
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Διαχείριση θεµάτων σε Dublin Core 

H περιγραφή των θεµάτων των πληροφοριακών πόρων µε τη χρήση του Dublin Core 

γίνεται µέσα από το πεδίο <Θέµα> (subject), το οποίο είναι κοµβικής σηµασίας. Το 

θέµα εκφράζει το γνωστικό πεδίο στο οποίο ανήκει το τεκµήριο και µπορεί να είναι µια 

γενικότερη περιγραφή που να αφορά µια επιστήµη ή µια σειρά θεµάτων που να 

αφορούν εξειδικεύσεις ενός γνωστικού πεδίου. Συγκεκριµένα το στοιχείο «Θέµα» στο 

Dublin Core έχει τα ακόλουθα χαρακτηριστικά: 

«Όνοµα πεδίου: Θέµα28 

Ονοµασία πεδίου (label): Θέµα 

Ορισµός: το θέµα ενός πληροφοριακού πόρου29. Τυπικά, το θέµα παρουσιάζεται µέσα 

από λέξεις κλειδιά, φράσεις κλειδιά ή ταξινοµικούς αριθµούς.  

Σχόλιο: η χρήση ελεγχόµενου λεξιλογίου ή η χρήση ενός τυπικού ταξινοµικού 

σχήµατος είναι η προτιµώµενη» 

Οι οδηγίες για την ανάπτυξη των πεδίων στο Dublin Core δίνουν τις ακόλουθες 

διευκρινίσεις σε ότι αφορά το στοιχείο «Θέµα»30: 

  
    
  
  
 «Οδηγίες για τη δηµιουργία του περιεχοµένου του πεδίου «Θέµα»: Επιλέξτε λέξεις 

κλειδιά που εκφράζουν θέµατα από τον τίτλο ή το πεδίο «Περιγραφή» ή µέσα από το 

κείµενο του πληροφοριακού πόρου. Αν το θέµα είναι ένα πρόσωπο ή ένα συλλογικό 

όργανο, χρησιµοποιείστε την ίδια µορφή του ονόµατος (του φυσικού προσώπου ή του 

συλλογικού οργάνου) που θα χρησιµοποιούσατε αν τα πρόσωπα αυτά ήταν οι 

δηµιουργοί ή οι συντελεστές του τεκµηρίου31.  

                                                
28 http://dublincore.org/documents/2012/06/14/dcmi-terms/?v=elements#subject  
29 Με τον όρο πληροφοριακό πόρο µεταφράζουµε τον αγγλικό όρο resource. Θα µπορούσε να 
χρησιµοποιηθεί και ο όρος «πηγή», ωστόσο ο όρος πόρος είναι ακριβέστερος και πιο κοντά στην έννοια 
της λέξης resource τουλάχιστον µε τον τρόπο που έχει χρησιµοποιηθεί εδώ για να εκφράσει το 
πληροφοριακό αγαθό (πόρο) και όχι  το σηµείο προέλευσης (πηγή). Για διευκόλυνση του κειµένου, θα 
µπορούσαµε να πούµε ότι ο «πληροφοριακός πόρος» του Dublin Core που έχει σχεδιαστεί για την 
κάλυψη ηλεκτρονικών πληροφοριακών πόρων θα µπορούσε να αντιστοιχηθεί µε τον όρο «τεκµήριο» 
που χρησιµοποιούµε για τα άλλα πρότυπα ή µε τον όρο «βιβλίο» που θα βλέπατε σε µια παραδοσιακή 
βιβλιοθήκη. 
30 http://dublincore.org/documents/usageguide/elements.shtml  
31 Ουσιαστικά εδώ σας δίνει την οδηγία να καταγράψετε τα ονόµατα αυτά ακολουθώντας κάποιους 
τυποποιηµένους κανόνες. Οι κανόνες αυτοί θα µπορούσαν να είναι οι AACR2 ή ένα οποιοδήποτε 
καθιερωµένο αρχείο έχετε στη διάθεσή σας και το οποίο έχει προκύψει από µια βιβλιογραφική 
διαδικασία.  
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Γενικά, επιλέξτε τις πιο σηµαντικές και µοναδικές λέξεις για να καταγράψετε ως λέξεις 

κλειδιά, αποφεύγοντας πολύ γενικές λέξεις για να περιγράψετε συγκεκριµένα 

πράγµατα. Το πεδίο «Θέµα» µπορεί να περιλαµβάνει ταξινοµικούς αριθµούς αν αυτοί 

είναι διαθέσιµοι (για παράδειγµα, τον αριθµό LC ή DDC που έχει το τεκµήριο), µπορεί 

να περιλαµβάνει θεµατικές επικεφαλίδες, όρους θησαυρού και λέξεις κλειδιά 

(ελεύθερο λεξιλόγιο). Αν τα θέµατα που καταγράφετε προέρχονται από πολλαπλά 

λεξιλόγια ξεχωρίστε τα επαναλαµβάνοντας το πεδίο «θέµα». Αν τα θέµατα που 

καταγράφετε προέρχονται  από πολλαπλά λεξιλόγια ή από ελεύθερο λεξιλόγιο 

ξεχωρίστε τε τα είτε βάζοντας ένα ερωτηµατικό ανάµεσα τους (;) ή απλά 

επαναλαµβάνοντας το πεδίο «θέµα». 

Παραδείγµατα: 

Θέµα:  Αεροπλάνα, Ενοικιάσεις; Αεροπλάνα, µισθώσεις 
Θέµα: Καταδροµικά αεροπλάνα 
Θέµα: Πιλότοι 
 
 
Παράδειγµα εγγραφής σε Dublin Core από το Ιδρυµατικό Αποθετήριο του Εθνικού 

Ιδρύµατος Ερευνών «Ήλιος», ΕΚΤ 

 

Title:  Εικόνες εξουσίας στα βασιλικά και σατραπικά νοµίσµατα 
του περσικού κράτους 

Author/Creator:  Ζουρνατζή, Αντιγόνη 
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Σχολιάζοντας θα πρέπει να αναφέρουµε την ευκολία που µας δίνει το Dublin Core µε 

την αποδοχή πολλαπλών συστηµάτων θεµατικής πρόσβασης και τη σαφή προώθηση 

των λέξεων κλειδιών που δεν εντάσσονται σε ελεγχόµενα λεξιλόγια, αλλά προκύπτουν 

από τα κείµενα των συγγραφέων και τη χρήση της επιστηµονικής ορολογίας που αυτοί 

έχουν επιλέξει. Η ελευθερία αυτή προκύπτει καθώς το Dublin Core έχει σχεδιαστεί για 

να εξυπηρετήσει ηλεκτρονικούς πληροφοριακούς πόρους, οι οποίοι συνήθως 

διαθέτουν τα πλήρη κείµενα. Στο σηµείο αυτό θα πρέπει να δούµε την εξέλιξη των 

πληροφοριακών τεκµηρίων, την προοπτική τους και την προσέγγιση προς αυτούς τους 

τύπους τεκµηρίων, αποφεύγοντας την προσκόλληση σε παρελθόντα συστήµατα. Ας 

πούµε απλά, ότι νέες µορφές τεκµηρίων απαιτούν νέες προσεγγίσεις διαχείρισης. 

Προβληματισμοί&στη&δημιουργία&των&ελεγχόμενων&λεξιλογίων&
 
Η διαδικασία της δηµιουργίας των καταλόγων ελεγχόµενου λεξιλογίου δηµιούργησε 

µια σειρά από προβληµατισµούς, πολλοί από τους οποίους είναι κοινοί και στη 

διαδικασία επιλογής θεµάτων που αναφέρθηκαν παραπάνω για τη θεµατική 

επεξεργασία των τεκµηρίων. Συγκεκριµένα: 

 
1.! Ο Βαθµός εξειδίκευσης του λεξιλογίου 

 
Ο βαθµός εξειδίκευσης που δίνουµε για ένα θέµα και η καθιέρωσή του στο ελεγχόµενο 

λεξιλόγιο είναι από τους βασικούς προβληµατισµούς. Για παράδειγµα, οι θεµατικές 

επικεφαλίδες της ΕΒΕ  έχουν το γενικό όρο <Γάτες> ενώ οι Θεµατικές επικεφαλίδες  

του Κογκρέσου  έχουν και τον ειδικότερο όρο <Γάτες του Σιάµ>. Είναι απόφαση 
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δηλαδή του παραγωγού του καταλόγου σε πόση εξειδίκευση θέλει να φτάσει το 

λεξιλόγιο που αντιστοιχεί, επίσης στο πόση εξειδίκευση θα παρουσιάζει ο κατάλογος 

και η δυνατότητα του χρήστη να φτάσει άµεσα στην εξειδικευµένη πληροφορία. 

Συνήθως η εξειδίκευση είναι µεγαλύτερη στο ελεγχόµενο λεξιλόγιο που έχει 

δηµιουργηθεί για να εξυπηρετήσει επιστηµονικό υλικό και µεγάλες συλλογές. Για 

παράδειγµα, το ελεγχόµενο λεξιλόγιο των επικεφαλίδων του Κογκρέσου LCSH 

παρέχει εξαιρετική εξειδίκευση και καλύπτει κάθε θέµα. Ενηµερώνεται δε διαρκώς 

ώστε να συµπεριλαµβάνει κάθε νέα ορολογία που προκύπτει από την εξέλιξη των 

διαφόρων επιστηµονικών κλάδων και την  εξέλιξη της ίδιας της γλώσσας. Ταυτόχρονα 

καταργεί όρους που δε χρησιµοποιούνται πια και δηµιουργεί παραποµπές σε νέους 

δόκιµους όρους που τους αντικαθιστούν. Αντίθετα, ελεγχόµενο λεξιλόγιο που έχει 

δηµιουργηθεί για να εξυπηρετήσει γενικές συλλογές ή συλλογές σχολικών ή και 

λαϊκών βιβλιοθηκών τείνει να είναι γενικότερο αποφεύγοντας τις µεγάλες 

εξειδικεύσεις. Έτσι, ανάλογα µε το προηγούµενο παράδειγµα στο «Θησαυρό» του 

ΕΚΤ, που έχει δηµιουργηθεί για τις λαϊκές βιβλιοθήκες της χώρας µας, θα βρει κανείς 

απλά τον όρο <γάτες>. 

 

2. Διαχείριση των συνωνύµων 

Συµβαίνει συχνά να έχουµε λέξεις που εκφράζουν το ίδιο πράγµα  

πχ ενδύµατα και ρούχα 

ή έννοιες που η σηµασία τους είναι τόσο κοντινή που χρησιµοποιούνται χωρίς 

διάκριση,  

πχ οι λέξεις τροφή και φαγητό. 

 

Κάθε συγγραφέας χρησιµοποιεί τη δική του ορολογία και το δικό του τρόπο γραφής 

και διαµορφώνει τον τίτλο της δουλειάς του ανάλογα. Ωστόσο νοηµατικά µπορεί 

κάποιες εργασίες να ταιριάζουν. Στην ανάκτηση, αυτός που αναζητά θα πρέπει να 

ψάξει µε όλους τους δυνατούς τρόπους έκφρασης µιας έννοιας εκτός αν το λεξιλόγιο 

είναι ελεγχόµενο και συνώνυµες έννοιες εκφράζονται µε έναν καθιερωµένο όρο. Η 

διαχείριση λοιπόν των συνωνύµων αποτελεί βασικό µέληµα της παραγωγής ενός 

ελεγχόµενου λεξιλογίου. Ο συνήθης τρόπος µε τον οποίο διαχειριζόµαστε τους 

συνώνυµους όρους είναι µε παραποµπή από το µη καθιερωµένο όρο προς τον 

καθιερωµένο, δηλαδή: 
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Θησαυρός Θεµατικές Επικεφαλίδες 

Γέννα 

Χρ. Τοκετός 

 

Αρχέτυπα – Καταλογογράφηση  

Χρ. Καταλογογράφηση Αρχετύπων 

Τοκετός 

Συνώνυµο: Γέννα 

 

Καταλογογράφηση Αρχετύπων 

Χρ. αντί: Αρχέτυπα - Καταλογογράφηση 

 

Η συνήθης πρακτική για να οριστεί ο καθιερωµένος όρος και ποιοι είναι εκείνοι που 

θα παραπέµπουν σε αυτόν, είναι να προσδιοριστεί το ποιος είναι αυτός που 

χρησιµοποιείται περισσότερο. Επίσης, λαµβάνεται υπόψη η καθιερωµένη ορολογία 

ενός επιστηµονικού κλάδου και η συχνότητα εµφάνισης των όρων στα γραπτά κείµενα.  

 

3. Μία λέξη ή πολλές;  

 

Η επιλογή έκφρασης µιας έννοιας µε µία ή περισσότερες λέξεις συχνά υπαγορεύεται 

από τις ίδιες τις έννοιες. Για παράδειγµα, η έννοια <Ενέργεια> είναι γενική και πρέπει 

να εκφραστεί για να δηµιουργήσει µια οµάδα ειδικότερων εννοιών που είτε θα 

αναφέρονται σε αυτή είτε θα αποτελούν υποδιαιρέσεις της ανάλογα µε το σύστηµα. 

Αντίστοιχα, η έννοια «Εξοικονόµηση ενέργειας» απαιτεί δύο λέξεις και δηλώνει ένα 

υποσύνολο της έννοιας <Ενέργεια>. 

Πρέπει να επισηµάνουµε ότι η τάση στα ελεγχόµενα λεξιλόγια είναι να παρέχουν 

πρόσβαση απευθείας στο πιο εξειδικευµένο όρο παρά στο γενικότερο, γεγονός που 

οδηγεί στη δηµιουργία όρων που απαρτίζονται από δύο ή και τρεις λέξεις. Για 

παράδειγµα, µπορεί να έχουµε τον όρο «Εξοικονόµηση πηγών ενέργειας». Στο σηµείο 

αυτό θα πρέπει να επισηµανθεί ότι αποτελεί απόφαση αυτού που αναπτύσσει το 

λεξιλόγιο αν θα συµπεριλάβει όρους µε περισσότερες λέξεις που δίνουν συγκριτικά 

µεγαλύτερη εξειδίκευση σε έναν ήδη εξειδικευµένο όρο ή αν θα περιορίσει τους όρους 

στη σύνθεση των δύο. Για παράδειγµα: 

<Ενέργεια> 

 <Εξοικονόµηση ενέργειας> 

  <Εξοικονόµηση πηγών ενέργειας> 



 

 86 

Σηµασία έχει ότι η απόφαση πρέπει να ισχύσει για το σύνολο του λεξιλογίου και όχι 

κατά οµάδες όρων ή ανεξέλεγκτα, οπότε και θα δηµιουργήσει άνιση ανάπτυξη του 

λεξιλογίου. Άρθρα, προθέσεις, αντωνυµίες, σύνδεσµοι και γενικά άκλιτα µέρη του 

λόγου δε χρησιµοποιούνται στη σύνθεση των επικεφαλίδων ή των όρων ενός 

θησαυρού. 

Αύξηση του αριθµού των λέξεων µπορεί να προκύπτει από την ανάγκη επεξήγησης 

µιας έννοιας. Για παράδειγµα στον όρο <Λόγος> προσθέτουµε τη διευκρίνιση 

(Φιλοσοφία) προκειµένου να υποδηλώσουµε ότι ο <Λόγος> εκλαµβάνεται µε την 

έννοια της φιλοσοφίας και όχι της Ρητορικής ή της γραµµατικής, ή των Μαθηµατικών. 

Εποµένως ο όρος µας διαµορφώνεται: 

<Λόγος (Φιλοσοφία)> 

Επισηµαίνεται και πάλι ότι η πρακτική αυτή πρέπει να διακρίνεται από µια ενιαία 

πολιτική. 

 

5.! Ορθογραφία 

 

Η χρήση του συνηθέστερου ορθογραφικού τύπου είναι η προτιµότερη.  

πχ Ταξίδι  αντί Ταξείδι.  

Σήµερα οι µηχανές αναζήτησης έχουν τη δυνατότητα να παρακάµπτουν τις 

ορθογραφικές αποκλείσεις «προτείνοντας» τον ορθό τρόπο γραφής. «Μήπως εννοείτε: 

ταξίδι;» ωστόσο η τυποποίηση είναι απαραίτητη και κυρίως η αδιάκριτη χρήση πότε 

του ενός τρόπου γραφής και πότε του άλλου δεν είναι δόκιµη πρακτική. 

 
 

6.! Διαχείριση συντοµογραφιών 

 

Κατά παράδοση στα ελεγχόµενα λεξιλόγια, οι συντοµογραφίες και τα ακρώνυµα 

παίρνουν την πλήρη τους µορφή πχ. ΕΙΕ→ Εθνικό Ίδρυµα Ερευνών.  

Ωστόσο, κάποια ακρώνυµα, όταν αναπτυχθούν µετατρέπονται σε άγνωστες οντότητες 

ή έννοιες. Για παράδειγµα στις Θεµατικές Επικεφαλίδες της ΕΒΕ θα δούµε 

AIDS (βλ) → Σύνδροµο Επίκτητης Ανοσοποιητικής Ανεπάρκειας 

Που ουσιαστικά µας οδηγεί µε παραποµπή από τη συντοµογραφία στη χρήση του όρου 

στην πλήρη του µορφή. Η παραποµπή «θεραπεύει» την αχρηστία του πλήρους όρου 
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και ταυτόχρονα για τις Επικεφαλίδες της ΕΒΕ διατηρεί την οµοιοµορφία της χρήσης 

των αναπτυγµένων µορφών των συντοµογραφιών που έχει καθιερώσει. 

Αντίθετα, σε άλλα εργαλεία ελεγχόµενων λεξιλογίων, µπορεί η µεταχείριση των 

συντοµογραφιών να είναι διαφορετική και να διατηρούν τη σύντοµη γραφή τους. Για 

παράδειγµα στο Θησαυρό του ΕΚΤ θα δούµε να καθιερώνει τη συντοµογραφία αντί 

για τον πλήρη όρο. 

<AIDS>  

Συνώνυµο: Σύνδροµο Επίκτητης Ανοσοποιητικής Ανεπάρκειας 

 

Γενικά, όροι οι οποίοι έχουν καθιερωθεί αποκλειστικά ως ακρώνυµα είναι προτιµότερο 

να διατηρούνται ως έχουν µια και αυτός είναι ο συνηθέστερος τρόπος να τους 

αναζητήσει κάποιος. Σε κάθε άλλη περίπτωση πρέπει να ακολουθείται η ανάπτυξη 

τους. 

 

7.! Εκλαϊκευµένο ή Επιστηµονικό/ Τεχνικό λεξιλόγιο 

 

Το ελεγχόµενο λεξιλόγιο πρέπει να κρατά µια ισορροπία σε σχέση µε τη χρήση για την 

οποία απευθύνεται. Για παράδειγµα, ο Θησαυρός του ΕΚΤ που έχει δηµιουργηθεί για 

τις ανάγκες των λαϊκών βιβλιοθηκών και των χρηστών τους έχει τον όρο 

<Καρκίνος> 

Αντίθετα ο Θησαυρός Ιατρικών όρων του ΕΚΤ που απευθύνεται στις ειδικές ιατρικές 

βιβλιοθήκες δεν έχει καθόλου τον όρο καρκίνος αλλά αντί αυτού έχει τον όρο 

<Νεοπλάσµατα> 

Πρέπει να σηµειωθεί ότι µε τη χρήση των νέων τεχνολογιών πληροφόρησης όροι 

εκλαϊκευµένοι και επιστηµονικοί µπορεί να παρουσιάζονται στο ίδιο λήµµα µε τη 

µορφή συνωνύµων και να ανακτώνται ανεξάρτητα από τη µορφή µε την οποία έχουν 

αναζητηθεί. Δηλ. Να αναζητώ µε τον όρο «Καρκίνος» και να ανακτώ και όλα τα 

λήµµατα που έχουν καταχωρηθεί µε τον όρο «Νεοπλάσµατα». Αυτό αποτελεί 

επίτευγµα της χρήσης των µηχανών αναζήτησης και της ανάπτυξης σχετικών 

οντολογιών. 

Συμπεράσματα&
 
Η ανάπτυξη των ελεγχόµενων λεξιλογίων στηρίζει όλα τα συστήµατα θεµατικής 

πρόσβασης και ταυτόχρονα αποτελεί τη βάση πάνω στην οποία έχουν στηριχθεί τα 
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αυτοµατοποιηµένα συστήµατα αναζήτησης και ανάκτησης πληροφοριών που 

ακολουθούν τη λογική των ελεύθερων λεξιλογίων και την απόδοση «Λέξεων 

κλειδιών».  

Η χρήση των ελεγχόµενων λεξιλογίων έχει πλεονεκτήµατα και µειονεκτήµατα: 

Τα πλεονεκτήµατα είναι: 

•! Αποδίδουν πληροφορία µε ακρίβεια και ταχύτητα 

•! Συνδέουν έννοιες και αποδίδουν εξειδικεύσεις 

•! Δοµούν τα τεκµήρια σε ενότητες και υποβοηθούν την έρευνα 

•! Αποδίδουν ποιοτικές υπηρεσίες προς τους χρήστες 

•! Μπορούν να δηµιουργούν συνδέσµους µε ταξινοµικά συστήµατα 

•! Μπορούν να δηµιουργούν συνδέσµους µεταξύ διαφορετικών γλωσσών 

 

Τα µειονεκτήµατα είναι: 

•! Τα ελεγχόµενα λεξιλόγια περιορίζουν τη φυσική γλώσσα 

•! Έχουν κόστος παραγωγής και συντήρησης 

•! Συχνά χάνουν σε εξειδίκευση 

•! Η έλλειψη διαρκούς ενηµέρωσης τους και επέκτασής τους συχνά τα 

αχρηστεύουν ή µειώνουν την  ικανότητά τους για απόδοση εξειδικεύσεων ή/ 

και οµαδοποίηση τεκµηρίων 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ!5!
 

Συστήματα!θεματικής!πρόσβασης!
 
Στο κεφάλαιο αυτό εξετάζουµε τα διαφορετικά συστήµατα θεµατικής πρόσβασης που 

χρησιµοποιούνται σήµερα στους πληροφοριακούς οργανισµούς (βιβλιοθήκες, αρχεία 

µουσεία, κέντρα τεκµηρίωσης, παραγωγούς πληροφοριακών εργαλείων και βάσεων 

δεδοµένων, κλπ) και στη διαχείριση των ψηφιακών συλλογών κάθε είδους. Πάνω στα 

συστήµατα αυτά οικοδοµείται η αυτοµατοποιηµένη αναζήτηση και η ανάκτηση 

πληροφοριών στο Web3. 

Θα εξετάσουµε µε τη σειρά : 

1. Θεµατικές επικεφαλίδες 

2. Θησαυρούς και 

3. Οντολογίες 

 

 5. 1. Θεµατικές Επικεφαλίδες 
 

5.1.1&Ορισμοί&&
 
Οι θεµατικές επικεφαλίδες είναι ένα είδος ελεγχόµενου λεξιλογίου που 

χρησιµοποιείται για να διευκολύνει τη θεµατική πρόσβαση και να «βγάλει τις 

αµφιβολίες στην αναζήτηση  αποδίδοντας έναν µόνο όρο για να περιγράψει ένα 

θέµα32». Για παράδειγµα, η Ελληνική Επανάσταση µπορεί να περιγραφεί µε τους 

ακόλουθους όρους 

Ελληνική Επανάσταση 

Επανάσταση του 1821 

Εθνικός Ξεσηκωµός 

Επανάσταση, Ελληνική 

Εθνική Παλιγγενεσία 

                                                
32 Ο ορισµός αυτός προέρχεται από University of Mississipi Libraries (2004). Library of Congress 
subject Headings Guide.  http://home.olemiss.edu/~tharry/SH/lcshguide.pdf (Ανακτήθηκε 19/10/2012). 
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Χρησιµοποιώντας ένα ελεγχόµενο λεξιλόγιο, όλα τα τεκµήρια που αφορούν την 

Ελληνική Επανάσταση θα βρεθούν κάτω από τον τυποποιηµένο όρο: 

<Ελλάδα—Ιστορία— Επανάσταση του 1821>33 

Έχοντας ένα ελεγχόµενο λεξιλόγιο µας βοηθάει στο να δηµιουργούµε παραποµπές που 

καλούν τον βιβλιοθηκονόµο ή το χρήστη που ψάχνει να δει στο σωστό σηµείο. 

Έτσι αυτός που ψάχνει  

Ελληνική επανάσταση κατευθύνεται προς τον όρο 

 Βλ. <Ελλάδα – Ιστορία – Επανάσταση του 1821> 

Και το ίδιο αυτός που ψάχνει  

Εθνική Παλιγγενεσία 

 Βλ. <Ελλάδα – Ιστορία – Επανάσταση του 1821> 

 

Επίσης, οι θεµατικές επικεφαλίδες δύνανται να έχουν υποδιαιρέσεις: 

<Ελλάδα- Ιστορία – Επανάσταση του 1821 – Μάχες> 

<Μεσολόγγι (Αιτωλοακαρνανία) – Ιστορία – Επανάσταση του 1821- Πρώτη 

Πολιορκία, 1822> 

 

Το ελεγχόµενο λεξιλόγιο επιτρέπει την αναζήτηση µε µεγαλύτερη ακρίβεια, ενισχύει 

την οµαδοποίηση των τεκµηρίων και εποµένως αποφέρει καλύτερη ανταπόκριση στα 

ζητούµενα. Ωστόσο, προϋποθέτει τη γνώση του λεξιλογίου αυτού. 

Τα ελεγχόµενα λεξιλόγια χρησιµοποιούνται και έξω από το περιβάλλον της 

βιβλιοθήκης για µια σειρά από εφαρµογές που απαιτούν τυποποίηση µε πιο κοινό 

παράδειγµα τον τηλεφωνικό κατάλογο 

<Γιατροί34> βλ <Ιατροί> 

Υποδιαίρεση 

<Ιατροί – Μικροβιολόγοι> 

5.1.2.&Τύποι&θεματικών&επικεφαλίδων&
 
Οι θεµατικές επικεφαλίδες διακρίνονται από τον αριθµό των λέξεων που τις αποτελούν.  

                                                
33 Οι <…> έχουν χρησιµοποιηθεί στο κείµενο για να δώσουν την αίσθηση της αρχής και του τέλους 
της επικεφαλλίδας. Δεν υπάρχει κανόνας που να επιβάλλει τη χρήση τους. Κάποιες βιβλιοθήκες 
χρησιµοποιούν τις αγκύλες και κάποιες όχι.  
34 Τα πλάγια γράµµατα έχουν χρησιµοποιηθεί για να δηλώσουν κάτι που δεν είναι σε ισχύ. Η πρακτική 
αυτή είναι υιοθετηµένη από πολλά ελεγχόµενα λεξιλόγια. Εδώ έχει χρησιµοποιηθεί για να διευκολύνει 
στην κατανόηση της παραποµπής. 
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Βασικός κανόνας: οι θεµατικές επικεφαλίδες είναι ακριβώς αυτό που λέει η λέξη 

«επικεφαλίδες» και όχι φράσεις.  

Εποµένως διακρίνουµε επικεφαλίδες που αποτελούνται από µία λέξη, δύο λέξεις και 

σπανιότερα από τρεις ή περισσότερες. 

 

Τύποι επικεφαλίδων Παράδειγµα 

Μονολεκτικές <Ζώα> 

Δύο λέξεις <Κατοικίδια ζώα> 

Δύο λέξεις µε αναστροφή <Ζώα, Μυθικά> 

Τρεις λέξεις + <Ζώα στη Βίβλο> (φυσική σειρά των 

λέξεων) 

<Άνθρωπος και ζώα> (εκφράζει 

σχέση) 

<Ζώα, Μυθικά> (αναστροφή) 

<Ζώα, µύθοι και Ιστορίες των> 

(αντιστροφή και συσχετισµός) 

 
Οι  θεµατικές επικεφαλίδες δεν περιλαµβάνουν κύρια ονόµατα, ονόµατα συλλογικών 

οργάνων, γεγονότα ή ονόµατα κτιρίων κλπ. Συνήθως αυτά βρίσκονται σε χωριστά 

καθιερωµένα αρχεία που διατηρούν οι βιβλιοθήκες και προστίθενται, όποτε αυτό είναι 

αναγκαίο, µε βάση το περιεχόµενο του τεκµηρίου. 

Γεωγραφικά ονόµατα συχνά αντλούνται από άλλες καθιερωµένες λίστες ή από 

καθιερωµένα αρχεία που τηρεί η Βιβλιοθήκη. Ονόµατα λιµνών, ποταµών, βουνών κλπ 

συνήθως δίνεται το όνοµα πρώτα και µετά ο προσδιορισµός. Για παράδειγµα 

<Αχελώος, ποταµός> 

Αυτό γίνεται γιατί αν δίναµε πρώτα τη λέξη Ποταµός θα χανόταν η έµφαση στο όνοµα 

και θα µεταφερόταν στην έννοια «ποταµός». Παλιότερα, πριν τις βάσεις δεδοµένων, 

θα χανόταν και η αµεσότητα στην αναζήτηση, καθώς θα έπρεπε να ανατρέξουµε όλη 

τη λίστα µε αρχική λέξη «Ποταµός» για να καταλήξουµε στον Αχελώο. Αυτό δεν ισχύει 

πλέον καθώς οι βάσεις δεδοµένων µας καθοδηγούν απευθείας στη λέξη «Αχελώος» 

ανεξάρτητα από το αν αυτή βρίσκεται πρώτη ή δεύτερη στη σειρά.  

Για µε γαλύτερη διευκόλυνση, συχνά, δίνονται παραποµπές 

<Ποταµός Αχελώος> 

 Βλ. <Αχελώος, Ποταµός> 
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5.1.3.&Τύποι&υποδιαιρέσεων&στις&θεματικές&επικεφαλίδες&
 
Υπάρχουν τέσσερις βασικοί τύποι υποδιαιρέσεων µέσα στο σχηµατισµό των 

θεµατικών επικεφαλίδων: 

Θεµατικές:  <Αρχαιολογία – Χρονολόγηση> 

Μορφής:  <Αρχαιολογία – Εγκυκλοπαίδειες και Λεξικά> 

Χρονολογικές:  <Αρχαιολογία – Ιστορία – Πρώιµες εργασίες µέχρι το 1800> 

Γεωγραφικές:  <Αρχαιολογία – Αίγυπτος> 

Οι υποδιαιρέσεις µπορεί να είναι αναρίθµητες και για το λόγο αυτό βρίσκονται ως 

αυτόνοµες µέσα στις θεµατικές επικεφαλίδες και οι βιβλιοθηκονόµοι µπορούν να 

επιλέγουν τις υποδιαιρέσεις που θέλουν και να τις συνδυάζουν και να δηµιουργούν 

νέες. Εδώ αναφέρονται οι τύποι των υποδιαιρέσεων και όχι οι υποδιαιρέσεις αυτές 

καθαυτές. Αν θέλαµε να τις αναφέρουµε όλες θα χρειαζόµαστε αρκετές σελίδες. Για 

παράδειγµα τέτοιες υποδιαιρέσεις µπορεί να είναι: 

<Όγκοι> (τίθεται ως υποδιαίρεση στα διάφορα µέρη του σώµατος) 

<Οφθαλµός – Ασθένειες – Όγκοι> 

 

Κάποιες θεµατικές επικεφαλίδες  λειτουργούν ως πρότυπα για το πώς πρέπει η 

θεµατική επικεφαλίδα να διαµορφώνεται. Για παράδειγµα η θεµατική επικεφαλίδα 

<Τεχνολογικά Ιδρύµατα – Ονοµαστικά>  οδηγεί στη δηµιουργία µιας θεµατικής 

επικεφαλίδας µε το όνοµα του Ιδρύµατος. Για παράδειγµα 

<Τεχνολογικά Ιδρύµατα – Τεχνολογικό Εκπαιδευτικό Ίδρυµα Αθήνας (ΤΕΙ Αθήνας)> 

Σε αυτή τη θεµατική επικεφαλίδα µπορούν να προστεθούν υποδιαιρέσεις. Για 

παράδειγµα 

<Τεχνολογικά Ιδρύµατα- Τεχνολογικό Εκπαιδευτικό Ίδρυµα Αθήνας (ΤΕΙ Αθήνας) – 

Σχολή Διοίκησης και Οικονοµίας> 

Αλλά και απευθείας στο ειδικότερο 

<Τεχνολογικό Εκπαιδευτικό Ίδρυµα Αθήνας (ΤΕΙ Αθήνας) – Περιοδικά> 

(υποδιαίρεση µορφής) 

5.1.4.&Χαρακτηριστικά&των&θεματικών&επικεφαλίδων&
 
Συνοψίζοντας, τα χαρακτηριστικά των θεµατικών επικεφαλίδων είναι: 
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o! Η τυποποίηση των χρησιµοποιούµενων όρων και η καθιέρωση τους για ενιαία 

χρήση από όλες τις βιβλιοθήκες µιας γλωσσικής οµάδας.  

o! Η χρήση παραποµπών, δηλαδή παραπέµπουν από ένα µη χρησιµοποιούµενο 

όρο προς ένα χρησιµοποιούµενο. 

o! Η σύνθεσή τους από αλυσίδες φράσεων που αποτελούνται από 

προσυνδυασµένους όρους. Δηλαδή, λέξεις που εκφράζουν έννοιες και τις 

υποδιαιρέσεις τους, µορφές, ιστορικές περιόδους και γεωγραφικούς 

προσδιορισµούς. 

o! Η δόµησή τους µε ιεραρχικούς συσχετισµούς όπου παρουσιάζεται πρώτα ο 

γενικότερος όρος και ακολουθούν οι υποδιαιρέσεις του πχ.  

<Λογοτεχνία > 

<Νεοελληνική λογοτεχνία> 

 

Οι θεµατικές επικεφαλίδες µε τον τρόπο που σχηµατίζονται ουσιαστικά παρουσιάζουν 

µια θεµατική αλυσίδα που πάει από το γενικό στο ειδικό, προτάσσοντας το στοιχείο 

που κυριαρχεί στο θέµα του τεκµηρίου. 

Για παράδειγµα ένα βιβλίο που αφορά την Ιστορία της Ελλάδας θα έχει ως θεµατική 

επικεφαλίδα: 

<Ελλάδα – Ιστορία> 

Ένα βιβλίο όµως που αφορά γενικά την εκπαίδευση των γυναικών στην Ελλάδα από 

το 1830 ως το 1893 θα έχει ως επικεφαλίδα 

<Γυναίκες - Εκπαίδευση – Ελλάδα – Ιστορία – 1830-1893> 

Επιπλέον,  

o! Οι θεµατικές επικεφαλίδες δεν έχουν επιστηµονική εξειδίκευση αλλά είναι 

συνήθως λεξιλόγια που καλύπτουν κάθε επιστηµονικό κλάδο. 

o! Οι θεµατικές επικεφαλίδες είναι στη γλώσσα της βιβλιοθήκης που τις παράγει 

και δεν έχουν την αντίστοιχη αγγλική ή σε άλλη γλώσσα επικεφαλίδα  

 

Οι θεµατικές επικεφαλίδες τις περισσότερες φορές χρησιµοποιούν την αντιστροφή των 

όρων ώστε µεγάλες θεµατικές ενότητες να βρίσκονται συγκεντρωµένες, έχοντας δίπλα 

τις υποδιαιρέσεις τους. Η αναγκαιότητα αυτή έρχεται από την εποχή του εντύπου όπου 

η αλφαβητική οργάνωση που ακολουθούσαν τα εργαλεία αυτά επέβαλε την 

αντιστροφή.  

Για παράδειγµα αν είχα τους όρους 
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Δευτεροβάθµια εκπαίδευση 

Επαγγελµατική εκπαίδευση 

Πρωτοβάθµια εκπαίδευση 

Τριτοβάθµια εκπαίδευση  

Θα παρουσιάζονταν σε διαφορετικές σελίδες του λεξιλογίου κάτω από τα αντίστοιχα 

αρχικά γράµµατα Δ, Ε, Π, Τ. 

Αν αντιστρέψω τους όρους και δηµιουργήσω τις υποδιαιρέσεις των θεµατικών 

επικεφαλίδων 

<Εκπαίδευση, δευτεροβάθµια> 

<Εκπαίδευση, επαγγελµατική> 

<Εκπαίδευση, πρωτοβάθµια> 

<Εκπαίδευση, τριτοβάθµια> 

Το σύνολο των «εκπαιδεύσεων» συγκεντρώνεται κάτω από το γράµµα Ε. 

Η διαδικασία αυτή σήµερα δεν είναι πλέον αναγκαία καθώς οι υπολογιστές έχουν τη 

δυνατότητα να ανασύρουν από οποιοδήποτε σηµείο εµφανίζεται η λέξη <Εκπαίδευση> 

ανεξαρτήτως σειράς και να δηµιουργούν αυτόµατα ένα συνολικό ευρετήριο.  Η 

βιβλιοθήκη του Κογκρέσου και η Εθνική Βιβλιοθήκη της Ελλάδας έχουν ήδη αρχίσει 

από καιρό την εξάλειψη της αντιστροφής των όρων και την παράθεσή τους σε φυσική 

γλώσσα. Αυτό έχει δηµιουργήσει µια πολυµορφία, αλλά η διαδικασία είναι σε εξέλιξη. 

Έτσι θα βρούµε όρους µε αντιστροφή αλλά και χωρίς (οι λέξεις σε φυσική σειρά). Για 

παράδειγµα 

<Κατοικίδια ζώα> αλλά και 

<Ζώα, Μυθικά> 

Εξετάζοντας τώρα τη λειτουργία των επικεφαλίδων και τη σειρά παράθεσής τους 

βλέπουµε ότι µας δίνουν τη δυνατότητα να αποδώσουµε το θεµατικό περιεχόµενο ενός 

τεκµηρίου ή µέρη αυτού του περιεχοµένου. Στις περιπτώσεις όπου η θεµατική 

επικεφαλίδα δεν καλύπτει όλο το περιεχόµενο του τεκµηρίου µπορούν να προστεθούν 

δύο, τρεις ή και περισσότερες αλυσίδες. Το σύστηµα των θεµατικών επικεφαλίδων 

είναι πετυχηµένο όταν ο συνδυασµός των εννοιών και των υποδιαιρέσεών τους 

πετυχαίνει να είναι πλήρης και ισοµερώς αναπτυγµένος. Ο βιβλιοθηκονόµος θα πρέπει 

να προβαίνει σε συνδυασµούς των επικεφαλίδων ακολουθώντας τις οδηγίες δοµής της 

επικεφαλίδας και να δηµιουργεί ελεγχόµενα αλλά πολλαπλά σηµεία πρόσβασης. Παρά 

το γεγονός ότι η τεχνολογία επιτρέπει την ανάκτηση των λέξεων των επικεφαλίδων 

ανεξαρτήτως σειράς θα πρέπει να σηµειωθεί ότι η σειρά τους έχει τη λογική της 
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αλυσιδωτής νοηµατικής συνέχειας που αντικατοπτρίζει και το περιεχόµενο του 

τεκµηρίου. Λειτουργεί δε από το γενικό στο µερικό καθώς βαδίζει από τις ευρύτερες 

έννοιες προς τις υποδιαιρέσεις τους. 

 

5.1.5.&Συνδυάζω&Θεματικές&Επικεφαλίδες&
 
Οι θεµατικές επικεφαλίδες όπως προαναφέρθηκε σχηµατίζονται µε την αλυσιδωτή 

παράθεση όρων. Το παράδειγµα που ακολουθεί δείχνει τη σύνθεση των θεµατικών 

επικεφαλίδων που δίνουν το νοηµατικό περιεχόµενο για το έργο του Κ. Ντελόπουλου, 

Οργάνωσε τη βιβλιοθήκη σου.  

 

Εγγραφή 
10 Κύριος Κατάλογος     

Ετικέτα 
Εγγραφής:  01337nam 2200289 450  

001 -- 030334  
005 -- 20070607155232.0  
010 __ $a 960-01-0939-7   
100 __ $a 20060910u1987 |||u0grey50 ga   
101 0_ $a gre   

200 1_ 
$a Οργάνωσε τη βιβλιοθήκη σου $e ένας πρακτικός οδηγός για την 
οργάνωση λαϊκών, παιδικών, σχολικών, ιδιωτικών βιβλιοθηκών $f Κυρ. 
Ντελόπουλος  

 

205 __ $a 2η ανατύπωση 2002   
210 __ $a Αθήνα $c Gutenberg $d 1987   
215 __ $a 190 σ. $c εικ. $d 24 εκ.   
225 2_ $a Βιβλία για το βιβλίο   
606 2_ $a Classification, Dewey decimal   
606 2_ $a Καταλογογράφηση, Περιγραφική   
606 2_ $a Descriptive cataloguing   
606 1_ $a Βιβλιοθήκες $x Διοίκηση και οργάνωση   
606 1_ $a Library administration   
606 2_ $a Ταξινοµικό δεκαδικό σύστηµα Dewey   
676 __ $a 025.1   
700 _1 $4 070 $a Ντελόπουλος $b Κυριάκος $f 1933-   
801 _0 $a GR $b T.E.I. of Athens $c 19990421 $g AACR2   

911 __ $a 66663 $b 01 $d 0000066663 $e 20080208 $n 025.1 ΝΤΕ $p 1 $q 
15 $r 0   

911 __ $a 60908 $b 01 $d 0000060908 $e 20070607 $n 025.1 ΝΤΕ $p 1 $q 
15 $r 0   

911 __ $a 19207 $b 01 $d 0000019207 $e 20060910 $n 025.1 ΝΤΕ $p 1 $q 
15 $r 0   
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Στην παραπάνω περίπτωση αν θέλαµε να προσθέσουµε ακόµα µια θεµατική 

επικεφαλίδα, η οποία να δίνει τη διάσταση της οργάνωσης µιας ιδιωτικής βιβλιοθήκης 

θα µπορούσαµε να δηµιουργήσουµε µια νέα σύνθεση επικεφαλίδων µε τη µορφή 

<Βιβλιοθήκες, Ιδιωτικές – Οργάνωση και Διοίκηση> 

Στην περίπτωση που θέλουµε να προσθέσουµε επικεφαλίδα που δεν υπάρχει καθόλου 

στο καθιερωµένο λεξιλόγιο θα πρέπει: 

Α. να σηµειώσουµε την έννοια  

Β. να προσδιορίσουµε τη µορφή της επικεφαλίδας ακολουθώντας τους κανόνες 

δόµησης 

Γ. να κρατήσουµε την επικεφαλίδα «υπό αίρεση» για να δούµε αν µέσα σε εύλογο 

χρονικό διάστηµα θα προκύψουν άλλα τεκµήρια που να δικαιολογούν την προσθήκη 

της επικεφαλίδας 

Γ. Να ενηµερώσουµε το φορέα που παράγει τον κατάλογο των καθιερωµένων 

επικεφαλίδων και 

Δ. να περιµένουµε την έγκριση του υπεύθυνου φορέα 

Η αυθαίρετη ανάπτυξη του λεξιλογίου παρότι είναι αρχικά πρακτική, ωστόσο θα 

κατέστρεφε την τυποποίηση του λεξιλογίου. 

 

5.1.6&Κατάλογοι&Θεματικών&επικεφαλίδων&
 
!! LCSH (Library of Congress Subject Headings). Ενηµερώνονται διαρκώς και 

αποτελούν το εγκυρότερο εργαλείο θεµατικών επικεφαλίδων. Καλύπτουν το 

σύνολο των γνωστικών πεδίων µε µεγάλη εξειδίκευση. Έχουν ανεπτυγµένο 

σύστηµα ιεραρχιών και αποτελούν το πρότυπο για αντίστοιχα εθνικά ανάλογα 

εργαλεία. Οι Θεµατικές επικεφαλίδες της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου 

αναπτύχθηκαν για την εξυπηρέτηση της συλλογής. Ωστόσο, στα εκατό χρόνια που 

υπάρχουν (η δουλειά ξεκίνησε το 1898 αλλά η πρώτη τους έκδοση έγινε το 1909), 

είχαν µια διεθνή απήχηση και αποτελούν το κυριότερο σύστηµα για τη θεµατική 

οργάνωση παγκοσµίως. Αριθµούν πάνω από 270.000 χρησιµοποιούµενους όρους, 

και πάνω από 500.000 όρους αν συµπεριλάβουµε τις παραποµπές. Οι θεµατικές 

επικεφαλίδες ενηµερώνονται διαρκώς και διατίθενται σε ηλεκτρονική µορφή µέσω 

του δικτύου. Οι θεµατικές επικεφαλίδες του Κογκρέσου χρησιµοποιούνται σήµερα 

από πολλές χώρες και πολλές διεθνείς βάσεις δεδοµένων (κυρίως περιοδικών). 

Μέσα από τη διαδικασία αυτή παρουσιάστηκε η προοπτική να χρησιµοποιηθούν 
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και χρησιµοποιήθηκαν για τις ανάγκες των ψηφιακών βιβλιοθηκών και δόθηκε η 

δυνατότητα να διερευνηθούν λύσεις ώστε να ανταποκριθούν σε όλες τις 

προκλήσεις του σηµασιολογικού ιστού. (http://id.loc.gov/authorities/subjects.html 

). 

!! Θεµατικές Επικεφαλίδες της ΕΒΕ. Πρόκειται για τις θεµατικές επικεφαλίδες της 

Εθνικής Βιβλιοθήκης της Ελλάδας35. Είναι κατά το πρότυπο του LCSH µε 

επικέντρωση στην ελληνική ορολογία. Η τελευταία τους έκδοση έγινε το 2003 σε 

ηλεκτρονική µορφή. Η ενηµέρωσή τους είναι µάλλον αργή και η έκτασή τους 

παρότι ικανοποιητική εξακολουθεί να είναι περιορισµένη.  

Το λήµµα που παρουσιάζεται παρακάτω είναι από τις θεµατικές επικεφαλίδες της 

ΕΒΕ: 

Οικονοµική ιστορία 

250 $a Οικονοµική ιστορία 

350 $a Το λήµµα χρησιµοποιείται για γενικές εργασίες πάνω στην 

οικονοµική ιστορία. Για εργασίες που αναφέρονται στις οικονοµικές συνθήκες µιας 

χώρας, περιοχής, πόλης, κλπ χρησιµοποιείται η ανάλογη τοπική ονοµασία µε 

υποδιαίρεση – Οικονοµικές συνθήκες πχ Ελλάς- Οικονοµικές συνθήκες 

450 $a Ιστορία, οικονοµική 

450 $a Οικονοµικές συνθήκες 

550 $at Οικονοµική 

 
Οι έλληνες βιβλιοθηκονόµοι ακολούθησαν την κατεύθυνση των Θεµατικών 

Επικεφαλίδων της Εθνικής Βιβλιοθήκης της Ελλάδας που δηµιουργήθηκαν κατά 

το πρότυπο των Θεµατικών Επικεφαλίδων της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου, η 

γενική διάταξη των οποίων παρουσιάστηκε παραπάνω. Σε πολλές περιπτώσεις που 

οι θεµατικές επικεφαλίδες της ΕΒΕ δεν ήταν αρκετά εξειδικευµένες, ιδιαίτερα για 

τις ανάγκες των ακαδηµαϊκών βιβλιοθηκών, οι Έλληνες βιβλιοθηκονόµοι 

κατέφευγαν σε µεταφράσεις και σε απευθείας χρήση των επικεφαλίδων του 

Κογκρέσου. Καθώς όµως οι προσπάθειες αυτές ήταν µεµονωµένες, δεν υπήρξε η 

απαιτούµενη τυποποίηση των όρων µε αποτέλεσµα την πολυφωνία και  συχνά τον 

αδόκιµο τρόπο των µεταφράσεων. 

                                                
35 Μία καλή παρουσίαση των Θεµατικών επικεφαλλίδων θα βρείτε στο 
http://www.slideshare.net/liblivadia/3-stratis  
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Πρέπει εδώ να προσθέσουµε ότι αρκετές βιβλιοθήκες στη χώρα µας έχουν 

προχωρήσει στη δηµιουργία θεµατικών επικεφαλίδων προσπαθώντας να καλύψουν 

εξειδικευµένες ανάγκες ή ανάγκες τοπικών συλλογών κλπ. Έτσι έχουµε τις 

εκδόσεις των θεµατικών επικεφαλίδων της Ζωσιµαίας Δηµόσιας Κεντρικής 

Βιβλιοθήκης Ιωαννίνων, τις Επικεφαλίδες της Δηµόσιας Κεντρικής Βιβλιοθήκης 

Λειβαδιάς κοκ. 

 

!! Sears List of Subject Headings (Sears). Είναι θεµατικές επικεφαλίδες που ανέπτυξε 

η Minnie Earl Sears (1873-1933) και σχεδιάστηκαν για τις ανάγκες των µικρών 

λαϊκών βιβλιοθηκών σε αντίθεση µε τις θεµατικές επικεφαλίδες της Βιβλιοθήκης 

του Κογκρέσου που είναι σχεδιασµένες για µεγάλες συλλογές. Είναι έργο 

µικρότερης έκτασης από του Κογκρέσου και έχει «γενικότερο» χαρακτήρα καθώς 

απευθύνεται σε λαϊκές βιβλιοθήκες. Οι Sears List of Subject Headings 

πρωτοδηµοσιεύτηκαν το 1923 και η τελευταία τους έκδοση έγινε το 2004. Οι Sears 

List of Subject Headings χρησιµοποιείται ακόµα σε πολλές µικρές βιβλιοθήκες, 

ενηµερώνεται διαρκώς και είναι διαθέσιµο σε ηλεκτρονική µορφή. 

http://support.ebsco.com/knowledge_base/detail.php?id=5877  

 

!! MESH (Medical Subject Headings)36. Αποτελούν το αντίστοιχο του LCSH για 

ιατρικούς όρους. Είναι παραγωγή της National Library of Medicine. Έχει έντονη 

ιεραρχική δοµή και η επικέντρωση του θέµατος τις φέρνει πιο κοντά στην έννοια 

του Θησαυρού παρά των επικεφαλίδων. Ωστόσο, η αντιστροφή των όρων που 

διατηρείται σε πολλές περιπτώσεις και η δυνατότητα δηµιουργίας αλυσίδων τις 

κατατάσσει στις θεµατικές επικεφαλίδες. Οι επικεφαλίδες του MESH έχουν 

ιεραρχική µορφή ξεκινώντας από ευρείες έννοιες όπως <Ανατοµία>  ή <Ψυχικές 

Διαταραχές> οι οποίες περιλαµβάνουν εξειδικεύσεις πχ <Οφθαλµός> ή 

<Αγοραφοβία>. Η έκδοση του 2013 περιλαµβάνει 26.853 καθιερωµένες 

επικεφαλίδες µε 199.000 όρους που λειτουργούν ως παραποµπές. Το MESH 

χρησιµοποιείται για τη θεµατική οργάνωση της Ιατρικής Βιβλιοθήκης των ΗΠΑ 

και τη θεµατική ευρετηρίαση 5.400 ιατρικών περιοδικών από όλο τον κόσµο και 

την παραγωγή της αντίστοιχης ιατρικής βάσης Medline. Η διαδικασία αυτή 

επέβαλε την ανάπτυξη συσχετισµών µεταξύ των όρων και την ανάπτυξη του MESH 

                                                
36 http://www.nlm.nih.gov/pubs/factsheets/mesh.html  
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σύµφωνα µε το πρότυπο των θησαυρών. Το MESH χρησιµοποιείται τόσο για την 

οργάνωση όσο και για την αναζήτηση ιατρικών πληροφοριών, ενηµερώνεται 

διαρκώς και διατίθεται δωρεάν µέσω του δικτύου στη διεύθυνση 

http://www.nlm.nih.gov/mesh 

 

!! MESH Ελλάς. Βιοϊατρική Ορολογία. H Εταιρεία Ιατρικών Σπουδών συγκρότησε 

στους κόλπους της το Κέντρο Ελληνικής Ιατρικής Πληροφόρησης, Ορολογίας και 

Τεκµηρίωσης, το οποίο δηµιούργησε µια τράπεζα πληροφοριών που περιέχει έναν 

κατάλογο τουλάχιστον 30.000 ελληνικών όρων και την αγγλική τους απόδοση. 

Πρόκειται για τη µετάφραση του MESH της National Library of Medicine των 

ΗΠΑ στην ελληνική γλώσσα και σε σαφώς πιο συνεπτυγµένη έκδοση. Το MESH 

Ελλάς δεν µπόρεσε να ανανεωθεί την τελευταία 15ετία µε αποτέλεσµα το πολύτιµο 

αυτό εργαλείο να είναι σήµερα παρωχηµένο. 
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5.2. Θησαυροί 

5.2.1 Ιστορία: ανάπτυξη και εξέλιξη των Θησαυρών 

Η λέξη «Θησαυρός» είναι ελληνική αλλά χρησιµοποιείται στην αγγλική γλώσσα 

(Thesaurus) για να δηλώσει το θησαύρισµα της γλώσσας. Είναι δηλαδή, ένας 

γλωσσικός «θησαυρός» όπως αυτός εκφράζεται µέσα από τις έννοιες που 

αποτυπώνονται µέσα από την έκφραση και τη γραφή. Η οργάνωση των Θησαυρών 

αυτών είναι αλφαβητική και δίνει τις σχέσεις των εννοιών (συνάφεια, σχετικότητα, 

συνώνυµα, ιεραρχικούς συσχετισµούς). Έχει επίσης γραµµατικούς συσχετισµούς πχ 

υποκοριστικά, µεγεθυντικά ή παράγωγα λέξεων που εκφράζουν ιδιότητα, τόπο, κλπ. Η 

σύνθεσή των θησαυρών αυτών είναι καθαρά φιλολογική και λεξικογραφική εργασία. 

Ο πιο γνωστός Θησαυρός αυτού του είδους είναι ο Thesaurus of English Words and 

Phrases που δηµιουργήθηκε από τον Peter Mark Roget το 185237. Η αντίστοιχη 

ελληνική προσπάθεια ονοµάστηκε «Αντιλεξικό» και δηµοσιεύτηκε το 1949 από τον Θ. 

Βοσταντζόγλου38. Η δουλειά αυτή αποτελεί το κατ’ εξοχήν εγχειρίδιο που 

συγκεντρώνει κάτω από µια «οικεία» λέξη (στην πραγµατικότητα µια έννοια) όλες τις 

λέξεις ή φράσεις που συνδέονται σηµασιολογικά µε αυτή. Είναι λογικό, το κύριο µέρος 

αυτής της συγκέντρωσης να αποτελούν τα συνώνυµα και τα αντώνυµα. Το 

«Αντιλεξικό» διαφέρει από ένα κοινό λεξικό από το γεγονός ότι ένα απλό λεξικό δίνει 

ερµηνεία, ενδεχοµένως ετυµολογία των λέξεων αλλά δεν δίνει συσχετισµούς λέξεων.  

Για παράδειγµα: 

Η έννοια «Κίνηση» σε ένα απλό λεξικό είναι ως εξής39: 

κίνηση movement, traffic, move, motion, turnover  
ουσ θ κίνηση ['cinisi]  
1 αλλαγή θέσης  

κυκλική κίνηση  
βρίσκοµαι σε κίνηση  

2 σύντοµη αλλαγή θέσης  
άγαρµπη κίνηση  
Τον έριξε κάτω µε µια κίνηση.  

3 πράξη  
έξυπνη κίνηση  

                                                
37 J. Aitchinson and Stella Dextre Clarke (2004) The Thesaurus: A historical viewpoint, with a look to 
the future”, Cataloguing and Classification 37:3/4 (2004): 5-21doi:10.1300/J104v37n03_02 
(ανακτήθηκε 26/9/2012). 
38 Θ. Βοσταντζόγλου. Αντιλεξικόν ή Ονοµαστικόν της Νεοελληνικής Γλώσσης, Αθήνα, 1949.  
39 http://el.thefreedictionary.com/%CE%BA%CE%AF%CE%BD%CE%B7%CF%83%CE%B7  
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4 έντονη κυκλοφορία στο δρόµο  
Έχει κίνηση.  

5 δραστηριότητα  
η πολιτιστική κίνηση ενός τόπου 

 
Στο αντιλεξικό η ίδια έννοια είναι ως εξής40: 

 

                                                
40 http://www.scribd.com/doc/-http-www-projethomere-com (Ανακτήθηκε 3 Νοεµβρίου 2012). 
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Το Αντιλεξικό στοχεύει στην πραγµατική αξιοποίηση του πλούτου της γλώσσας και ο 

ίδιος ο Βοσταντζόγλου αναφέρει: 

�«Αν λάβωµε υπ’ όψη ότι η γλώσσα ενός πολιτισµένου λαού έχει εκατοντάδες χιλιάδες 
λέξεις και ότι στην οµιλία µας δεν χρησιµοποιούµε παραπάνω από 2000 απ’ αυτές, 
καταλαβαίνοµε αµέσως πόσο φτωχό είναι το λεξιλόγιο των ανθρώπων. Είναι 
εξακριβωµένο ότι από τις 400,000 λέξεις της αγγλικής γλώσσας ο Μίλτων 
εχρησιµοποίησε στα έργα του µόνο 8,000 και ο Σαίκσπηρ έφθασε τον εξαιρετικό 
αριθµό των 20,000. Το µεγαλύτερο µέρος του γλωσσικού πλούτου, λοιπόν, µένει νεκρό, 
ενώ οι έννοιες που έχει να εκφράση ο άνθρωπος είναι απειράριθµες και δεν είναι 
δυνατόν να αποδοθούν ικανοποιητικά µε λίγες στερεότυπες λέξεις.» 

Το Αντιλεξικό δοµήθηκε σε τρία µέρη που προσοµοιάζουν τη δόµηση ενός σηµερινού 

Θησαυρού. 

1.! Την Εννοιολογική ιεραρχία (αποτελεί την ιεραρχική δόµηση. Βλ  Ιεραρχικούς 

συσχετισµούς µεταξύ Γενικότερου όρου και Ειδικότερου Όρου στο πρότυπο 

δόµησης Θησαυρού) 

2.! Το Κυρίως µέρος (παράθεση εννοιών µε παραποµπή κάθε λέξης στον αριθµό 

που έχει ταξινοµηθεί. Βλέπε παραποµπές και σχετικούς όρους στο πρότυπο 

δόµησης Θησαυρού) 

3.! Το Ευρετήριο (το αλφαβητικό ευρετήριο) 

Το Αντιλεξικό του Βοσταντζόγλου ή ο Thesaurus του Roget  είναι έργα που δίνουν τη 

σύνδεση των εννοιών και τους συσχετισµούς τους και αποτέλεσαν τη βάση πάνω στην 

οποία δηµιουργήθηκαν οι Θησαυροί ως ελεγχόµενα λεξιλόγια41.  

5.2.2 Ορισµοί 

Θησαυρός είναι ένα ελεγχόµενο λεξιλόγιο που καθοδηγεί βιβλιοθηκονόµους και 

χρήστες στους όρους που πρέπει να χρησιµοποιήσουν. Έχει σχεδιαστεί για να 

διευκολύνει τη θεµατική πρόσβαση στα τεκµήρια και εξυπηρετεί φυσικές και 

                                                
41 Μια ανάλυση της δοµής του Αντιλεξικού και η αναγωγή του σε αυτοµατοποιηµένα 
συστήµατα δόθηκε από τους Γιώργο Τράπαλη, Στέλλα Μαρκαντωνάτου, Μαρία 
Αλεξοπούλου, Αγγελική Φωτοπούλου και Γιάννη Μαΐστρο,  «Το Αντιλεξικόν του Θ. 
Βοσταντζόγλου και η δηµιουργία µιας µικρής κλίµακας σηµασιολογικά οργανωµένης βάσης 
δεδοµένων της Σύγχρονης Ελληνικής» Proceedings of the 7th International Conference 
on Greek Linguistics,"2006.!
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ηλεκτρονικές συλλογές. Το λεξιλόγιο αυτό αναφέρεται συνήθως σε µια επιστηµονική 

ενότητα, πχ εκπαίδευση, φιλοσοφία, χηµεία, κλπ. 

 

Τα διακριτά στοιχεία ενός Θησαυρού είναι: 

 

α. Προτιµώµενοι όροι ή απλά όροι 

Είναι οι όροι του Θησαυρού που έχουµε αποφασίσει ότι θα χρησιµοποιούνται και θα 

είναι σε ισχύ. Είναι αυτοί που απαρτίζουν το «ελεγχόµενο λεξιλόγιο». Σε περίπτωση 

που ο όρος αυτός έχει προτιµηθεί έναντι κάποιου άλλου τότε φέρει σχετική ένδειξη, η 

οποία σύµφωνα µε το πρότυπο δηµιουργίας θησαυρών (ISO 2788 και ΕΛΟΤ 1321) 

είναι: 

USED FOR:   Χρησ Αντί (Χρησιµοποιείται αντί) 

 

β. Μη χρησιµοποιούµενοι (µη πρoτιµώµενοι) όροι 

Όροι που έχουµε αποφασίσει ότι δεν χρησιµοποιούνται και απλά µας παραπέµπουν 

στους «προτιµώµενους» όρους. Οι παραποµπές αυτές µας εξασφαλίζουν τη χρήση των 

όρων που έχουµε καθιερώσει και βοηθούν στην κατανόησή τους καθώς συχνά η χρήση 

µιας συνώνυµης λέξης λειτουργεί επεξηγηµατικά. Σύµφωνα µε το πρότυπο 

δηµιουργίας θησαυρών (ISO 2788 και ΕΛΟΤ 1321) οι παραποµπές προσδιορίζονται 

ως εξής: 

USE:    Χρησ (Χρησιµοποίησε) 

 

γ. Σηµασιολογικοί συσχετισµοί 

Εκτός από τις παραποµπές, ένας θησαυρός περιλαµβάνει τους εννοιολογικούς 

συσχετισµούς µεταξύ των όρων του. Προσδιορίζει ευρύτερες και ειδικότερες έννοιες 

καθώς και σχετικές έννοιες. Σύµφωνα µε το πρότυπο δηµιουργίας θησαυρών (ISO 2788 

και ΕΛΟΤ  1321) οι σηµασιολογικοί συσχετισµοί προσδιορίζονται ως εξής: 

ΒΤ (Broad Term) :  ΓΟ (Γενικότερος Όρος) 

ΝΤ (Narrow Term):  ΕΟ (Ειδικότερος Όρος) 

RT (Related Term): ΣΟ (Σχετικός Όρος) 

 

δ. Επεξηγήσεις 

Συχνά κάτω από έναν όρο, µπορεί να βρούµε µια επεξήγηση, δηλαδή µια σηµείωση 

που να δηλώνει τον τρόπο που νοείται ένας όρος, ή να τον διαχωρίζει από έναν άλλο 
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πολύ συναφή, ή απλά να προσδιορίζει τη χρήση του. Σύµφωνα µε το πρότυπο 

δηµιουργίας θησαυρών (ISO 2788 και ΕΛΟΤ 1321) οι επεξηγήσεις αυτές 

προσδιορίζονται ως εξής: 

SN (Scope note):  Σηµ. (Σηµείωση/ επεξήγηση) 

5.2.3.%Κατασκευή%Θησαυρού%
 

Μορφές 

Οι Θησαυροί έχουν αλφαβητική και ιεραρχική µορφή. Η Αλφαβητική µορφή είναι η 

αλφαβητική παράθεση όλων των όρων -προτιµώµενων και µη – µε σχετική 

παρουσίαση των παραποµπών. 

Η ιεραρχική µορφή, ή αλλιώς πλήρης µορφή, δίνει τους ιεραρχικούς συσχετισµούς, τις 

επεξηγήσεις και τις θεµατικές κατηγορίες που εντάσσονται οι όροι. 

Παράδειγµα  
Αλφαβητική µορφή42 
αειφορική!γεωργία 
αειφόρος!γεωργία 
ανέδαφος!γεωργία 
βιολογική!γεωργία 
βιώσιμη!γεωργία 

Γεωργία 
γεωργία 

γεωργία!χαμηλών!εισροών 
εκτατική!γεωργία 

εναλλακτική!γεωργία 
εντατική!γεωργία 
μικτή!γεωργία!

οικολογική!γεωργία 
οικονομικά!της!γεωργίας 

οργανική!γεωργία 
παραδοσιακή!γεωργία 

 
Ιεραρχική µορφή43 
 
οικολογικό κίνηµα  (όρος/ περιγραφέας) 
04 ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΖΩΗ         (τοµέας) 
MT 0431 πολιτική ζωή και δηµόσια ασφάλεια    (ΜικροΘησαυρός) 
BT1 πολιτικά και κοινωνικά ρεύµατα      (Ευρύτερος όρος) 
ΣΟ  οικολογική θεωρία       (Σχετικοί όροι) 
       οικολογικό κόµµα   
       περιβαλλοντική πολιτική   
       πυρηνική ασφάλεια   
 

                                                
42 Το παράδειγµα είναι από το Θησαυρό Ελληνικών Όρων, Εθνικό Κέντρο Τεκµηρίωσης, 
http://public.ekt.gr/pls/thesaurus/thesaurus.thesearch (Ανακτήθηκε 24 Οκτωβρίου 2012). 
43 Το παράδειγµα προέρχεται από το Eurovoc: Πολύγλωσσο Θησαυρό της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
http://eurovoc.europa.eu/drupal/?q=el/navigation&cl=el (Ανακτήθηκε 24 Οκτωβρίου 2012). 
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Άντληση όρων 
Οι όροι των Θησαυρών όπως και των θεµατικών επικεφαλίδων προέρχονται από την 

επιστηµονική αρθρογραφία και βιβλιογραφία και µάλιστα από τα σηµεία που 

αναφέραµε παραπάνω ότι µπορούµε εύκολα να συνάγουµε τα θέµατα των τεκµηρίων 

(πχ τίτλοι, πίνακες περιεχοµένων κλπ). 

Οι Θησαυροί καθώς είναι µεταγενέστεροι από τις επικεφαλίδες µπορεί να αντλούν 

ορολογία από θεµατικές επικεφαλίδες ή άλλες σχετικές λίστες ορολογίας (βλέπε 

παρακάτω για τις διαφορές τους) ή να αντλούν θέµατα µε βάση τη συµµετοχή και την 

καθοδήγηση ειδικών επιστηµόνων του κλάδου για τον οποίο δηµιουργούνται. 

  

Οι όροι, όπως αναφέρθηκε παραπάνω εκφράζουν έννοιες ή πράγµατα και είναι 

ουσιαστικά ή επίθετα. Οι όροι των θησαυρών παρατίθενται πάντα σε φυσική γλώσσα 

και δεν αντιστρέφονται όπως συµβαίνει συχνά στις θεµατικές επικεφαλίδες. 

 

Μετατροπή και δηµιουργία όρων 
Οι όροι που προκύπτουν µε την παραπάνω διαδικασία απαιτούν µια τυποποίηση. Ο 

παρακάτω πίνακας δίνει οδηγίες και παραδείγµατα: 

 

Οδηγίες  Παραδείγµατα  
Χρησιµοποιώ πληθυντικό για απαριθµούµενα 
πράγµατα <σχολεία>44 

Ενικό για «µαζικά» ονόµατα  <ξυλεία> 

Ενικό για αφηρηµένες έννοιες που εκφράζουν 
διαδικασίες, ιδιότητες και καταστάσεις  

<εκπαίδευση> 
<βάρος> 
<φτώχεια> 

Φυσική γλώσσα χωρίς αναστροφές  
<επαγγελµατική εκπαίδευση> και 
όχι  
<Εκπαίδευση, Επαγγελµατική> 

Δεν συµπεριλαµβάνονται άρθρα, προθέσεις, 
επιρρήµατα   

<εκπαίδευση ενηλίκων> και όχι 
<Εκπαίδευση των ενηλίκων>  

Δεν συµπεριλαµβάνονται παρενθέσεις, 
σύµβολα, κλπ 

<µουσικές νότες> και όχι <Μουσ. 
Νότες>, ούτε  
<Νότες (Μουσική)>  

 

                                                
44 Οι <..> έχουν χρησιµοποιηθεί αποκλειστικά για να διευκολύνουν την απεικόνιση του όρου και 
γενικά δεν χρησιµοποιούνται στους θησαυρούς 
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Όροι που έχουν παραπάνω από µία έννοιες απαιτούν ιδιαίτερη µεταχείριση. Μια λέξη 

που γράφεται µε τον ίδιο τρόπο αλλά έχει διαφορετικά νοήµατα απαιτεί µια επεξήγηση. 

Η επεξήγηση αυτή δίνεται συνήθως µε παρένθεση πχ. <ΔΙΑΣΠΟΡΑ 

(ΜΕΤΑΝΑΣΤΕΥΣΗ) ή µε την προσθήκη ενός προσδιοριστή µέσα στον όρο 

<ΔΙΑΣΠΟΡΑ ΠΛΗΘΥΣΜΟΥ> 

 
Νέοι όροι 
 

Σε πολλές περιπτώσεις βρισκόµαστε στην ανάγκη να εισάγουµε νέους όρους σε ένα 

θησαυρό, είτε για να περιγράψουµε το νόηµα των τεκµηρίων που έχουµε µπροστά µας, 

είτε γιατί βλέπουµε ότι ο όρος µας χρειάζεται προκειµένου να ισορροπήσουµε το 

Θησαυρό που αναπτύσσουµε. 

Συγκεκριµένα, οι όροι που συνήθως προσθέτουµε είναι: 

i.! Όροι που εκφράζουν ευρύτερες έννοιες κάτω από τις οποίες εντάσσονται 

έννοιες που ήδη συµπεριλαµβάνονται στο Θησαυρό. Για παράδειγµα ο 

ευρύτερος όρος <θρησκεία> συγκεντρώνει ως ειδικότερους όρους 

<Ιουδαϊσµός> <Χριστιανισµός> κλπ 

ii.! Όροι που εκφράζουν δοµικές έννοιες, δηλαδή έννοιες που είναι καθοριστικές 

για τη δοµή του Θησαυρού ή που βοηθούν στην κατανόηση των θεµάτων. Για 

παράδειγµα ο όρος <Χριστιανισµός> είναι απαραίτητος για τη δόµηση των 

ειδικότερων όρων <Αγγλικανισµός> <Καθολικισµός> <Ορθοδοξία> 

<Προτεσταντισµός> 

iii.! Όροι που προέρχονται από απεικονιστικά τεκµήρια. Για παράδειγµα η εικόνα 

που ακολουθεί αφορά το επιτύµβιο άγαλµα του γλύπτη Ι. Χαλεπά. Μπορεί να 

θέλετε να προσθέσετε όρους που δεν περιλαµβάνονται στον τίτλο ή στην έννοια 

του τεκµηρίου (<ύπνος> <θάνατος> <επιτύµβια αγάλµατα>), δεδοµένου δε ότι 

δεν υπάρχει κείµενο. Έτσι λοιπόν οι προσθήκες µπορεί να είναι  <µαξιλάρια> 

<ανάκλιντρα> 
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Η κοιµωµένη του Χαλεπά. (http://www.flickriver.com/photos/27199642@N07/4337298943/)  
 
 
 
Προτιµώµενοι όροι και Παραποµπές 
 
Ισοδύναµοι όροι 

Στην πρώτη φάση αξιοποίησης των όρων που έχουν συγκεντρωθεί και 

πρόκειται να ενταχθούν στο Θησαυρό εξετάζουµε ποιοι όροι είναι ισοδύναµοι, 

δηλαδή ποιοι έχουν ισοδύναµες έννοιες και θα επιλέξουµε ποιος θα είναι ο 

προτιµώµενος όρος έναντι των άλλων. 

Συνώνυµοι όροι 

Είναι οι λέξεις που εκφράζουν το ίδιο πράγµα και οι οποίοι συνήθως οδηγούν 

σε παραποµπές. Επιλέγεται αυτός που είναι ο πιο κοινός, ο πλέον 

χρησιµοποιούµενος. Πχ <µηχανογράφηση> και <αυτοµατοποίηση>. Έχει 

επικρατήσει ο όρος <αυτοµατοποίηση> και αυτός θα είναι ο προτιµώµενος 

όρος. 

Ψευδο- συνώνυµοι όροι 

Είναι οι λέξεις που συχνά οι έννοιές τους έχουν µερική επικάλυψη και που στην 

καθηµερινή γλώσσα έχουν την ίδια σηµασία.  

Πχ <µεγαλοφυΐες> και <παιδιά θαύµατα> 

Επίσης, είναι οι λέξεις που το νόηµά τους συµπεριλαµβάνεται σε κάτι ευρύτερο 

και που στην καθηµερινή χρήση γίνονται ταυτόσηµες 

πχ <καρποφορία> <πολυκαρπία> 

Επίσης είναι οι λέξεις που παρότι αντίθετες, στη χρήση του Θησαυρού 

αποδίδουν το ίδιο νοηµατικό αποτέλεσµα 

Πχ <ευφορία> <αφορία> 
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Προτιµώµενοι όροι 

Προτιµώµενοι όροι είναι αυτοί που επιλέγω να συµπεριλάβω στο Θησαυρό.  

Μη προτιµώµενοι όροι   

Μη προτιµώµενοι όροι είναι οι όροι που έχουµε αποφασίσει ότι δεν 

χρησιµοποιούνται και απλά µας παραπέµπουν στους «προτιµώµενους» όρους. 

Εκφράζονται µε τις Παραποµπές: Χρησ. και Χρησ. Αντί  (USE/UF  )  

Παραποµπές 

Οι παραποµπές µας οδηγούν από ένα µη χρησιµοποιούµενο όρο σε ένα 

χρησιµοποιούµενο. Οι παραποµπές είναι αµφίδροµες και εµφανίζονται και στα 

δύο σηµεία από και προς την παραποµπή.  

Παράδειγµα 

γέννα  
Χρησ.:  τοκετός  

τοκετός 
Χρησ. Αντί:  γέννα 

Εδώ ο χρησιµοποιούµενος όρος είναι <τοκετός> 

Επιλογή προτιµώµενων (χρησιµοποιούµενων όρων) 

Ο πίνακας που ακολουθεί δίνει τις βασικές οδηγίες µε παραδείγµατα για την 

επιλογή των χρησιµοποιούµενων όρων 

 

Οδηγίες  Παραδείγµατα 

Χρήση  Οικογένεια 
Χρ. Αντί:  οικογενειακό περιβάλλον 

Εύρος 

Παυσίπονα 
Χρ. Αντί:  ασπιρίνη 
(Τα παυσίπονα εννοούν το σύνολο από τα οποία η ασπιρίνη 
είναι µόνο ένα µέρος)  

Αποσαφήνιση  

Ελληνικά ταχυδροµεία 
Χρ. αντί: ΕΛΤΑ 
("ΕΛΤΑ" µπορεί να σηµαίνει και κάτι άλλο πχ Ελληνικό 
Ταµείο)  

Θέση στο Θησαυρό  

κοινωνική τάξη  
UF κοινωνικό στρώµα  
(Ο όρος θα είναι σε εναρµόνιση µε τους όρους <αγροτική 
τάξη> <αστική τάξη>, κλπ.)  

Σύνοψη περιβαλλοντική εκπαίδευση 
UF ευαισθητοποίηση σε σχέση µε το περιβάλλον  
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Πληθυντικός για 
απαριθµούµενα 
πράγµατα  

θρανία  
UF θρανίο  
(Τα θρανία είναι απαριθµούµενα)  

Εσωτερική 
Οµοιοµορφία  

Για παράδειγµα αν έχετε αποφασίσει να χρησιµοποιήσετε την 
ιατρική ορολογία των ασθενειών, βάλτε παντού την ιατρική 
ορολογία. Πχ <όγκος εγκεφάλου> <όγκος οφθαλµού> και 
όχι  <όγκος εγκεφάλου> <καρκίνος οφθαλµού> 

Εξωτερική 
Οµοιοµορφία  

Πιθανότατα να ακολουθήσετε τους όρους που δίνουν οι 
θεµατικές επικεφαλίδες της ΕΒΕ καθώς οι όροι έχουν 
καθιερωθεί από κάποιο άλλο έγκριτο φορέα και θέλετε να 
εναρµονίζεστε µε αυτόν 

  
Επίσης σε κάποιες περιπτώσεις µπορεί οι προτιµώµενοι όροι να είναι ο 

συνδυασµός δύο όρων αντί για έναν. Για παράδειγµα: 

εργασιακή σύγκρουση 

Χρησ.: <εργασία> <συγκρούσεις> 

Όροι µε περισσότερες από δύο λέξεις 

Όροι που απαρτίζονται από περισσότερες από δύο λέξεις γενικά σπανίζουν και 

χρησιµοποιούνται µόνο όταν: 

1.! για να αποδοθεί µια έννοια θα χρειαστούν πολλοί όροι πχ ο όρος <διαβούλευση 

µε τους εργαζόµενους> για να αποδοθεί ο σύνθετος αυτός όρος θα 

χρειαζόµαστε τους ακόλουθους όρους: <διαβούλευση> <εργασιακές σχέσεις> 

<διαµεσολάβηση> 

2.! ο όρος διευκολύνει την θεµατική οργάνωση και την ανάκτηση πληροφοριών 

και διαφαίνεται ότι ο όρος θα επαναχρησιµοποιηθεί (πχ ο όρος <δικαστήριο 

εργατικών διαφορών>)  

 

Σηµασιολογικές Σχέσεις 
 
Αναφέρθηκε παραπάνω ο ιεραρχικός συσχετισµός των όρων (Γενικότεροι και 

Ειδικότεροι όροι) και ο παράλληλος συσχετισµός που συνδέει τους σχετικούς όρους. 

Οι σηµασιολογικές αυτές σχέσεις χρησιµεύουν στο να προσδιορίζουµε το σωστό 

επίπεδο γενικότητας ή ειδικότητας όταν αποδίδουµε έναν όρο ή όταν αναζητούµε µε 

έναν όρο. Επίσης, οδηγούν στην οµαδοποίηση εννοιών και στην απόδοση της αίσθησης 

µιας νοηµατικής ενότητας, στην οποία υπάρχουν εξειδικευµένα µέρη που την 

απαρτίζουν.  

Σχέσεις Γενικότερου και Ειδικότερου Όρου υπάρχουν όταν: 
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Αναφερόµαστε σε ένα είδος ή γένος, οπότε ο ειδικότερος όρος είναι µέρος του συνόλου 

Πχ  αιλουροειδή 

 ΕΟ: γάτες 

 
 

Διαγραµµατικά: 

 
 

 

Προσοχή, ο όρος <κατοικίδια ζώα> δεν είναι Γενικότερος όρος του όρου <γάτες> 

γιατί δεν είναι όλες οι γάτες κατοικίδια 

 

  

  
  Κατοικίδια   Αγριόγατες 

         Γάτες 

 

 

 

 
Κατηγορίες και υποκατηγορίες 
 

 

Ο ειδικότερος όρος µπορεί απλά να αποτελεί µέρος ενός συνόλου. Ο όρος µπορεί να 

είναι µέρος ενός συνόλου µε πολλά οµοειδή υποσύνολα ή απλά να είναι µέρος ενός 

συνόλου µε µοναδικά υποσύνολα. 

Για παράδειγµα ο όρος  
 
ανώτατη εκπαίδευση έχει ως ειδικότερους όρους  

Αιλουροειδή

Γάτες
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ΕΟ:  πανεπιστηµιακή εκπαίδευση 
τεχνολογική εκπαίδευση 

 
Επίσης, ο ειδικότερος όρος µπορεί να περικλείεται στον γενικότερο όρο. 
Για παράδειγµα 
 
κεφάλι 
ΕΟ:  µύτη 
 
Προσοχή, όροι που δεν αποτελούν αποκλειστικά σύνολα και υποσύνολα δεν έχουν 
ιεραρχική σχέση. Για παράδειγµα: 
 
ο όρος <δάσος> δεν είναι ευρύτερος στον όρο <δέντρα>. Αυτό γιατί τα <δέντρα> 
δεν βρίσκονται αποκλειστικά στο <δάσος> 
 
Αντίθετα, 
 
κωνοφόρα δέντρα 
ΓΟ:  δέντρα 
 
Γεωγραφικά ονόµατα    
Τα γεωγραφικά ονόµατα αποτελούν τις πιο γνωστές υποδιαιρέσεις και σχηµατίζουν 

ιεραρχικούς συσχετισµούς πχ.  

Αθήνα 
ΓΟ:  Αττική 
 

Ωστόσο επισηµαίνεται ότι οι γεωγραφικοί προσδιορισµοί δεν αποτελούν µέρος των 

Θησαυρών. Συνήθως αποτελούν χωριστό κατάλογο που συνοδεύει τα ελεγχόµενα 

λεξιλόγια. 

 

Διαµόρφωση Ιεραρχικών Συσχετισµών 
Οι ιεραρχικοί συσχετισµοί ΓΟ (Γενικότερος όρος) και ΕΟ (Ειδικότερος όρος) είναι 

αντίστροφοι. Δηλαδή αν Α είναι ΓΟ στον όρο Β, ο όρος Β είναι ΕΟ στον όρο Α. 

Παράδειγµα 

δέντρα 
ΕΟ:  κωνοφόρα δέντρα 
 

κωνοφόρα δέντρα 
ΓΟ: δέντρα 
 

Οι ιεραρχικές σχέσεις µπορεί να είναι πολλαπλές. Δηλαδή δεν υπάρχει περιορισµός 

στο πόσους ευρύτερους ή ειδικότερους όρους µπορεί να υπάρχουν για ένα θέµα. 
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Παράδειγµα 

ανθρωπογεωγραφία 
ΓΟ: ανθρωπολογία 
ΓΟ: γεωγραφία 
 

Αντίστοιχα,  

κοινωνική τάξη  

Χρ. αντί  κοινωνική οµάδα, 
 κοινωνικό περιβάλλον  
κοινωνικό στρώµα  

ΓΟ:  κοινωνική δοµή  
ΕΟ:  αγροτική τάξη  
ΕΟ:  ανώτερη τάξη  
ΕΟ:  άρχουσα τάξη  
ΕΟ:  εργατική τάξη  
ΕΟ:  κατώτερη τάξη  
ΕΟ:  µεσαία τάξη  
ΕΟ:  υποπρολεταριάτο  
ΣΟ:  πάλη των τάξεων   
 

Σηµειώνεται ότι ενδέχεται να έχουµε όρους που µπορεί να µην έχουν Γενικότερους ή 

Ευρύτερους όρους ή και καµία από τις δύο ιεραρχικές σχέσεις. 

Παράδειγµα ο όρος <αθλήµατα> δεν έχει ΓΟ. 

Σε ορισµένες περιπτώσεις µπορεί µια ιεραρχική σχέση να µην είναι απαραίτητη καθώς 

δεν προσθέτει κάτι παραπάνω στην επεξήγηση του νοήµατος, ή προσθέτει όρο που η 

σηµασία του είναι πολύ κοντινή µε άλλο χρησιµοποιούµενο όρο. 

Για παράδειγµα. Αν έχουµε τον όρο <φρούτα> δεν υπάρχει λόγος να έχουµε τον  όρο 

<φρέσκα φρούτα> καθώς συµπίπτει στην καθηµερινή του χρήση µε τον απλό όρο 

<φρούτα>, µπορούµε όµως να έχουµε τον όρο <αποξηραµένα φρούτα> προκειµένου 

να κάνουµε το διαχωρισµό. 

φρούτα 

Χρ. Αντί φρέσκα φρούτα 
ΕΟ:  αποξηραµένα φρούτα 
 

Σχετικοί όροι 

Οι σχετικοί όροι εκφράζουν τη σηµασιολογική σχέση των όρων πέρα από την 

ιεραρχική σχέση που αναπτύχθηκε παραπάνω. Λειτουργούν µε απλές αντιστοιχίες από 

τον ένα όρο στον άλλο. 

αγροτικό κίνηµα 
ΣΟ: αγροτική τάξη 
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αγροτική τάξη 
ΣΟ: αγροτικό κίνηµα 
 
Ο πίνακας που ακολουθεί παρουσιάζει τις βασικότερες κατηγορίες και αντίστοιχα 

παραδείγµατα για τη διαµόρφωση των σχετικών όρων 

 

Κατηγορίες  Παραδείγµατα 

Χρόνος διάρκεια σπουδών 
ΣΟ : υποχρεωτική εκπαίδευση 

Τόπος ελαιουργία 
ΣΟ : ελαιοτριβεία 

Προϊόν  

Γαλακτοβιοµηχανία 
ΣΟ:  γάλα

 
ναυπηγεία 
ΣΟ:  πλοία 

Αιτία πόλεµος 
ΣΟ:  βία 

Άτοµο εξουσία 
ΣΟ:  αρχηγός κράτους  

Εργαλείο  Ζωγραφική 
ΣΟ: λαδοµπογιές 

Εφαρµογή  Ηλεκτρονικός υπολογιστής  
ΣΟ: επεξεργασία δεοµένων 

Εξάρτηµα αυτοκίνητα  
ΣΟ: λάστιχα  

Συµπληρωµατικότητα  γονείς  ΣΟ: παιδιά 
 
 
 
Σηµειώσεις/ Επεξηγήσεις των όρων 
 
Όπως ήδη προαναφέρθηκε, συχνά κάτω από έναν όρο µπορεί να βρούµε µια 

επεξήγηση, δηλαδή µια σηµείωση που να δηλώνει τον τρόπο που νοείται ένας όρος, ή 

να τον διαχωρίζει από έναν άλλο πολύ συναφή, ή απλά να προσδιορίζει τη χρήση του. 

Σύµφωνα µε το πρότυπο δηµιουργίας θησαυρών (ISO 2788 και ΕΛΟΤ 1321) οι 

επεξηγήσεις αυτές παρουσιάζονται ως εξής: 

SN (Scope note):  Σηµ. (Σηµείωση/ επεξήγηση) 
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Οι κυριότερες µορφές που µπορεί να έχουν οι Σηµειώσεις παρουσιάζονται στον 
πίνακα που ακολουθεί 

  
Είδος Σηµειώσεων Παράδειγµα45 
Ορισµός Οικολογικός τουρισµός 

Σηµ. SN  
Μορφή τουρισµού που 
πραγµατοποιείται σε φυσικές περιοχές 
που δεν έχουν υποστεί ανθρωπογενείς 
αλλοιώσεις µε στόχο να θαυµάσει 
κανείς τη βιολογική ποικιλότητα και τις 
πολιτιστικές εκδηλώσεις. Μέσα από 
τον οικολογικό τουρισµό µαθαίνει 
κανείς να σέβεται το περιβάλλον και να 
συµβάλλει στην προστασία της πανίδας 
και της χλωρίδας 
 

Διευκρίνιση Αρχηγός κράτους 
Σηµ.: να µη συγχέεται µε τον πρόεδρο 
θεσµικού οργάνου 

Τρόπος χρήσης στο Θησαυρό ζωικό προϊόν 
Σηµ. SN  
Να χρησιµοποιείται για τεκµήρια που 
αναφέρονται στο σύνολο των 
προϊόντων αυτών, αλλιώς να 
χρησιµοποιούνται ειδικότεροι όροι. 

Εύρος Απόβλητα 
Σηµ. περιλαµβάνει και τα βιοµηχανικά 
απόβλητα 

Εξαίρεση Αρκούδες 
Σηµ. Δεν περιλαµβάνει τις αρκούδες 
«πάντα» 

 
Γενικά οι Σηµειώσεις πρέπει να είναι ευκρινείς, να είναι σύντοµες και να χρησιµεύουν 

στο να επεξηγούν τις έννοιες και τη χρήση τους. 

 
Σύνθεση του  Θησαυρού 
 
Προχωρώντας στη σύνθεση του θησαυρού θα πρέπει να αξιολογούνται τα ακόλουθα 

σηµεία: 

1.! Τι τύποι θεµάτων θα αποτελέσουν όρους που θα αναπτυχθούν στο Θησαυρό. 

Οι όροι αυτοί ονοµάζονται όροι κορυφής και δεν είναι τίποτα άλλο παρά οι όροι 

                                                
45 Tα παρακάτω παραδείγµατα προέρχονατι από το θησαυρό Eurovoc. 



 

 116 

που αναπτύσσονται µέσα στο Θησαυρό. Δηλαδή, ποιοι όροι θα έχουν γενικούς, 

ειδικούς και σχετικούς όρους και ποιοι είναι αυτοί που απλά θα αναφέρονται 

µόνο ως σχετικοί όροι σε κάποιον από τους όρους. Συνήθως οι Θησαυροί 

αποτελούν µια εξελισσόµενη διαδικασία και η διαρκής ανάπτυξη των όρων 

είναι επιθυµητή. Ωστόσο, σε ορισµένες περιπτώσεις αποφασίζουµε να 

αφήσουµε όρους που δεν παρουσιάζουν ιδιαίτερη συνοχή µε το αντικείµενο του 

θησαυρού ως όρους που απλά παρουσιάζονται ως σχετικοί όροι και οι ίδιοι δεν 

αποτελούν όρο κορυφής. 

2.! Πόσα επίπεδα σύνδεσης θα σχηµατίζονται µέσα στο Θησαυρό. Για παράδειγµα 

ο Θησαυρός Eurovoc δίνει συνολικά 3 επίπεδα 

Ηµίσκληρο τυρί 
 ΓΟ1: Τυρί 
  ΓΟ2: Γαλακτοκοµικό προϊόν 
   ΜΘ: Μεταποιηµένο γεωργικό προϊόν 
    Τ: Διατροφή και γεωργικά προϊόντα 
 
Και αντίστροφα 

Τ: Διατροφή και γεωργικά προϊόντα  
ΜΘ: Μεταποιηµένο γεωργικό προϊόντα 

ΕΟ1:   Γαλακτοκοµικό προϊόν    
ΕΟ1: Τυρί 

ΕΟ2: Ηµίσκληρο τυρί 
 
Ο Θησαυρός µε τους συσχετισµούς που διαµορφώνει έχει στην ουσία µια 

δενδροειδή µορφή η οποία διαγραµµατικά θα µπορούσε να δείχνει ως εξής: 

 
 
              Άνθρωποι 
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Άνεργοι 
 

Ακολουθεί ένα πλήρες λήµµα Θησαυρού 

κοινωνική τάξη  

Χρ. αντί  κοινωνική οµάδα, 
 κοινωνικό περιβάλλον  
κοινωνικό στρώµα  

ΓΟ:  κοινωνική δοµή  
ΕΟ:  αγροτική τάξη  
ΕΟ:  ανώτερη τάξη  
ΕΟ:  άρχουσα τάξη  
ΕΟ:  εργατική τάξη  
ΕΟ:  κατώτερη τάξη  
ΕΟ:  µεσαία τάξη  
ΕΟ:  υποπρολεταριάτο  
ΣΟ:  πάλη των τάξεων  

5.2.4 Θεµατικές Επικεφαλίδες και Θησαυροί 

Όπως ήδη αναφέρθηκε υπάρχουν δύο βασικοί τύποι ελεγχόµενου λεξιλογίου: οι 

θεµατικές επικεφαλίδες και οι θησαυροί. Οι διαφορές µεταξύ τους έχουν αρχίσει να 

ελαχιστοποιούνται, µε τις θεµατικές επικεφαλίδες να αποκτούν ιεραρχικούς 

συσχετισµούς και σχετικούς όρους και τους Θησαυρούς να αντλούν όρους από τις 

θεµατικές επικεφαλίδες. 

υπάλληλοι
•υπάλληλοι1γραφείου

ασφάλιση1εργαζομένων

•φαρμακευτική1περίθαλψη

δικαιώματα1εργαζομένων
•ωράριο1εργασίας
•κατώτατος1μισθός

εργάτες
•λιμενεργάτες

Εργαζόμενοι
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o! Στόχος των Θησαυρών όπως και των Θεµατικών Επικεφαλίδων είναι η 

τυποποίηση των χρησιµοποιούµενων όρων και η καθιέρωση τους για ενιαία 

χρήση από όλες τις βιβλιοθήκες µιας γλωσσικής οµάδας.  

o! Οι Θησαυροί όπως και οι θεµατικές επικεφαλίδες χρησιµοποιούν παραποµπές, 

δηλαδή παραπέµπουν από ένα µη χρησιµοποιούµενο όρο προς ένα 

χρησιµοποιούµενο. 

o! Οι Θησαυροί αποτελούνται από απλούς όρους που εκφράζουν µια 

συγκεκριµένη έννοια. Η σύνθεση των όρων αυτών συνήθως χρησιµοποιείται 

για να δηµιουργηθεί µια νέα έννοια. Ενήλικες και Εκπαίδευση = Εκπαίδευση 

ενηλίκων. Σύνθετους όρους που δεν προέρχονται από δύο ή περισσότερους 

απλούς έχουµε σε ένα θησαυρό όταν η έννοια που εκφράζουν δεν µπορεί να 

αποδοθεί αλλιώς παρά µόνο µέσα από τη σύνθεση όρων πχ. Πυρηνική ενέργεια 

o! Οι Θησαυροί, όπως και οι θεµατικές επικεφαλίδες έχουν κάθετους ιεραρχικούς 

συσχετισµούς αλλά επιπλέον και παράλληλους συσχετισµούς. Έτσι κάθε όρος 

έχει τουλάχιστον έναν ευρύτερο όρο στον οποίο εντάσσεται και αποτελεί µέρος 

της εννοιολογικής οµάδας του. Έχει ακόµα ειδικότερους όρους καθώς και 

σχετικούς όρους που δηµιουργούν τους συσχετισµούς µεταξύ των όρων του 

θησαυρού. Ο σχηµατισµός των όρων έχει δενδροειδή µορφή. 

o! Οι Θησαυροί συνήθως έχουν επιστηµονική εξειδίκευση και αναπτύσσονται για 

να εξυπηρετήσουν συγκεκριµένους επιστηµονικούς κλάδους. Έτσι και στην 

Ελλάδα, ο γενικός Θησαυρός του ΕΚΤ ακολουθείται σήµερα από τον πρώτο 

εξειδικευµένο Θησαυρό «Ιατρικών Όρων» (2008).  

o! Οι Θησαυροί είναι συνήθως δίγλωσσοι ή πολύγλωσσοι δίνοντας την 

αντιστοιχία των ελληνικών όρων στην αγγλική γλώσσα ή και σε άλλες 

γλώσσες.  

 

5.2.5&Πρότυπα%Κατασκευής%Θησαυρού&&
 
Τα διεθνή πρότυπα για την κατασκευή Θησαυρού είναι: 

•! ISO 2788 Guidelines for the establishment and development of monolingual 

thesauri 

•! ISO 5964 Guidelines for the establishment and development of multilingual 

thesauri 
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•! Το ISO 25964 το οποίο είναι ακόµα υπό εξέλιξη και αφορά τη σύνθεση και 

αναθεώρηση των δύο προηγούµενων προτύπων, ωστε να αντικατοπτρίζει τις 

αλλαγές που απαιτεί ο 21ος αιώνας και ιδιαίτερα να καλύψει θέµατα 

διαλειτουργικότητας µε άλλα λεξιλόγια. 

Επίσης, η ελληνική έκδοση του ISO 2788 που είναι το πρότυπο του  

•! ΕΛΟΤ 1321 «Τεκµηρίωση –Κατευθυντήριες Οδηγίες για τη συγκρότηση και 

ανάπτυξη µονόγλωσσων θησαυρών» (1993). 

 

5.2.6 Οι κυριότεροι Θησαυροί 
 
!! Thesaurus of ERIC Descriptors (ERIC Educational Resources Information 

Center). Πρόκειται για το Θησαυρό της Εκπαίδευσης. Καλύπτει όλα τα θέµατα που 

σχετίζονται µε την εκπαίδευση. Η ορολογία προέρχεται από την αρθρογραφία του 

κλάδου αλλά και µια ποικιλία τεκµηρίων σχετικών µε την εκπαίδευση 

(εκπαιδευτικό υλικό, προγράµµατα, οδηγούς σπουδών, υποδειγµατικές 

διδασκαλίες, κλπ).  

 

!! Inspec Thesaurus (Information Services for the Physics and Engineering 

Communities). Σχεδιάστηκε για να χρησιµοποιηθεί σε συνδυασµό µε την 

αντίστοιχη βάση δεδοµένων που περιλαµβάνει την αρθρογραφία του κλάδου. Το 

ίδιο ισχύει και για το Chemical Abstracts Thesaurus καθώς και το Psychological 

Abstracts Thesaurus. 

 
!! Eurovoc. Το Eurovoc είναι ο τυπικός πολύγλωσσος Θησαυρός που σχεδιάστηκε 

για να καλύψει τις πληροφοριακές ανάγκες της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Δίνει 

αντιστοιχίες στις γλώσσες των ευρωπαϊκών χωρών και καλύπτει µε γενικό τρόπο 

όλα τα θέµατα. Ανανεώνεται τακτικά και είναι διαθέσιµος στο δίκτυο. Αυτή τη 

στιγµή αποτελεί τον πληρέστερο Θησαυρό στην Ελληνική γλώσσα. 

 

!! Θησαυρός Ελληνικών Όρων. Πρόκειται για την παραγωγή του Εθνικού Κέντρου 

Τεκµηρίωσης (ΕΚΤ, 2005). Καλύπτει όλα τα θέµατα µε γενικό τρόπο και 

απευθύνεται για χρήση των λαϊκών βιβλιοθηκών της χώρας. Καινοτοµία του 
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αποτελεί η αντιστοίχηση των όρων µε τον ταξινοµικό αριθµό DDC, ώστε να 

διευκολύνονται οι βιβλιοθήκες στο έργο τους.  
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5.3. Οντολογίες 

5.3.1.&Ορισμοί&&
 
Οντολογία σηµαίνει ακριβώς η µελέτη της ουσίας των όντων, ή πιο απλά ο 

συστηµατικός απολογισµός των όντων. Η ετυµολογία της λέξης Οντολογία είναι από 

τη µετοχή  ὤν (γεν. ὄντος) του ρήµατος «ειµί» που σηµαίνει «είµαι» και τη λέξη 

«λόγος», κατάληξη «λογία» που σηµαίνει τη µελέτη, τη θεωρία και την επιστήµη ενός 

πεδίου. Εποµένως, οντολογία είναι ο φιλοσοφικός όρος για τη µελέτη της ύπαρξης 

καθώς και των βασικών κατηγοριών των όντων και των σχέσεών τους. Ο κλάδος της 

οντολογίας αποτελούσε µέρος της µεταφυσικής και εξέταζε ποιες οντότητες υπάρχουν 

ή µπορούσε να υποτεθεί ότι υπάρχουν, την οµαδοποίηση τους σε ιεραρχίες και την 

κατηγοριοποίησή τους σύµφωνα µε τις οµοιότητες και τις διαφορές τους. Από την 

άποψη αυτή ο ορισµός των οντολογιών στο γνωστικό πεδίο της επιστήµης της 

πληροφόρησης έχει τη βασική φιλοσοφική θεώρηση, της πραγµατικής µελέτης των 

εννοιών και της κατηγοριοποίησής τους. Η µελέτη επικεντρώνεται στα όντα αυτά 

καθαυτά και δεν στηρίζεται σε συγκεκριµένο λεξιλόγιο. Από την άλλη πλευρά, η 

επιστήµη της πληροφόρησης και η επιστήµη των υπολογιστών χρησιµοποιούν ένα 

συγκεκριµένο λεξιλόγιο, που ονοµάζουν οντολογία, για να περιγράψουν ένα τµήµα της 

πραγµατικότητας σύµφωνα µε ένα σύνολο υποθέσεων και αξιωµάτων. 

Για την επιστήµη της πληροφόρησης ο όρος οντολογία σηµαίνει «κατηγορίες 

πραγµάτων που υπάρχουν για ένα γνωστικό πεδίο και γνώση που µοιράζονται όσοι 

ασχολούνται µε αυτό το γνωστικό πεδίο»46. Ειδικότερα δε, οντολογία είναι τα δοµικά 

στοιχεία που επιτρέπουν σε ανθρώπους και υπολογιστές να µοιράζονται τη γνώση.  

Μια οντολογία αναπαριστά γνώση ως εννοιολογικές ενότητες µέσα σε ένα γνωστικό 

πεδίο και παρουσιάζει τις σχέσεις µεταξύ τους. Η οντολογία µπορεί να επεξηγεί ή να 

περιγράφει ένα γνωστικό πεδίο.  

Οι οντολογίες δηµιουργήθηκαν για να λειτουργήσουν ως ένας µηχανισµός 

διαλειτουργικότητας (επικοινωνίας σε επίπεδο λειτουργιών) ανάµεσα σε ανθρώπους, 

φορείς και συστήµατα. Εφόσον µπορούν να αναπαραστήσουν εννοιολογικά έναν 

τοµέα, µπορούν να αξιοποιηθούν αποτελώντας µία «οµπρέλα» όρων και σηµασιών που 

                                                
46 A. Taylor, The organization of Information, Westport: Libraries Unlimited, 2004, p. 271. 
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εκφράζουν την ίδια έννοια. Με βάση αυτή τους την ιδιότητα, λειτουργούν ως φορέας 

επικοινωνίας µεταξύ διαφορετικών πληροφοριακών συστηµάτων, µε διαφορετικούς 

χρήστες, παρέχοντας µία κοινή βάση, αναπαριστώντας και αναλύοντας τις οντότητες 

που περιγράφουν τα δεδοµένα τους. Μια οντολογία παρέχει ακριβώς το κοινό σηµείο 

επικοινωνίας που είναι ένα ελεγχόµενο λεξιλόγιο εννοιών µε κατηγοριοποίηση των 

εννοιών αυτών για ένα συγκεκριµένο γνωστικό πεδίο. Παράλληλα, παρέχει ορισµούς 

των εννοιών και των στοιχείων καθώς και τις ιδιότητές τους και τις σχέσεις µεταξύ των 

εννοιών.47 

 

Οι οντολογίες χρησιµοποιούνται ως βάση για την οργάνωση της γνώσης 

επιστηµονικών πεδίων που διαφοροποιούνται ως προς τους όρους, τις έννοιες και το 

λεξιλόγιο που χρησιµοποιούν. Η οµογενοποίηση πληροφοριών (information 

integration) αποτελεί σηµαντικό πεδίο εφαρµογής της έρευνας γύρω από τις 

οντολογίες. Κι αυτό, γιατί ακόµα κι αν δύο συστήµατα χρησιµοποιούν το ίδιο 

λεξιλόγιο, δεν είναι απαραίτητο ότι θα διαλειτουργούν, αφού το κάθε σύστηµα είναι 

δυνατό να ερµηνεύει διαφορετικά τις πληροφορίες του, δηλαδή να βασίζεται σε 

διαφορετικές οντολογίες. Ιδιαίτερα αν τα επιµέρους συστήµατα επικεντρώνονται σε 

λεπτοµέρειες συγκεκριµένων εφαρµογών, τότε µια προσέγγιση από κάτω προς τα πάνω 

για την ενοποίηση διαφορετικών συστηµάτων και εποµένως διαφορετικών τοπικών 

οντολογιών δεν είναι ιδιαίτερα αποτελεσµατική. 

Γι' αυτό το σκοπό είναι δυνατό να αναπτύσσονται διαφορετικά είδη οντολογιών, 

ανάλογα µε το επίπεδο λεπτοµέρειάς τους. Μια οντολογία γενικού επιπέδου (top-level 

ontology) περιγράφει γενικές έννοιες (χώρο, χρόνο, αντικείµενο) ανεξάρτητα από 

κάποιο πεδίο ή πρόβληµα. Γενικά θεωρείται λογικό να υπάρχει µία ενιαία οντολογία 

γενικού επιπέδου για µεγάλες κατηγορίες χρηστών. Οι οντολογίες πεδίου (domain 

ontologies) και οι οντολογίες δραστηριότητας (task ontologies) περιγράφουν 

αντίστοιχα έννοιες που σχετίζονται µε ένα πεδίο ή µια δραστηριότητα δηµιουργώντας 

παράλληλα µια εξειδίκευση των όρων της οντολογίας γενικού επιπέδου. Οι οντολογίες 

εφαρµογής (application ontologies) περιγράφουν έννοιες που εξαρτώνται τόσο από ένα 

πεδίο, όσο και από µια δραστηριότητα και συνήθως αποτελούν εξειδίκευση και των 

δύο σχετικών οντολογιών. 

                                                
47 Arvidsson, F.; Flycht-Eriksson, A.. "Ontologies I" 
http://www.ida.liu.se/~janma/SemWeb/Slides/ontologies1.pdf. ( Ανακτήθηκε 26 Οκτωβρίου 2012). 
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Από τα παραπάνω είδη των οντολογιών, οι οντολογίες γενικού επιπέδου είναι ιδιαίτερα 

σηµαντικές για την οµογενοποίηση πληροφοριών, αφού παρέχουν ένα γενικό πλαίσιο 

µε βασικές έννοιες και αρχές µε τις οποίες οι πιο εξειδικευµένες οντολογίες πρέπει να 

συµφωνούν προκειµένου να επιτευχθεί η µεταξύ τους ενοποίηση. Εποµένως, για την 

ενοποίηση οντολογιών είναι προτιµότερη µια προσέγγιση από πάνω προς τα κάτω (από 

το γενικό στο ειδικό), στην οποία οι επιµέρους οντολογίες ενσωµατώνονται σε µια 

οντολογία γενικού επιπέδου. 

Οι οντολογίες µοιάζουν και µε τις επικεφαλίδες και µε τους θησαυρούς. Εκφράζουν 

έννοιες και δίνουν συσχετισµούς των εννοιών. Διαφέρουν στο ότι δεν επιλέγουν ένα 

θέµα να είναι το προτιµώµενο ούτε ορίζουν συνώνυµα όπως οι θησαυροί, απλά 

συγκροτούν ένα κατάλογο λέξεων που αντιπροσωπεύουν έννοιες χωρίς να περιορίζουν 

ποια λέξη θα πρέπει να χρησιµοποιηθεί. Από την άποψη αυτή οι οντολογίες δεν είναι 

ακριβώς ελεγχόµενο λεξιλόγιο. Ωστόσο, το λεξιλόγιο της οντολογίας εκφράζει έννοιες 

και τη χρήση των εννοιών αυτών σε ένα γνωστικό πεδίο. Αποτελεί δηλαδή, τη 

λεξιλογική επιτοµή που εκφράζει τις έννοιες για το συγκεκριµένο γνωστικό πεδίο. Ως 

επιτοµή µπορεί να χρησιµοποιηθεί τόσο από τους υπολογιστές όσο και από τους 

επιστήµονες για την οργάνωση και την ανάκτηση πληροφοριών.  

Επισηµαίνεται ότι Οντολογίες δεν είναι: 

•! Ένα κατάλογος για καθετί το «επιστητό» (δηλαδή για καθετί γνωστό ανά τον 

κόσµο) 

•! Ένας απλός κατάλογος πραγµάτων 

•! Ούτε απλά ένας κατάλογος εννοιών 

Οι Οντολογίες είναι: 

•! Ορολογίες 

•! Δοµηµένα συστήµατα εννοιών (πχ. Ταξινοµίες, δηλαδή κατάλογοι 

ταξινοµηµένων εννοιών ή ιεραρχικοί κατάλογοι εννοιών ενός πολύ 

συγκεκριµένου θέµατος 

Οι Οντολογίες οφείλουν: 

•! Να έχουν ορισµούς εννοιών που είναι κοινώς αποδεκτοί 

•! Να τυποποιούν 

•! Να παρουσιάζουν συνέπεια στη διαχείριση των εννοιών 

•! Να µπορούν να µοιραστούν στα εννοιολογικά µέρη που τις απαρτίζουν 

•! Να µπορούν να επαναχρησιµοποιηθούν για συναφείς ή άλλες εφαρµογές 
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•! Να µπορούν να επαναχρησιµοποιηθούν 

 

5.3.2.&&Τα&συστατικά&μιας&οντολογίας&
 
Μια οντολογία µπορεί να πάρει διάφορες µορφές αλλά οπωσδήποτε θα περιλαµβάνει 

ένα λεξιλόγιο όρων και κάποιες προδιαγραφές που αφορούν τη σύνθεση του λεξιλογίου 

αυτού. 

Σχετικά µε τη χρήση λεξιλογίου φυσικής γλώσσας, η µορφή των οντολογιών µπορεί να 

είναι: 

o Άτυπη (informal), εκφρασµένη σε µια φυσική γλώσσα.  

o Ηµι-άτυπη (semi-informal): για παράδειγµα διατυπωµένη σε ένα περιορισµένο 

και δοµηµένο υποσύνολο κάποιας φυσικής γλώσσας. 

o Ηµι-τυπική (semi-formal): διατυπωµένη σε µια τεχνητή και αυστηρά ορισµένη 

γλώσσα. 

o Αυστηρά τυπική (rigorously formal): ορισµοί όρων µε αυστηρή σηµασιολογία, 

θεωρήµατα και αποδείξεις ιδιοτήτων όπως η ορθότητα (soundness) και η πληρότητα 

(completeness). 

 

Τα µέρη που απαρτίζουν µια οντολογία είναι: 

•! Στοιχεία (άτοµα): τα οποία µπορεί να είναι αντικείµενα (objects) ή στιγµιότυπα 

(instances), δηλαδή να παρουσιάζουν την κατάσταση ενός αντικειµένου ή 

ατόµου µια χρονική στιγµή. Για παράδειγµα, ο όρος <κλιµατική αλλαγή> είναι 

ένα στιγµιότυπο της κατηγορίας «κλίµα». Ο όρος <κλίµα > είναι απλό βασικό 

στοιχείο (αντικείµενο) 

•! Κατηγορίες (classes): δηλαδή ενότητες που αποτελούνται από οµοειδή 

πράγµατα, πχ συλλογές, έννοιες, τύπους αντικειµένων, είδη αντικειµένων. 

Συχνά οι κατηγορίες αυτές µπορεί να αντιστοιχούν µε ένα ταξινοµικό σύστηµα. 

Πχ κατά το πρότυπο των θεµατικών επικεφαλίδων της Βιβλιοθήκης του 

Κογκρέσου. 

•! Ιδιότητες: χαρακτηριστικά, πτυχές, γνωρίσµατα ή παραµέτρους που µπορεί να 

έχουν τα αντικείµενα ή οι κατηγορίες 

•! Σχέσεις (relations): κατά το πρότυπο των Θησαυρών σχηµατίζονται σχέσεις 

µεταξύ των κατηγοριών και των στοιχείων 
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•! Όροι λειτουργίας: σύνθετες δοµές που δηµιουργούν συγκεκριµένες σχέσεις που 

µπορούν να χρησιµοποιηθούν στη θέση ενός όρου 

•! Περιορισµοί: περιγραφές που προσδιορίζουν τι πρέπει να εκλαµβάνεται ως 

«αληθές» ώστε να συµπεριληφθεί στην ορολογία της οντολογίας. 

•! Κανόνες: προτάσεις που διαµορφώνονται µε βάση την υπόθεση «αν ..» 

«τότε…» και παρουσιάζουν µια λογική ακολουθία. 

•! Αξιώµατα:  διατύπωση «αξιωµάτων» που µε βάση τη λογική επιβεβαιώνουν ότι 

η οντολογία περιγράφει το γνωστικό πεδίο που εξυπηρετεί. Τα «αξιώµατα» 

περιλαµβάνουν και τους κανόνες που αναφέρονται παραπάνω, και χρησιµεύουν 

στο να επαληθεύουν την ορθότητα των όρων που εντάσσονται.  

•! Γεγονότα: οι αλλαγές στις ιδιότητες ή τις σχέσεις. 

     

5.3.4.&&Είδη&οντολογιών&
 
Οι οντολογίες διακρίνονται σε: 

! Γενικές ή κοινές οντολογίες (generic or common sense ontologies): στοχεύουν 

στο να αποτυπώσουν γενική γνώση γύρω από τον κόσµο, παρέχοντας βασικές 

έννοιες όπως ο χρόνος, ο χώρος, τα συµβάντα. 

! Οντολογίες ενός γνωστικού πεδίου (domain ontologies): αναπαριστούν γνώση 

γύρω από ένα συγκεκριµένο πεδίο (π.χ. ιατρική, ηλεκτρονικά). 

! Οντολογίες µεταδεδοµένων (metadata ontologies): παρέχουν ένα λεξιλόγιο για 

την περιγραφή του περιεχοµένου ηλεκτρονικά διαθέσιµης πληροφορίας. 

! Οντολογίες αντιπροσώπευσης (representational ontologies): παρέχουν 

αντιπροσωπευτικές οντότητες χωρίς να προσδιορίζουν τι συγκεκριµένο 

αναπαριστούν. π.χ. Frame Ontology (Gruber 1993): ορίζει έννοιες όπως frames, 

slots, slot constraints 

! Οντολογίες µεθοδολογίας ή εργασιών (method or task ontologies): παρέχουν 

όρους που αναφέρονται σε συγκεκριµένες εργασίες (π.χ. εργασίες συντήρησης) 

 

Ανάλογα µε τη δόµησή τους οι οντολογίες διακρίνονται σε: 

 

"! Οντολογίες βάσης (πρώτου επιπέδου): περιλαµβάνουν έννοιες και τις 

κατηγορίες τους. Μια βασική οντολογία είναι ένα µοντέλο κοινών 

αντικειµένων που µπορεί να χρησιµοποιηθεί ως βάση σε µια σειρά από 
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εξειδικευµένες οντολογίες γνωστικού επιπέδου. Χρησιµοποιεί ένα κεντρικό 

λεξιλόγιο που είναι αρκετά γενικό ώστε να µπορεί να χρησιµοποιηθεί από µια 

σειρά από συναφή γνωστικά πεδία. Θα χαρακτηρίζαµε τις οντολογίες αυτές ως 

γενικές σε σχέση µε τους όρους που περιλαµβάνουν. Η αξία των οντολογιών 

αυτών είναι ότι µπορούν να χρησιµοποιηθούν ως βάση για την ανάπτυξη των 

εξειδικευµένων οντολογιών γνωστικών πεδίων και ταυτόχρονα να λειτουργούν 

ως σύνδεσµος µεταξύ των εξειδικευµένων οντολογιών.  Για παράδειγµα οι όροι 

του Dublin Core (Dublin Core Metadata Terms) είναι µια οντολογία βάσης για 

την περιγραφή ηλεκτρονικών πληροφοριακών πόρων. Είναι δηλαδή µια 

οντολογία που έχει τη µορφή ενός σχήµατος µεταδεδοµένων και περιλαµβάνει 

τους όρους που πρέπει να χρησιµοποιούνται µε τους ορισµούς τους καθώς και 

τα χαρακτηριστικά των όρων αυτών (πχ ουσιαστικά ή επίθετα και τη χρήση 

τους). Κατά µία έννοια οι οντολογίες αυτού του είδους πλησιάζουν 

λεξικογραφικές εργασίες αλλά στοχεύουν στην εννοιολογική προσέγγιση και 

οργάνωση των εννοιών σε ενότητες. 

"! Οι οντολογίες γνωστικού πεδίου (Domain ontologies). Είναι λεξιλόγιο που 

αφορά τις έννοιες ενός γνωστικού πεδίου γνώσης, τις σχέσεις µεταξύ τους, τις 

δραστηριότητες και τις θεωρίες και τις βασικές αρχές που διέπουν αυτό το 

πεδίο. Για παράδειγµα, µία οντολογία ιατρικής. Σηµασιολογικά, οι όροι που 

περιλαµβάνονται σε µια οντολογία πεδίου εξηγούνται και ορίζονται µε 

συγκεκριµένο νόηµα ανάλογα µε το γνωστικό πεδίο. Για παράδειγµα ο όρος 

«πίεση» για µια ιατρική ορολογία έχει την έννοια της αρτηριακής πίεσης, ενώ 

για µια οντολογία περιβάλλοντος ο όρος έχει την έννοια της «ατµοσφαιρικής 

πίεσης».  

Στις οντολογίες πεδίου θα µπορούσε να κατατάξει κανείς και τα ευρετήρια 

βιβλιογραφικών αναφορών, αυτά δηλαδή που συγκεντρώνουν τους όρους που 

χρησιµοποιούνται σε µια οµάδα τεκµηρίων οµοειδών θεµάτων, προσδιορίζουν 

την προέλευση τους, (δηλαδή από ποιο τεκµήριο προήλθαν) δίνουν τον ορισµό 

τους και οµαδοποιούν θεµατικά τους όρους. Το κυριότερο τέτοιο παράδειγµα 

είναι το Unified Medical Language System, το οποίο συγκεντρώνει 

θεµατολογία από διάφορες πηγές και προσδιορίζει την προέλευση και την 

έννοια των όρων . 

Όπως φαίνεται και από το παραπάνω παράδειγµα, οι οντολογίες πεδίου ορίζουν 

τις έννοιές τους η καθεµία ανάλογα µε το γνωστικό πεδίο που εξυπηρετεί. 
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Καθώς οι οντολογίες πεδίου πολλαπλασιάζονται και επεκτείνονται, φθάνει 

κάποια στιγµή που είναι σκόπιµο να συγκεραστούν και να δηµιουργήσουν ένα 

συγκεντρωτικό λεξιλόγιο που να εξυπηρετεί ευρύτερη νοηµατική ενότητα.  Για 

παράδειγµα, ο συγκερασµός των οντολογιών Βιολογίας και Ιατρικής θα είχε 

πολλές εφαρµογές και θα εξυπηρετούσε την οργάνωση και ανάκτηση 

πληροφοριών της ευρύτερης βιοϊατρικής ενότητας.  

Αυτό δεν είναι πάντοτε εύκολο καθώς οι οντολογίες αναπτύσσονται σε πολλές 

περιπτώσεις ανεξάρτητα. Ακόµα και οντολογίες που αφορούν στο ίδιο 

γνωστικό πεδίο µπορεί να έχουν σηµαντικές διαφορές που να προέρχονται από 

την πολιτιστική, εκπαιδευτική ή ιδεολογική αντίληψη αυτών που τη συνθέτουν. 

Πρέπει να πούµε ότι τα ίδια ακριβώς προβλήµατα έχουµε συναντήσει και στους 

Θησαυρούς και στις Θεµατικές Επικεφαλίδες.  

Η αντίληψη των εννοιών είναι κάτι που έχει απασχολήσει το βιβλιοθηκονοµικό 

κόσµο από την αρχή της οργάνωσης της γνώσης. Η περίπτωση των οντολογιών 

όµως έρχεται να αναδείξει το θέµα καθώς η εφαρµογή των οντολογιών στο 

ηλεκτρονικό περιβάλλον προσφέρει τη δυνατότητα συγκερασµού σε πολύ 

µεγαλύτερη εύρος. Ο συγκερασµός αυτών των οντολογιών στηρίζεται στη 

χρησιµοποίηση µιας «βασικής οντολογίας» η οποία δίνει τα κοινά βασικά 

στοιχεία και στην εξοµάλυνση των υπολοίπων στοιχείων. Τις περισσότερες 

φορές η διαδικασία αυτή δεν µπορεί να γίνει αυτόµατα και γίνεται µε την 

ανθρώπινη παρέµβαση. 

 

5.3.5.&Χρήσεις&των&οντολογιών&

 
Οι οντολογίες χρησιµοποιούνται για την: 

•! Επικοινωνία µεταξύ ανθρώπων και οργανισµών. Προσφέρουν ένα 

ολοκληρωµένο πλαίσιο εννοιών και ορολογίας που διευκολύνει την 

επικοινωνία µεταξύ ανθρώπων µε διαφορετικές ανάγκες και αντιλήψεις που 

διαµορφώνονται από εκπαιδευτικές, κοινωνικές και πολιτισµικές διαφορές, είτε 

στο πλαίσιο ενός οργανισµού είτε στο πλαίσιο ενός ερευνητικού πεδίου. 

•! Εξασφάλιση της δια-λειτουργικότητας (inter-operability) µεταξύ συστηµάτων. 

Επιτρέπουν την ανταλλαγή δεδοµένων µεταξύ χρηστών οι οποίοι ενδέχεται να 
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χρησιµοποιούν διαφορετικά πακέτα λογισµικού. Επίσης, υποστηρίζουν τη 

µετάφραση µεταξύ διαφορετικών γλωσσών και υπολογιστικών απεικονίσεων. 

•! Ανάπτυξη µηχανικών συστηµάτων(systems engineering) αξιοποιώντας τη 

δυνατότητα επαναχρησιµοποίησης τµηµάτων τους, την αξιοπιστία και τις 

προδιαγραφές τους για την περεταίρω ανάπτυξη νέων οντολογιών. 

5.3.6&Σχεδιασμός&οντολογιών&

Οι βασικές αρχές σχεδιασµού µιας οντολογίας προϋποθέτουν: 

1.! Ορισµό του είδους των οντοτήτων που θα συµπεριληφθούν στην οντολογία. Ο 

προσδιορισµός αυτός πρέπει να γίνεται µε σαφήνεια. Για παράδειγµα, όταν 

αποφασίζουµε να κάνουµε µια οντολογία για την ακαδηµαϊκή κοινότητα 

προσδιορίζουµε µε σαφήνεια ότι η οντολογία αφορά «πρόσωπα» (βλέπε 

παρακάτω σχήµα 6) 

2.! Διαµόρφωση της ταυτότητας κάθε οντότητας. (Είδος και επίπεδο).  

3.! Δηµιουργία µιας βασικής ταξινοµικής δοµής. Η υπόθεση ότι µορφές και 

κατηγορίες µπορούν να σχηµατίσουν ασύµβατες τάξεις, βοηθά στην 

κατηγοριοποίηση. Για να γίνει αυτή η δόµηση πρέπει να διαµορφωθεί σαφής 

αναγνώριση των ρόλων κάθε κατηγορίας. Με τον τρόπο αυτό µπορούµε να 

ξεχωρίσουµε τη βασική δοµή αλλά και τα σηµεία στα οποία  µπορεί να υπάρχει 

συνδεσιµότητα µε άλλη οντολογία.  

4.! Διατύπωση της σηµασίας των οριζόµενων όρων, δίνοντας αντικειµενικούς 

ορισµούς και τεκµηρίωση σε φυσική γλώσσα. Οι ορισµοί πρέπει να είναι 

πλήρεις και να έχουν συνοχή µεταξύ τους, ώστε ο ένα να επιβεβαιώνει ή να 

συµπληρώνει τον άλλο και φυσικά να µην είναι αντικρουόµενοι. 

5.! Εξασφάλιση της µέγιστης δυνατής επεκτασιµότητας. Δηλαδή, οι νέοι όροι, 

γενικοί ή εξειδικευµένοι, πρέπει να µπορούν να προστίθενται στην οντολογία 

µε τέτοιο τρόπο ώστε να µην χρειάζεται η αναθεώρηση των υφιστάµενων 

ορισµών. 

6.! Ελαχιστοποίηση των περιορισµών που θα τεθούν. Το λεξιλόγιο πρέπει να 

µπορεί να χρησιµοποιηθεί µε κατανοητό και συνεπή τρόπο. Πρέπει να τίθενται 

οι ελάχιστες δεσµεύσεις στη χρήση του δίνοντας έτσι τη δυνατότητα να 

εξειδικεύουν τα µέρη της οντολογίας µε όποιο τρόπο θέλουν.  

7.! Δηµιουργία των κατηγοριών που απαρτίζουν την οντολογία. Οι κατηγορίες 

αυτές θεωρούνται ασύνδετες µεταξύ τους. Απαιτούν τη διαµόρφωση της 
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ιεραρχίας των κατηγοριών και τη δυνατότητα να έχουµε πολλαπλές 

υποκατηγορίες µέσα σε κάθε κατηγορία.  Παράλληλα, πρέπει να υπάρχει η 

προσπάθεια οµαδοποίησης κοντινών κατηγοριών όταν η σηµασιολογική 

απόσταση είναι µικρή. Και τέλος, πρέπει να επιδιώκεται η 

8.! Τυποποίηση των ονοµάτων όταν αυτό είναι δυνατό. 

Σχήµα 6 Διαγραµµατική απεικόνιση οντολογίας για την ακαδηµαϊκή 
κοινότητα.  
 

Ορισµοί:  
Ακαδηµαϊκή κοινότητα: το σύνολο των ατόµων που σχετίζονται µε ένα ίδρυµα 
τριτοβάθµιας εκπαίδευσης 
Προσωπικό: άτοµα µε αµειβόµενη σχέση εργασίας 
Φοιτητές: εγγεγραµµένοι σε πρόγραµµα τριτοβάθµιας εκπαίδευσης. 
Περιλαµβάνει άτοµα πλήρους και µερικής φοίτησης. 
Περιορισµοί: 
Δεν τίθεται περιορισµός στο είδος των γνωστικών αντικειµένων του ακαδηµαϊκού 
προσωπικού που µπορεί να προστεθεί.  
 
 

 

 

Γνωστικά      
αντικείµενα 

Σύνδεση µε οντολογία εκπαίδευσης 
 

Θα µπορούσαµε να φανταστούµε µια οντολογία ως ένα σύστηµα συσχετιζόµενων 

εννοιών που αποδίδουν ένα σύνολο γνώσεων για ένα γνωστικό πεδίο. Εποµένως, µια 

οντολογία αποδίδει το σύνολο ενός θέµατος µε τους συσχετισµούς του και επιτρέπει 

την αντιστοίχηση µε το σύνολο για κάθε µια από τις υποδιαιρέσεις τους. 

Ακαδημαϊκή1
κοινότητα

Προσωπικό

Ακαδημαϊκό

Μόνιμο1

Με1σύμβαση

Ερευνητικό

Διοικητικό Τεχνικής1
υποστήριξης

ταξiνομία1
επαγγελμάτων
ηλεκτρολόγοι
ψυκτικοί

Φοιτητές

Προπτυχιακοί Μεταπτυχιακοί
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5.3.7.&Ανάπτυξη&οντολογιών&

 
Για την ανάπτυξη των οντολογιών µέχρι στιγµής δεν υπάρχει διαµορφωµένο πρότυπο, 

παρά µόνο εµπειρικοί κανόνες. Στην εργασία των M. Uschold & M. Gruninger (1996)48 

προτείνονται οι ακόλουθες φάσεις για την ανάπτυξη οντολογιών: 

1.! Προσδιορισµός σκοπιµότητας και πεδίου εφαρµογής 

2.! Κατασκευή της οντολογίας 

a.! Σύλληψη (capture) 

b.! Κωδικοποίηση (coding)  

c.! Ενοποίηση (integration) υπαρχουσών οντολογιών 

3.! Αξιολόγηση (evaluation) 

4.! Τεκµηρίωση (documentation)  

Ακολουθεί ένα παράδειγµα ανάπτυξης και κατασκευής οντολογίας βασισµένο στο  

άρθρο των F. Batista et al (2006)49. Πρόκειται για µια οντολογία µαγειρικής. 

Επιλέχθηκε ένα θέµα απλό, προκειµένου να γίνει κατανοητός ο µηχανισµός χωρίς την 

πρόσθετη δυσκολία κατανόησης των εννοιών. Επισηµαίνεται ότι µπορεί σε άλλες 

οντολογίες οι έννοιες να είναι δύσκολες στην κατανόηση και τον ορισµό τους. πχ µια 

οντολογία φιλοσοφίας ή µια οντολογία σεισµολογίας, κλπ.  

 

Οντολογία Μαγειρικής 

1.! Προσδιορισµός σκοπιµότητας του πεδίου εφαρµογής: να εξυπηρετήσει βάσεις 

δεδοµένων µαγειρικής και να συνδεθεί µε βάσεις γεωργικών προϊόντων, 

τεχνολογίας τροφίµων, παραγωγής τροφίµων, βιοµηχανίας τροφίµων. 

2.! Κατασκευή της οντολογίας 

Η αρχική σύλληψη των βασικών κατηγοριών που θα συµπεριληφθούν στην οντολογία 

προέκυψε από µια σειρά από απλές και βασικές ερωτήσεις: 

                                                
48 Uschold, M. & Gruninger, M. (1996). Ontologies: Principles, Methods and Applications. Knowledge 
Engineering Review, 11(2). 
49 Fernando Batista, Joana Paulo, Nuno Mamede, Paula Vaz and Ricardo Ribeiro (2006). Ontology 
construction: cooking domain. http://www.inesc-id.pt/pt/indicadores/Ficheiros/3615.pdf (Ανακτήθηκε 
27 Οκτωβρίου 2012).  



 

 131 

Ο πίνακας που ακολουθεί δείχνει τις ερωτήσεις και την αντιστοίχησή τους σε 

κατηγορίες οντολογίας 

Ερώτηση Στοιχεία 
Πως φτιάχνω το φαγητό; Συνταγή 
Ποιες είναι οι ποσότητες των υλικών 
για 4 άτοµα; 

Συνταγή 

Πως ανακατεύω τα υλικά; Ενέργεια 
Ποιες συνταγές χρειάζονται λιγότερο 
από 10 λεπτά για να γίνουν 

Χρόνος 

Ποιες συνταγές περιλαµβάνουν το Α 
υλικό και όχι το Β 

Υλικά (Τροφές) 

Ποιες συνταγές έχουν ως βασικό υλικό 
το Γ 

Υλικά (Τροφές) 

Ποια κουζινικά εξαρτήµατα 
απαιτούνται για τη συνταγή Φ 

Εργαλεία (κουζινικά) 

Ποιες συνταγές µπορούν να γίνουν 
χωρίς φούρνο µικροκυµάτων 

Εργαλεία (κουζινικά) 

Πόσα λίτρα αντιστοιχούν σε ένα 
φλιτζάνι 

Αντιστοιχίες 

Πόσο αλεύρι χρειάζεται η συνταγή Α Ποσότητα 
 

Με βάση τα παραπάνω διαµορφώθηκαν 4 κατηγορίες για «ενέργειες», «υλικά», 

«συνταγές» και «εργαλεία» και δύο βοηθητικές ενότητες µία για τις αντιστοιχίες και 

µία για τις ποσότητες. 

Στη συνέχεια δόθηκαν οι προσδιορισµοί των βασικών εννοιών και διατυπώθηκαν οι 

σχέσεις µεταξύ τους. Για παράδειγµα στην κατηγορία των υλικών το «πόδι 

κοτόπουλου» είναι υλικό αλλά είναι και µέρος ενός άλλου ευρύτερου υλικού του 

«κοτόπουλου». Εποµένως εδώ πρέπει να προσδιοριστεί η σχέση µεταξύ κοτόπουλου 

και του ποδιού του κοτόπουλου. 

Αντίστοιχα στην κατηγορία «Εργαλεία» πρέπει να δοθούν οι «ιδιότητες» των 

εργαλείων ώστε να µπορούν να αποτυπωθούν οι περιγραφές τους. Οι περιγραφές αυτές 

πρέπει να ακολουθούν σαφείς προδιαγραφές σε µορφή κειµένου τόσο για το 

περιεχόµενο, όσο και για τις µεταξύ τους έννοιες. Επίσης, πρέπει να υπάρχει συµφωνία 

για τους όρους µε τους οποίους θα αναφερόµαστε στις έννοιες και στις σχέσεις. 

Για παράδειγµα, για το ψήσιµο η δόµηση των υποκατηγοριών της οντολογίας 

διαµορφώνεται ως εξής: 
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Οι βοηθητικές ενότητες θα µπορούσαν να αποτυπωθούν µε τη µορφή πινάκων αλλά 

προέκυψε η ανάγκη της διαρκούς επέκτασης και τυποποίησής τους. Για παράδειγµα, 

το στοιχείο των ποσοτήτων θα µπορούσε να αποτελείται από µια ευρύτερη οντολογία 

που περιλαµβάνει «Μέτρα και Σταθµά» και η οποία µπορεί να έχει πολλαπλές χρήσεις. 

Το ίδιο και το στοιχείο των αντιστοιχιών όπου µπορούν να ενταχθούν πίνακες 

µετατροπής πχ από κιλά σε οκάδες, από λίτρα σε γραµµάρια κλπ. Αυτό αντιστοιχεί µε 

την ενοποίηση υπαρχουσών οντολογιών στην αρχική. Προϋποθέτει δηλαδή, τη χρήση 

υπαρχουσών οντολογιών ή τµηµάτων αυτών.  

3.! Κωδικοποίηση 

Ακολουθεί η διαδικασία της κωδικοποίησης. Δηλαδή η ρητή αναπαράσταση της 

σύλληψης του προηγούµενου σταδίου σε µια τυπική γλώσσα.  

Διαγραµµατικά, η οντολογία µας θα έδειχνε όπως στο παρακάτω απλοποιηµένο σχήµα. 

Σηµειώνεται ότι µπορούν να προστεθούν εδώ διαφορετικές «τιµές» που να 

προσδιορίζουν την οργάνωση των όρων µε βάση συγκεκριµένες παραµέτρους, πχ την 

παρουσίαση των χορτοφαγικών φαγητών κλπ. 

εργαλείο1
μαγειρέματος

μάτια1
κουζίνας

ηλεκτρικά1
μάτια μάτια1γκαζιού μαγείρεμα1με1

ξύλα

φούρνος1
μικροκυμάτων φούρνος

ηλεκτρικός1
φούρνος

φούρνος1με1
ξύλα
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Σηµειώνουµε ότι κάθε κατηγορία µπορεί να αναπτύσσεται ανάλογα: 

 

           Υλικά/ τροφές 

 

4.! Η αξιολόγηση της οντολογίας γίνεται µε βάση τη λειτουργικότητά της και την 

αποτελεσµατικότητα του να µπορεί να αποτυπώσει τις ζητούµενες έννοιες τόσο 

για την οργάνωση των πληροφοριών όσο και για την ανάκτηση τους. 

Παράλληλα, οι συσχετισµοί και η ορθότητα της διατύπωσης των συσχετισµών 

είναι καθοριστικοί. Όσο λεπτοµερέστερη είναι η ανάπτυξη της οντολογίας, 

Συνταγή

Εργαλεία1/1
κουζινικά

είδος

ποσότητα

αντιστοιχίες

ταξινόμηση

είδος1φαγητού
θερμίδες
Χώρα1

προέλευσης
Εποχή

Χορτοφαγικό

υλικά

μέρος1
τροφίμου

τρόφιμο

κατάσταση1
τροφίμου

Φάση

Ψάρια

ψάρια1
θαλασσινά

ψάρια1γλυκού1
νερού

Κρέας

χοιρινό μοσχάρι κατσίκι

Λαχανικά

πράσινα άλλα
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τόσο καλύτερο είναι το αποτέλεσµα. Επιτυγχάνεται µεγαλύτερη εξειδίκευση 

και πληρέστερη περιγραφή των εννοιών.  

5.! Τεκµηρίωση: όλες οι σηµαντικές παραδοχές τόσο αναφορικά µε τις βασικές 

έννοιες που ορίζονται στην οντολογία όσο και µε τα βασικά δοµικά στοιχεία 

που χρησιµοποιήθηκαν για την έκφραση αυτών των εννοιών στην οντολογία, 

πρέπει να τεκµηριωθούν. Επισηµαίνεται ότι οντολογία χωρίς την τεκµηρίωση 

είναι σαν µια άγνωστη διαδροµή χωρίς χάρτη. 

5.4. Ταξινοµίες 
 
Στη δηµιουργία των οντολογιών αναφέρθηκαν ήδη οι ταξινοµίες. Η λέξη, που 

υιοθετήθηκε στην αγγλική γλώσσα ως taxonomy προέρχεται από την ελληνική και 

σηµαίνει τη µέθοδο των τάξεων (τάξις + κατάληξη νοµία). Οι ταξινοµίες είναι 

κατάλογοι ταξινοµηµένων εννοιών ή ιεραρχικοί κατάλογοι εννοιών ενός πολύ 

συγκεκριµένου θέµατος. Οι πιο γνωστές ταξινοµίες είναι αυτές των φυτών και των 

ζώων. Με βάση αυτό ταξινοµία είναι η ταξινόµηση των οργανισµών σε ένα 

οργανωµένο σύστηµα που δηλώνει φυσικές σχέσεις. Πιο απλά, η διαίρεση των 

οργανισµών σε οργανωµένες οµάδες ή κατηγορίες. Οι ταξινοµίες είναι αποκλειστικά 

ιεραρχικές και στην ουσία είναι η ταξινόµηση των πραγµάτων µέσα σε οµάδες ή 

σύνολα και υποσύνολα. Οι ταξινοµίες δίνουν σε κάθε σύνολο και υποσύνολο µία 

συγκεκριµένη ονοµασία και δηλώνουν κάθε σύνολο σε ποιο υπερσύνολο ανήκει και 

ποια υποσύνολα ανήκουν σε αυτό. Οι ταξινοµίες οδηγούν από το γενικό στο ειδικό και 

αντίστροφα.  Οι ταξινοµίες µοιάζουν πολύ µε τις οντολογίες αλλά είναι κάτι 

λιγότερο. Είναι απλοί ιεραρχικοί κατάλογοι ενώ οι οντολογίες επεκτείνονται σε 

µια σειρά κανόνων που προσδιορίζουν τις σχέσεις µεταξύ των εννοιών.  

5.5.Folksonomies  
 
Αν η ταξινόµηση είναι η µέθοδος των τάξεων, η folksonomy (folks = λαός +nomy = 

νοµία) είναι ουσιαστικά η ταξινόµηση που προέρχεται από τη συλλογική (του λαού, 

λαϊκή) πρακτική του να δηµιουργεί ετικέτες, να σηµατοδοτεί (tagging) προκειµένου να 

σχολιάσει και να κατηγοριοποιήσει θέµατα και έννοιες στο διαδίκτυο που θεωρεί 

χρήσιµες. Η πρακτική αυτή ονοµάστηκε επίσης συλλογική σηµατοδότηση, κοινωνική 

ταξινόµηση, κοινωνική ευρετηρίαση και κοινωνική σηµατοδότηση. Ο όρος folksnomy 
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καθιερώθηκε από τον Thomas Vander Wal50.  Η ιδέα του να χρησιµοποιηθούν όλες 

αυτές οι σηµατοδοτήσεις για τον εντοπισµό και την απόδοση θεµατικών εννοιών στο 

διαδίκτυο εµφανίστηκε το 200451 ως εφαρµογή λογισµικού που αποτύπωνε 

συµπεριφορές χρηστών στο διαδίκτυο. Η διαδικασία της σηµατοδότησης (του tagging) 

που αποτελεί υπηρεσία του Web 2 επιτρέπει στους χρήστες του διαδικτύου να 

ταξινοµούν συλλογικά και να βρίσκουν πληροφορίες που οι ίδιοι σηµατοδοτούν µε 

δικό τους λεξιλόγιο χρησιµοποιώντας ένα σύστηµα «σχολιασµού» που παρέχει το web 

2. Το σύστηµα αυτό δεν έχει κατηγορίες και υποκατηγορίες. Είναι επίπεδο και το 

λεξιλόγιο δεν είναι ελεγχόµενο. Όποιες σχέσεις δηµιουργούνται µεταξύ των εννοιών 

στηρίζονται στην εφαρµογή αλγορίθµων. Οι ταξινοµίες και οι folksonomies έχουν την 

οµοιότητα ότι και οι δύο επιδιώκουν την ταξινόµηση των εννοιών.  

5.6. Σύνοψη: Ελεγχόµενα λεξιλόγια, Θησαυροί, Οντολογίες, Ταξινοµίες 
 
Το κείµενο που ακολουθεί αποτελεί µια σύνοψη των κυριοτέρων σηµείων που 

αναφέρθηκαν παραπάνω. Η σύγκριση των εργαλείων που χρησιµοποιούνται σήµερα 

για τη θεµατική πρόσβαση αποδίδεται στη συνέχεια µέσα από τον εντοπισµό των 

διαφορών και των οµοιοτήτων τους.  

Αυτό που πρέπει να σηµειωθεί είναι ότι τα συστήµατα θεµατικής πρόσβασης 

στηρίζονται όλα στην ύπαρξη ενός ελεγχόµενου λεξιλογίου και στη συνεχή 

ενηµέρωση, εµπλουτισµό και εξέλιξή του. Η διαµόρφωση των σχέσεων µεταξύ των 

εννοιών που περιλαµβάνονται στο ελεγχόµενο λεξιλόγιο αποτελεί τη δόµηση των 

εργαλείων αυτών και εκεί εντοπίζονται  οι διαφορές τους. Σήµερα, οι Θησαυροί 

θεωρούνται ως το πλέον εξελιγµένο σύστηµα για την οργάνωση της γνώσης. Η 

εφαρµογή των τεχνολογιών πληροφόρησης εστιάζει σε συστήµατα που αποτυπώνουν 

έννοιες και συµβάλλουν στην οργάνωση της γνώσης. Οι Θησαυροί εξετάζονται πλέον 

µε αυτή την οπτική και οι οντολογίες οι οποίες κατ’ ουσία έχουν προκύψει από τους 

Θησαυρούς είναι οι προσπάθειες αναγωγής της συνθετότητας των θησαυρών σε 

υπολογιστικά συστήµατα που να επιτρέπουν την αυτόµατη κατηγοριοποίηση της 

γνώσης.  

Τα ελεγχόµενα λεξιλόγια είναι κατάλογοι όρων. Συγκεντρώνονται, ελέγχονται και 

καθιερώνονται από κάποιον οργανισµό που έχει την ευθύνη σύνταξής τους. Όλοι οι 

                                                
50 http://en.wikipedia.org/wiki/Folksonomy  
51 Vander Wal, Thomas. "Folksonomy Coinage and Definition". http://vanderwal.net/folksonomy.html 
(Ανακτήθηκε 27 Οκτωβρίου 2012). 
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όροι προσδιορίζονται µε προσοχή και έχουν µια σαφή και µοναδική ερµηνεία. Στην 

πράξη αυτό δεν είναι πάντοτε υλοποιήσιµο και η ποιότητα του λεξιλογίου εξαρτάται 

από αυτό. Οι προϋποθέσεις για την ερµηνεία των όρων σε ένα ελεγχόµενο λεξιλόγιο 

είναι: 

1.! Η χρήση του όρου για να περιγράψει διαφορετικές έννοιες. Στην περίπτωση 

αυτή πρέπει οπωσδήποτε να υπάρχει επεξήγηση και σαφής διατύπωση της 

οπτικής µε την οποία χρησιµοποιείται στο ελεγχόµενο λεξιλόγιο 

2.! Αν διαφορετικοί όροι χρησιµοποιούνται για να αποτυπώσουν το ίδιο πράγµα, 

τότε πρέπει να επιλέγεται ο πλέον γνωστός και χρησιµοποιούµενος και οι 

υπόλοιποι να καταχωρούνται ως συνώνυµα 

Οι Θεµατικές επικεφαλίδες είναι ελεγχόµενα λεξιλόγια που απαρτίζονται από 

αλυσίδες φράσεων που αποτελούνται από προσυνδυασµένους όρους και εκφράζουν 

έννοιες ή συνδυασµούς εννοιών. 

Οι Θησαυροί είναι ελεγχόµενα λεξιλόγια που οι όροι τους σχηµατίζουν δενδροειδείς 

σχηµατισµούς. Ένας θησαυρός έχει ιεραρχικούς και σχεσιακούς συσχετισµούς. 

Δηλαδή, σχέσεις που είναι από το γενικό στο ειδικό και αντίστροφα και σχέσεις που 

εκφράζουν ότι ο όρος Α είναι σχετικός µε τον όρο Β.  

Οι οντολογίες είναι ελεγχόµενα λεξιλόγια που οι έννοιες τους προσδιορίζονται µε 

βάση τη σηµασία τους σε ένα συγκεκριµένο γνωστικό πεδίο. Οι συσχετισµοί µεταξύ 

των όρων τους καθορίζονται από περιορισµούς και παραµέτρους.  Εξειδικευµένες 

οντολογίες που αφορούν ένα συγκεκριµένο γνωστικό πεδίο µπορούν να συνδέονται 

µεταξύ τους ή µε οντολογίες γενικότερων πεδίων.  

Οι ταξινοµίες είναι επίσης ελεγχόµενα λεξιλόγια που οι όροι τους είναι οργανωµένοι 

σε ιεραρχικούς συσχετισµούς. Κάθε όρος έχει ως γενικότερο ή ειδικότερο έναν ή 

περισσότερους όρους µέσα στην ταξινοµία. Μπορεί να υπάρχουν διαφορετικοί τύποι 

αυτών των ιεραρχικών σχέσεων (δηλαδή να είναι µέρος ενός συνόλου, είδος ενός 

συνόλου, τύπος ή περίπτωση ενός συνόλου). Χαρακτηριστικό είναι ότι ο γενικότερος 

όρος µιας ταξινοµίας περιλαµβάνει υποσύνολα αποκλειστικά ενός είδους από τα 

προαναφερόµενα. Δηλαδή όλα τα τµήµατα ενός συνόλου, ή τα είδη ενός συνόλου, κλπ.  

Μερικές ταξινοµίες επιτρέπουν πολλαπλές ιεραρχικές σχέσεις, πράγµα το οποίο 

σηµαίνει ότι ένας όρος µπορεί να εµφανίζεται σε παραπάνω από µία θέσεις µέσα στην 

ταξινοµία.  
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5.7 Η ελληνική πραγµατικότητα για τα ελεγχόµενα λεξιλόγια 
 
Οι βιβλιοθήκες, τα αρχεία, τα µουσεία και οι κάθε είδους πληροφοριακοί οργανισµοί 

επιδιώκουν τη χρήση ελεγχόµενων λεξιλογίων για την οργάνωση των συλλογών τους 

και την επιτυχή ανάκτηση πληροφοριών. 

Η επιλογή του κατάλληλου συστήµατος θεµατικής πρόσβασης για τη βιβλιοθήκη / 

αρχείο ή πληροφοριακό οργανισµό εξαρτάται από ορισµένους παράγοντες και κυρίως 

από το κοινό το οποίο εξυπηρετεί ο κατάλογος ή η βάση που επεξεργαζόµαστε 

θεµατικά. Όπως ήδη προαναφέρθηκε οι βιβλιοθήκες για τους καταλόγους τους 

χρησιµοποιούν Θεµατικές Επικεφαλίδες και οι ελληνικές βιβλιοθήκες ακολουθούν τις 

Θεµατικές Επικεφαλίδες της Εθνικής Βιβλιοθήκης της Ελλάδας (ΕΒΕ) δίνοντας όπου 

χρειάζεται –κυρίως οι ακαδηµαϊκές- επεκτάσεις που στηρίζονται σε µεταφράσεις των 

Θεµατικών Επικεφαλίδων του Κογκρέσου. 

Ο συνδυασµός των θεµατικών επικεφαλίδων µε το ταξινοµικό σύστηµα DDC (Dewey 

Decimal Classifiaction) δηµιούργησε µία επιπλέον δυσκολία καθώς η χρήση της 

ορολογίας του Dewey δεν ήταν πάντοτε συµβατή µε τις επικεφαλίδες. Σε αντίθεση µε 

τις θεµατικές επικεφαλίδες του Κογκρέσου που εντασσόταν σε ένα δικό του ευρύτερο 

ταξινοµικό σύστηµα το LCCS (Library of Congress Classification Scheme) και την 

αντιστοιχία των θεµατικών επικεφαλίδων µε την οργάνωση των ενοτήτων αυτών, ο 

συνδυασµός Dewey και Θεµατικές Επικεφαλίδες δεν ήταν το ίδιο ξεκάθαρος.  

Οι εφαρµογές θεµατικών ευρετηριάσεων σε ψηφιακές συλλογές αναζήτησαν 

εξειδικευµένη ορολογία και κατά το πρότυπο των µεγάλων βάσεων ευρετηριάσεων 

χρησιµοποίησαν ορολογία που προσοµοιάζει τις αρχές δόµησης του θησαυρού. Ο 

Θησαυρός του ΕΚΤ έχει µόλις τρία χρόνια ζωής και δεν είµαστε ακόµα σε θέση να 

εκτιµήσουµε τη χρήση του. Ο Θησαυρός Ιατρικών Όρων που είναι τώρα σε ανάπτυξη 

επίσης δεν µπορεί να αξιολογηθεί ως προς τη χρήση του. Η διεθνής πρακτική ωστόσο 

δείχνει πως οι εφαρµογές σε ψηφιακό περιβάλλον (οργάνωση θεµατικών πυλών, 

αποθετήρια, βάσεις πλήρων κειµένων και ευρετηριάσεις κάθε είδους) χρησιµοποιούν 

κατά κύριο λόγο θησαυρούς και προς τα εκεί δείχνει να αναπτύσσεται και η ορολογία. 

Επίσης, οι θεµατικές επικεφαλίδες µε τις αντιστροφές των λέξεων µέσα στους όρους 

δεν εξυπηρετούν το χρήστη. Η αντιστροφή αυτή καθεαυτή δεν είναι πλέον αναγκαία 

καθώς η τεχνολογία έχει ήδη λύσει το πρόβληµα αυτό δίνοντας απευθείας πρόσβαση 

στους όρους ανεξαρτήτως σειράς παράθεσής τους. 
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Τέλος, η δοµή των θεµατικών επικεφαλίδων προϋποθέτει αρχικά µία σύνοψη των 

εννοιών χωρίς ωστόσο αυτό να σηµαίνει ότι δεν επιτρέπει την εις βάθος ανάλυση. Με 

δεδοµένη την αύξηση των ψηφιακών συλλογών η τύχη των Θησαυρών και των 

Οντολογιών δείχνει να είναι σαφώς προνοµιακή. Δε θα ήταν υπερβολή να πει κανείς 

πως το µέλλον της θεµατικής πρόσβασης στηρίζεται εκεί και φυσικά στα 

αυτοµατοποιηµένα συστήµατα ή σε συνδυασµό των δύο. 
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Παράρτημα!Α:!Γλωσσάριο!
 

Ανάκτηση πληροφοριών (information retrieval): ο τρόπος εντοπισµού της 

πληροφορίας και η διαδικασία ανάσυρσής της από το σηµείο εναπόθεσής της. Η 

ανάκτηση πληροφοριών εµπίπτει σε δύο ευρείες κατηγορίες Α. στην αναζήτηση και 

ανάκτηση πληροφοριών µέσω του συγγραφέα/δηµιουργού τους ή του τίτλου τους που 

αποτελεί αναζήτηση για κάτι που ξέρουµε ότι υπάρχει και Β. στην αναζήτηση και 

ανάκτηση πληροφοριών για ένα θέµα χωρίς απαραίτητα να ξέρουµε ότι υπάρχουν 

συγκεκριµένα τεκµήρια για το θέµα αυτό. Η διαδικασία ανάκτησης πληροφοριών 

πρέπει να καλύπτει και τις δύο ανάγκες.  

Απαριθµητικά συστήµατα (enumerative systems) είναι αυτά που παρουσιάζουν 

πίνακες και λίστες µε όλες τις συγκεκριµένες θεµατικές κατηγορίες που 

περιλαµβάνουν. Απαριθµούν δηλαδή τις θεµατικές κατηγορίες και υποκατηγορίες των 

εννοιών. 

Εγκυκλοπαίδεια (encyclopedia): όρος που εκφράζει τη σύνοψη της γνώσης. 

Προέρχεται από τη σύνθεση των λέξεων «εγκύκλιος + παιδεία». 

 

Eλεγχόµενα λεξιλόγια (controlled vocabularies): λεξιλόγια που οι λέξεις που 

περιλαµβάνουν έχουν προσδιοριστεί ώστε να εκφράζουν συγκεκριµένες έννοιες, έχουν 

επιλεγεί από πριν και έχουν καθιερωθεί για να χρησιµοποιούνται µε συγκεκριµένο 

τρόπο από τους δηµιουργούς του λεξιλογίου. Είναι αντίθετα προς τη χρήση της 

ελεύθερης φυσικής γλώσσας που δεν γνωρίζει περιορισµούς στη χρήση των λέξεων. 

Στη βιβλιοθηκονοµία τα ελεγχόµενα λεξιλόγια περιλαµβάνουν λέξεις ή συνδυασµούς 

λέξεων που συγκροτούν αυτοτελείς έννοιες και που αποδιδόµενες σε τεκµήρια τα 

προσδιορίζουν και λειτουργούν ως σηµεία θεµατικής πρόσβασης σε αυτά. Τα 

ελεγχόµενα λεξιλόγια δίνουν λύσεις σε µια σειρά από προβλήµατα που αφορούν τη 

χρήση των συνωνύµων, των αµφίσηµων και πολύσηµων (πολυσήµαντων) λέξεων 

καθώς και την καθιέρωση ή µη λέξεων µέσω παραποµπών. Στόχος των ελεγχόµενων 

λεξιλογίων είναι η τυποποίηση στη χρήση των λέξεων για την απόδοση εννοιών. Τα 

ελεγχόµενα λεξιλόγια πρέπει να ενηµερώνονται διαρκώς.  
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Ελεύθερο λεξιλόγιο (non controlled vocabulary): (απευθείας ανάκτηση από πλήρη 

κείµενα). Πρόκειται για ελεύθερο λεξιλόγιο, που µπορεί να υπάγεται σε κάποιο 

σύστηµα, συνήθως ταξινοµικό, κάτω από το οποίο εντάσσονται οι λέξεις κλειδιά που 

προκύπτουν, ή και για τελείως ελεύθερο λεξιλόγιο που δεν εντάσσεται σε κανενός 

είδους σύστηµα. Το ελεύθερο λεξιλόγιο έχει ένα συγκριτικό πλεονέκτηµα, ότι η 

γλώσσα του είναι φυσική, δεν υπάγεται σε περιορισµούς και δεν απαιτεί επεξηγήσεις. 

Χρησιµοποιείται από όλους και δε χρειάζεται κάποιον να µεσολαβήσει και να 

ερµηνεύσει τυποποιήσεις και παραποµπές για τον απλούστατο λόγο ότι δεν υπάρχουν.  

 

Επικοινωνία (Communication): Επικοινωνία είναι η µεταφορά της πληροφορίας. Ο 

τρόπος που µοιραζόµαστε την πληροφορία µέσω του λόγου, της γραφής, των σηµάτων, 

της εικόνας, της αφής, του ήχου κλπ. 

 

Επιστήµονας της πληροφόρησης (information scientist): αυτός που µπορεί να 

οργανώνει, να διαχειρίζεται και να βρίσκει τη ζητούµενη  πληροφορία µε ακρίβεια, 

πιστότητα, ταχύτητα, ενηµερότητα  

 

Θεµατικές Επικεφαλίδες (Subject Headings): ελεγχόµενο λεξιλόγιο που οι όροι του 

έχουν τη µορφή επικεφαλίδων. Κάθε επικεφαλίδα περιγράφει µία έννοια. 

 

Θεµατική πρόσβαση (Subject access): η δυνατότητα πρόσβασης σε ένα τεκµήριο 

µέσω του θέµατος του. Πιο απλά: να µπορώ να ψάξω και να βρω οτιδήποτε µε βάση 

το θέµα του. Για τη βιβλιοθηκονοµική πραγµατικότητα, θεµατική πρόσβαση είναι η 

δηµιουργία µεταδεδοµένων που αποτυπώνουν το εννοιολογικό περιεχόµενο του 

τεκµηρίου. Η σηµασιολογική αυτή ανάλυση οδηγεί στον προσδιορισµό του «τι είναι» 

το τεκµήριο που έχουµε στα χέρια µας καθώς επίσης και το «περί τίνος πρόκειται».  

Με βάση αυτά τα στοιχεία αποδίδουµε θέµατα που εκφράζουν αυτό το περιεχόµενο µε 

τη µορφή είτε επικεφαλίδων είτε όρων θησαυρού και οντολογιών είτε ακόµα «λέξεων 

κλειδιών» από ελεύθερο λεξιλόγιο.   

 

Θησαυρός (Thesaurus): Θησαυρός είναι ένα ελεγχόµενο λεξιλόγιο που καθοδηγεί 

βιβλιοθηκονόµους και χρήστες ποιους όρους να χρησιµοποιήσουν. Έχει σχεδιαστεί για 

να διευκολύνει τη θεµατική πρόσβαση στα τεκµήρια και εξυπηρετεί φυσικές και 
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ηλεκτρονικές συλλογές. Το λεξιλόγιο αυτό αναφέρεται συνήθως σε µια επιστηµονική 

ενότητα, πχ Εκπαίδευση, Φιλοσοφία, χηµεία, κλπ . Οι όροι τους σχηµατίζουν 

δενδροειδείς σχηµατισµούς. Ένας θησαυρός έχει ιεραρχικούς και σχεσιακούς 

συσχετισµούς. Δηλαδή, σχέσεις που είναι από το γενικό στο ειδικό και αντίστροφα 

καθώς και σχέσεις που εκφράζουν ότι ο όρος Α είναι σχετικός µε τον όρο Β. 

 

Οντολογία (ontology): Οι οντολογίες είναι ελεγχόµενα λεξιλόγια που οι έννοιές τους 

προσδιορίζονται µε βάση τη σηµασία τους σε ένα συγκεκριµένο γνωστικό πεδίο. Οι 

συσχετισµοί µεταξύ των όρων τους καθορίζονται από περιορισµούς και παραµέτρους.  

Εξειδικευµένες οντολογίες που αφορούν ένα συγκεκριµένο γνωστικό πεδίο µπορούν 

να συνδέονται µεταξύ τους ή να συνδέονται και µε οντολογίες γενικότερων πεδίων. Για 

την επιστήµη της πληροφόρησης ο όρος οντολογία προσδιορίζει και την οργάνωση 

όρων που εκφράζουν κατηγορίες πραγµάτων που υπάρχουν για ένα γνωστικό πεδίο και 

τον τρόπο µε τον οποίο µοιράζονται τη γνώση αυτή όσοι ασχολούνται µε το 

συγκεκριµένο γνωστικό πεδίο. 

 

Όρος (Term): όνοµα, έκφραση ή λέξη που χρησιµοποιείται για να ορίσει ένα 

συγκεκριµένο πράγµα ή έννοια σε ένα επιστηµονικό πεδίο. Ο «όρος» χρησιµοποιείται 

για να εκφράσει τις έννοιες και τα πράγµατα που αποτελούν µέρος ενός ελεγχόµενου 

λεξιλογίου. «Όρους» έχουν οι Θησαυροί, οι οντολογίες και οι ταξινοµίες. Οι θεµατικές 

επικεφαλίδες αποτελούνται από όρους, αλλά εκλαµβάνονται ως σύνολο και εποµένως 

τις προσδιορίζουµε πάντοτε ως «επικεφαλίδες». 

 

Πληροφοριακός πόρος (resource): αναγκαίο πληροφοριακό αγαθό. Με τον όρο 

πληροφοριακό πόρο µεταφράζουµε τον αγγλικό όρο resource. Θα µπορούσε να 

χρησιµοποιηθεί και ο όρος «πηγή», ωστόσο ο όρος πόρος είναι ακριβέστερος και πιο 

κοντά στην έννοια της λέξης resource τουλάχιστον µε τον τρόπο που έχει 

χρησιµοποιηθεί εδώ για να εκφράσει το πληροφοριακό αγαθό (που είναι το 

αποτέλεσµα, το προϊόν της πληροφορίας και το οποίο είναι ένα αναγκαίο αγαθό, πόρος) 

και όχι  το σηµείο προέλευσης του αγαθού αυτού (πηγή). Για πληρέστερη κατανόηση, 

θα µπορούσαµε να πούµε ότι ο «πληροφοριακός πόρος» του Dublin Core που έχει 

σχεδιαστεί για την κάλυψη ηλεκτρονικών πληροφοριακών πόρων θα µπορούσε να 

αντιστοιχηθεί µε τον όρο «τεκµήριο» που χρησιµοποιούµε για τα άλλα πρότυπα ή µε 

τον όρο «βιβλίο» που θα βλέπατε σε µια παραδοσιακή βιβλιοθήκη. 
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Προσυνδυασµένα συστήµατα (precoordinated systems): είναι αυτά που οι θεµατικοί 

όροι παρατίθενται έτοιµοι (είναι δηλαδή συνδυασµένοι από πριν, προσυνδυάζονται) 

και εκφράζουν έννοιες υποδιαιρέσεις εννοιών, γεωγραφικά ονόµατα, ιστορικές 

περιόδους και µορφές παρατάσσονται µε τη σειρά που προαναφέρθηκε και 

σχηµατίζουν µια θεµατική αλυσίδα. Οι θεµατικές επικεφαλίδες είναι το κυριότερο 

προσυνδυασµένο σύστηµα. Ο βιβλιοθηκονόµος  λαµβάνει έτοιµα τα στοιχεία των 

θεµατικών επικεφαλίδων µέσα από ένα αυστηρά ελεγχόµενο λεξιλόγιο.  

Έτσι για παράδειγµα, αν έχω ένα παιδικό βιβλίο για τη νεότερη ιστορία της Ελλάδας η 

θεµατική µου επικεφαλίδα θα ήταν: 

Ιστορία, Νεότερη – Ελλάδα – 19ος αι – Βιβλία για παιδιά 

Σύνθετα συστήµατα: επίσης γνωστά και ως αναλυτικοσυνθετικά συστήµατα και ως 

συστήµατα «απόψεων» (faceted systems, analytic synthetic systems)52. Είναι αυτά 

που στηρίζονται σε δύο διαδικασίες, την ανάλυση και τη σύνθεση. Η ανάλυση 

συνίσταται στην αποδόµηση του νοηµατικού περιεχοµένου του τεκµηρίου σε όλα του 

τα επιµέρους θέµατα. Ακολουθεί η σύνθεση η οποία στοχεύει στην επανένωση των 

συστατικών αυτών µε την εξέτασή τους µέσα από τις ακόλουθες οπτικές γωνίες 

(απόψεις): α) Προσωπικότητα (αναφέρεται στο ιδιαίτερο χαρακτηριστικό ενός 

θέµατος), β)  Ύλη (το φυσικό υλικό στο οποίο αναφέρεται το θέµα, γ) Ενέργεια (κάθε 

κίνηση που γίνεται σε σχέση πάντα µε το θέµα) δ) τόπος (η γεωγραφική περιοχή που 

αναφέρεται το θέµα) ε) Χρονική περίοδος που σχετίζεται µε το θέµα.  

Πρέπει να τονίσουµε ότι παρά το γεγονός ότι τα αναλυτικοσυνθετικά συστήµατα θα 

µπορούσαν να αποδώσουν πολύ περισσότερο αξιοποιώντας τις τεχνολογικές εξελίξεις, 

τα απαριθµητικά είναι τα συστήµατα εκείνα που χρησιµοποιούν οι βιβλιοθήκες σήµερα 

και κυρίως το DDC (Dewey Decimal Classification System). 

Σύστηµα ανάκτησης πληροφοριών (information retrieval system): Εννοούµε ένα 

λειτουργικό σύνολο που έχει εισερχόµενα, επεξεργασία και εξερχόµενα και µας 

επιτρέπει να βρίσκουµε πληροφορίες στο ηλεκτρονικό περιβάλλον. Εποµένως, ένα 

σύστηµα ανάκτησης πληροφοριών είναι αυτό το οποίο έχει τροφοδοτηθεί µε την 

                                                
52 http://www.iva.dk/bh/lifeboat_ko/CONCEPTS/facet_and_facet_analysis.htm Ανακτήθηκε 
4/10/2013. 
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πληροφορία (εισεχόµενα) την έχει επεξεργαστεί (έχει παράξει δηλαδή µεταδεδοµένα) 

και έχει τη δυνατότητα να αποδίδει πληροφορία (εξερχόµενα). Απλούστερο 

παράδειγµα τέτοιου συστήµατος αποτελεί ο OPAC. Επίσης, οι µηχανές αναζήτησης 

(πχ Google) είναι «συστήµατα ανάκτησης πληροφοριών» Η επιτυχία ενός συστήµατος 

ανάκτησης πληροφοριών µπορεί να µετρηθεί µε την αποτελεσµατικότητά του στην 

µετάδοση της πληροφορίας και  µε το βαθµό εξυπηρέτησης της επικοινωνίας. 

 

Σύστηµα θεµατικής πρόσβασης: είναι ένα οργανωµένο σύστηµα που επιτρέπει τη 

θεµατική οργάνωση πληροφοριών. Το σύστηµα αυτό έχει ως «εισερχόµενο» την 

πληροφορία η οποία πριν αποδοθεί στον αποδέκτη της υφίσταται µια επεξεργασία που 

αποκωδικοποιεί το νοηµατικό της περιεχόµενο (επεξεργασία) και το αποδίδει µε λέξεις 

ελεγχόµενου λεξιλογίου (εξερχόµενα). Ανάλογο προς αυτό είναι το σύνολο των 

λειτουργιών µιας βιβλιοθήκης ή ενός πληροφοριακού οργανισµού, ο οποίος εντοπίζει 

την πληροφορία, την επεξεργάζεται (οργανώνει, αποθηκεύει) και την αποδίδει στους 

χρήστες.  

 

Ταξινόµηση (classification): Η διαδικασία της οργάνωσης των τεκµηρίων µε βάση τα 

κοινά τους χαρακτηριστικά. Στην επιστήµη της πληροφόρησης ταξινόµηση είναι η 

οργάνωση της γνώσης σε θεµατικές κατηγορίες «τάξεις» (classes). Η οργάνωση αυτή 

γίνεται µε τη βοήθεια των ταξινοµικών συστηµάτων, που οριοθετούν τις παραµέτρους 

και τις αντιστοιχίσεις των τάξεων.  

 

Ταξινοµία (taxonomy): Οι ταξινοµίες είναι επίσης ελεγχόµενα λεξιλόγια που οι όροι 

τους είναι οργανωµένοι σε ιεραρχικούς συσχετισµούς και σχηµατίζονται για να 

εξυπηρετήσουν ένα πολύ συγκεκριµένο θέµα. Κάθε όρος έχει ως γενικότερο ή 

ειδικότερο έναν ή περισσότερους όρους µέσα στην ταξινοµία. Μπορεί να υπάρχουν 

διαφορετικοί τύποι αυτών των ιεραρχικών σχέσεων (δηλαδή να είναι µέρος ενός 

συνόλου, είδος ενός συνόλου, τύπος ή περίπτωση ενός συνόλου). Χαρακτηριστικό 

είναι ότι ο γενικότερος όρος µιας ταξινοµίας περιλαµβάνει υποσύνολα αποκλειστικά 

ενός είδους από τα προαναφερόµενα. Δηλαδή όλα τα τµήµατα ενός συνόλου, ή τα είδη 

ενός συνόλου, κλπ.  Μερικές ταξινοµίες επιτρέπουν πολύ-ιεραρχικές σχέσεις, πράγµα 

το οποίο σηµαίνει ότι ένας όρος µπορεί να εµφανίζεται σε παραπάνω από µία θέσεις 

µέσα στην ταξινοµία. Οι πιο γνωστές ταξινοµίες είναι αυτές των φυτών και των ζώων.  
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Τεκµήριο: οτιδήποτε µεταφέρει πάνω του πληροφορία ανεξαρτήτως µορφής (κείµενο, 

έγγραφο, µουσειακό αντικείµενο, βίντεο, cd, κλπ. Η ακριβής µετάφραση στην αγγλική 

γλώσσα είναι “document”, η οποία όµως αντιστοιχεί µε τη λέξη έγγραφο, πλησιέστερο 

ως ερµηνεία για τη χρήση της επιστήµης της πληροφόρησης είναι η γενική λέξη “item”. 

Ο ορισµός που ακολουθεί είναι από τη Wikipedia http://el.wikipedia.org/wiki/tekmirio 

(ανακτήθηκε 27 Οκτωβρίου 2012)  
 

«Τεκµήριο (item) ονοµάζεται οποιοδήποτε είδος υλικού διαθέτει µία βιβλιοθήκη, το οποίο αποτελεί 

µέρος της συλλογής της. Κάθε τεκµήριο εξ ορισµού είναι φορέας πληροφορίας και γνώσης (Μπώκος, 

2001)53. Έτσι, τεκµήριο µπορεί να είναι ένα βιβλίο, περιοδικό, εφηµερίδα, βιντεοκασέτα, DVD, δίσκος 

µουσικής σε βινύλιο ή ως CD, χάρτης, µικροφίλµ, λογισµικό σε CD, slides, ή ακόµη και οποιοδήποτε 

άλλο υλικό αντικείµενο όπως αντίγραφο µουσειακού εκθέµατος, επιτραπέζιο παιχνίδι κτλ. Τα 

τεκµήρια µπορούν να κατηγοριοποιηθούν σε έντυπο υλικο (π.χ. βιβλία, περιοδικά, χάρτες), 

οπτικοακουστικό υλικό (δίσκος µουσικής, ταινία DVD) και υλικό αντικείµενο (realia) (π.χ. ένα 

µουσειακό έκθεµα). Τα τεκµήρια µπορούν επίσης να κατηγοριοποιηθούν σύµφωνα µε τον τρόπο 

αποθήκευσης των γνωστικών δεδοµένων (Negreponte, 1996)54 σε ψηφιοποιηµένο υλικό που το 

«διαβάζει» ένας ηλεκτρονικός υπολογιστής διότι η πληροφορία είναι αποθηκευµένη σε bits ή 

αναλογικό υλικό στο οποίο η πληροφορία είναι αποθηκευµένη σε µορφή ατόµων (atoms). Σε µία 

συνηθισµένη, συµβατική βιβλιοθήκη, τα περισσότερα ή όλα τα τεκµήρια είναι φυσικά αντικείµενα 

που µπορούµε να αγγίξουµε. Για παράδειγµα, ένα βιβλίο ή ένας χάρτης. Ακόµη και τεκµήρια που 

φέρουν ψηφιοποιηµένες πληροφορίες είναι απτά φυσικά αντικείµενα, αν η πληροφορία έχει 

αποθηκευτεί σε ένα υλικό µέσο π.χ. ένα CD ή DVD, το οποίο µάλιστα συνήθως βρίσκεται 

πακεταρισµένο σε κάποια άλλη συσκευασία, ένα φάκελο ή ένα κουτί. Όµως στις ψηφιακές 

βιβλιοθήκες, όλα τα τεκµήρια είναι άυλα. Όταν ένας χρήστης τους χρησιµοποιήσει ένα τεκµήριό τους, 

λαµβάνει την πληροφορία µόνο σε µορφή bits µέσω του υπολογιστή του και του διαδικτύου. Γνωστά 

παραδείγµατα άυλων τεκµηρίων είναι τα ηλεκτρονικά βιβλία, διάφορα πακέτα λογισµικού, ή 

βιντεοσκοπηµένες ψηφιακά ταινίες. Τα άυλα αυτά ψηφιακά τεκµήρια µειώνουν το κόστος 

λειτουργίας της βιβλιοθήκης διότι λόγω ακριβώς των ιδιαίτερων χαρακτηριστικών τους (Μπώκος, 

2002)55 είναι εύκολα στην αναπαραγωγή, καταλαµβάνουν ελάχιστο χώρο, διατίθενται εύκολα µέσω 

του διαδικτύου χωρίς χωροχρονικούς περιορισµούς και είναι πολυµορφικά επειδή συνδυάζουν 

κείµενο, εικόνα και ήχο. Από την άλλη µεριά, τα άυλα ψηφιακά τεκµήρια προϋποθέτουν τη 

δυνατότητα συµµετοχής στην κοινωνία της πληροφορίας, εποµένως ενδέχεται να αυξήσουν τις 

διακρίσεις λόγω του υπάρχοντος ψηφιακού χάσµατος (Dertouzos, 1997)56 µεταξύ πλουσίων και 

φτωχών χωρών ή κοινωνικών οµάδων.» 

                                                
53 Μπώκος, Γ. (2001) Εισαγωγή στην Επιστήµη της Πληροφόρησης. Αθήνα: Παπασωτηρίου 
54 Negreponte, N. (1996) Being digital. New York: Vintage Books 
55 Μπώκος, Γ. (2002) Τεχνολογία και Πληροφόρηση. Από τη διαχείριση του βιβλίου στη διαχείριση 
της γνώσης. Αθήνα: Παπασωτηρίου 
56 Dertouzos, M. (1997) What will be. How the New World of Information will change our lives. New 
York: HarperCollins 



 

 148 

 

Τεχνολογίες πληροφοριών (Information technologies IT): ο εξοπλισµός, το 

λογισµικό, τα δίκτυα κλπ που µας βοηθούν να αποθηκεύουµε και να µεταδίδουµε 

µεγάλες ποσότητες δεδοµένων µε υψηλή ταχύτητα. Αν αποθηκεύουµε γνώση µας 

επιτρέπει να τη µεταδίδουµε σε απόσταση χρονική και γεωγραφική.  

 

Υστεροσυνδυασµένα συστήµατα (post coordinated systems): είναι αυτά στα οποία 

ο βιβλιοθηκονόµος καλείται να συνδυάσει επί τόπου τους όρους που λαµβάνει από ένα 

ελεγχόµενο λεξιλόγιο ανάλογα µε τις ανάγκες του τεκµηρίου. Στα υστεροσυνδυασµένα 

συστήµατα ο βιβλιοθηκονόµος µπορεί να συνδυάσει δύο όρους που βρίσκονται 

ανεξάρτητοι στο ελεγχόµενο λεξιλόγιο και να δηµιουργήσει νέους συνδυασµούς και 

νέες υποδιαιρέσεις των εννοιών. Τα υστεροσυνδυασµένα συστήµατα δεν 

παρουσιάζουν τα θέµατα σε αλυσίδες που περιγράφουν έννοιες, υποδιαιρέσεις των 

εννοιών, γεωγραφικά ονόµατα και χρονικές περιόδους όπως τα προσυνδυασµένα. 

Αντίθετα παρουσιάζουν συνδυασµούς και συσχετισµούς των εννοιών που δηµιουργούν 

εξειδικεύσεις. Οι Θησαυροί είναι το κυριότερο υστεροσυνδυασµένο σύστηµα. 

Πρέπει να σηµειωθεί ότι µε την πάροδο των ετών και τη διαρκή αναβάθµιση των 

θεµατικών επικεφαλίδων, οι διαφορές ανάµεσα στα προσυνδυασµένα και τα 

υστεροσυνδυασµένα συστήµατα έχουν ελαχιστοποιηθεί. Η διάκριση δε, τείνει να µην 

αναφέρεται πλέον στη βιβλιογραφία. Για το λόγο αυτό θα εξεταστούν παρακάτω ως 

αυτόνοµα συστήµατα οι θεµατικές επικεφαλίδες και οι θησαυροί χωρίς να γίνεται 

ιδιαίτερη µνεία στο αν είναι προσυνδυασµένα ή υστεροσυνδυασµένα. 
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